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ಸಬ ಲ್‌ ಕಿ  ್ಚ N ಮ ್ಯುಾು,ಾುು|್ಗ್ರ್ಯ್ಯ್ಟ್‌ಾಾೈ್ರ್ಥ ರು ು್ಸುುುರ್ಟ NS SANS NINN 1 ಉಟ ಯ ಯ ಯ ು»ು» ು 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧ ಕ ಸಂಘ್ಯೆ ಧಾರವಾರ, 


ಪೂ ಸು ಯಂ ಇರೂ ಯ ಯಾ ಯೂ ಬೂ ಯರ ಯಲ ಯಾ ಯೂ ಬೂ ಯೂ ಯ್‌ ಬೂಸಾ ಬೂ ಯೂ ಬೂ ಯೂ ಸ್‌ ಬೂ ಯೂ ಗ್ರ ಯ್‌ NSS ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಪ್‌ ಯ್‌ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ ಸಟ ಇ ಸಟ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್‌ ನಿಟ ಸ್‌ ದರ್‌ 


ಪಾಗಣಗ್ಸಿಷಣದವ ೨೭ನೆಯ ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಉತ್ತರ ರಾಮಡರಿತ್ರ 
ನಾಟಕವು. 


— ಧಾ -- 





1] ವ.ತ್ರೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ Il 


ಪ್ರಥನುಕ್ಯುತ್ತಕ ರಾನಚಹ್ರಚರಿತು ಗೀರ್ನುಣ ಸದ್ವಾಚಿಯಿಸ | 

ದತಿಕನ್ಯುಂ ಭವಭೂಕಿಯಿ? ವಿರಚಿತ) ನಿದ್ವ ಸ್ಮ ನಾಹ್ಸುದಕ0 |! 

ತುತ ಭಾಷೆಯಿಂ ಶಚಿತವಇಯ್ಯೇಕೋತ್ತರಾಸ್ಟ್ರಾರಕ | 

ಕತಸಂಖ್ಯಾತ ಕಕಾಬ ಭಾದ್ರ ಪರಜ ತೆ ತೇಜೊಸ್ಸಹಾಖ್ಯನಿ? loan 


ಆರಾ ತರಾ, SNS ಅತಾ ತಾ ಇರಾ, ರ ಆಊ 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣವು; ೨೨೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು, 


BSS ಅರಾ ENS SSNS ರರ, 


ಸನ್‌ ೧೪೬೭ ಇಸವಿಸು ೨೫ ನೆಯ ಅಕ್ಕಿ ಕುತೆ ಕೆಜಿಸ್ಟಿಕೆ ಮಾಡೆದ್ಪಟ್ಟಿದೆ- 


ee ಷಾ 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವು ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ 
ಸಂಘದ ಸಾ ಸ್ಪಾಧೀನದಲ್ಲಿರುವದು. 


ಸಾಚಾ... ದಿ ಹಾನಾವಾಫಾ 


೧೯೨೪. 





ಬೆಲೆ ೧೨ ಆಣೆ. 


ಹ 








ಎ... ಈ. 





ಈ ಫುಸ್ತಕವು ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಿಂಬಗವರ್ಕ್ಸ, ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ 
೮ ಮಾಧವ ಕೃಷ್ಣ ಜೋಶಿ ಇವನಿಂದ ವಖದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಧಾರವಾಡದ 
ಕವಿನ್‌ ಸಂಘದ ಸನ್ಮಾನಿತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಪ್ರೀ ಬಿ.ಜಿ. 
ಹಳಕಟ್ಟಂತಿವರಿಂದ ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಭೂಷಣ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ೨೭ನೆ ಸಂಪಟಿನಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ಗು 











ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಮುಂಬಯಿ ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ವಕೀಲರೂ 
ಫಾಠವಾಡ ಕರ್ನಾಫಿಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ 
ಆಗಿರುವ 
ಮ. ರಾ. ಶ್ಯಾಮರಾವ ವಿಠ್ಠಲ 
| ಇವರಿಗೆ 
ಧಾರವಾಡ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ 
ಸಜೆಯವರು ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ:ಡು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 


ವ ೨.೧೯೦ oN ಜೆ 
೦? J) ವ್ರ ಹ 
ಜಿ ದು 


ವ್ಯವ ಸ್ಥಾಪಕ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು. 

ನಾನು ಸನ್‌ ೧೮೭೮ನೆಃ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡ ಹಾಯಸ್ಕೂಲಿನ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವಾಗ ಮೇಲಿನ ವರ್ಗದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸಂಸ್ಕ ತ 
ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೋದುವದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದರಿಂದ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಹಾಯಸ್ಕೂಲಿನ ಪುಸ್ತಕ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಥೃತಭಾಷೆಯ ಹೆಸರಾದ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಓದುವವರಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದೆ 
ನನ್ನ ಮನೋಂಥಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ ದೊರೆದಂತಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ, 
ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ, '` ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತ್ರ, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ, 
ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ, ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಶಾಕುಂತಲ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 
ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಓದಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕಗಳು ಬಹುಶಃ ರಮ್ಯವಾಗೇ 
ಅವೆ. ಅದರಿಂದ ಅವು ಓದುವವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದ 
ರಂತೆ ನನಗೂ ಆಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದ ಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ದರೂ ಇಂಥಾ ನಾಟಿಕವಿಲ್ಲದ್ದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ಎಣಿಸಿ, 
ಮೊದಲು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಕೆಲಸಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದೆನು. 


ಈ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರವು ಬಲುಸೊಗಸಿನ ಸೋಜಿಗದ ರಚನೆಯುಳ್ಳೆ 
ಕರುಣಾರಸದ ನಾಟಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಎಷ್ಟೋ ಅನುಭವದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ, ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "“ ಈ 
ಸಂಸಾರವು ಅಸ್ವಿರವಾಗಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಆಂಗಿದಾಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟಜನರ' ವಿಯೋಗ 
ವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಸಾಧುಗಳು ನಿರ್ನಿಣ್ಣರಾಗಿ 


— © ಟಾ 


ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ '' ಎಂಬ ಮಾತು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆದೆ. ಈ ನಾಟಿ 
ಕದ ಕವಿಯು ಭವಭೂತಿ ಎಂಬಾತನು, * 

ಈತನು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರ , ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಮಹಾವೀರಚಂರಿತ್ರ 
ಎಂಬ ಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರರಾಮ 
ಚರಿತ್ರವೇ 1 ಮೇಲಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣಾರಸವು ಎದ್ಬಿರುತ್ತದೆಂದರೆಃ-- 
ಇದನ್ನು ಓದುವಾಗ್ಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಣಾರಸದ ಹೆಚ್ಚುವಿಕೆ 
ಯಿಂವೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದು, ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಬಾಯಿಂದ 
ಶಬ್ದಗಳಂತೂ ಹೊರಡುವದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಪ್ರತಾರದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರಚನೆಯನ್ನು ಭವಭೂತಿಯು ಈ ನಾಟಿಕ 
ದೆಲ್ಲಿ ಸ:ಧಿನಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಈ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಬ್ಯಾಷಾಂತರವು ಯಾವ ಪ್ರಕಾ 
ರದ್ದಿರುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ವಾಚಕರೇ ಓದಿ ಮನಗಾಣುವರು, 

ಮೂಲಗ್ರಂಥದೊಳಗೆ ಪದ್ಯವಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವನ್ನೂ, ಗದ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬಹುಶಃ ರಚಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಇದು ಚಂಪೂಗ್ರಂಥವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದ 
ನಡೆದ ಇತಿಹಾಸದ ವರ್ಣನೆ ಇರುನವನಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರರಾಮ 


ನಾನು ಇದನ್ನು ಆರೇಳು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸ್ಕಿ ಸನ್‌ ೧೮೭೯ನೇ 
ಇಸವಿ ಸಪ್ಟಂಬರ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮುಗಿಸಿದೆನು. 





* ವದರ್ಭ ( ವಾಡ) ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪನ್ಮಪುಸವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿಣವದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಉದುಂಬಂವೆಂಬ ಅಡ್ಡಹೆಸರು ್ಳ€ಥ, ಯಜುರ್ಮೇದದ ತ್ಸೈಕ್ತರೀ ೫೪ ಶಾಖಾರಸರಿಗಳಾದಂಥ, 
ಕಶೃ್ಯಪಗೋತ್ರಜರಕದೇಥ, ಷ: ಚಾಗ್ನಿಯ ಉಪಾಸೇರಾನ:ಥ, ಚಾ-ದತ್ರಿಯ ಣೂದಿವ್ರುತಗಳನ್ನು 
ಜಆಚರಿಸುವೇಥ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು... *ವರ ಕುಲವ ಭವಭೂತಿ ಎಂಬ ಮಹಾ 
*ವಿಯಎ ಹುಟ್ಟಿದನು, ಈ ಕವಿಗೆ ಶ್ರೀಕ:ಠನೆಂಬ ಇನ್ನೊಂ ಹೆ೧ರೂ ಇತ್ತು. ಈತನ 
ಅಜ್ಜನ ಹೆಸರ ಭಹ್ಸಿಗೊಪಾಲನಂ, ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ನೀಲಕ(ಠನು, ಗರುವಿನ ಹೆಸರು 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯು, 

ಈ ಕನಿಂತಿ3 ಕಾಲಿದಾಸನೂ ಭೋಜರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದರೆ:ದು ಭರತ೩ಂದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯದೆ. ಆದರೆ ಹೊಸ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇವನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಬಹ:ಕಾಲನ ಅಂತರವಿರು 

ನರಿಂದ ಇವರು ಒಂದೇಕಾಲತ್ಯೆ ಇರುವದು ಅನಂಭವನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

1 ಉತ್ತನರೇ ರಾಮಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 


— ಷ್ಮಿ — 


ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನು 4 ಯಾಕೆ 
ವ್ಯರ್ಥ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತೀರಿ, ಇವಂಂದೆ ನಿಮಗೆ ಏನೂ ಲಾಭವಿಬ್ಬ'' ಎಂದು ಹೆಳಿ 
ದನು. ಇದೇ ಮಾತು ನಿಜವಿರಬಹುದೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸ ನನ್ನೈ 
ಮನಸಿನೊಳಗಿಂದ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. . 

ಆದರೂ ಒಂದು ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಬತಿಡು, ಧೈರ್ಯವಣಡಿ, ಅದನ್ನೂ 
ನಾನು ಕನ್ನಡಿಸಿದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಮೆಹರ್ಬಾನ ಚಾಟ್‌ಫೀಲ್ಡ ಸಾಹೇಬ 
ಬಹಾದ್ಧೂರ, ಡಾಯಶೇಕ್ಟರ, ಮುಂಬಯಿ, ಇವರ ಸನ್ನಿ ಧಿಗೆ ಇದತ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಬೇಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿದೆನು- ಮುಂದೆ ಕೆಲಸ ನಡೆದವು ಅಖಯ್ಕೌರು ತಿಂಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮೆ! ಡಾಯರೇಕ್ಚರ ದೊರೆಗಳವರು ಕನ್ನಡದ ದುರ್ದೈವದ ಮೂಲಕ್‌ 
ವಾಗಿ " ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಏನೂ ದೊರೆಯಲಾರದು '' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯರು, 
ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಉತ್ತರ ಾಮಚುತ್ರನ್ರ ತಿರುಗಾಡಿ ದಣಿನು 
ಬಂದು ನನ್ನ ಗಂಬಿನಲ್ಲಿ-ಉಸ್ಸೆಂದು ಕೂತುಕೊಂಡಿತ್ತು 

ಹಿ?ಗಾದರೂ ನಾನು ನಿಕಾಶನುಗಸೆ ಯಾನ ರಿ'ತಿಪಿುದುನರೂ ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲೆಂದು ಕನ್ನಡ ಶಾಲಾಪತ್ರಸಕರ್ತರಿಗೆ ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಅಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಅವರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡಶಾಲಾಪತ್ರಸದಲ್ಲಿ 
ತುಸುತುಸು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಾಡಿದರು- 

ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲಿಯ ಹೈ ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ರೋಣದ ಸಾಲೆಗೆ ನನಗೆ ವರ್ಗವಾ 
ಯಿತು, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಶಾಲಾಧ್ಯಾಪಕನಿರುವಾಗ ಮಃ ರಾ॥ ರಾ॥ ರೊದ್ದ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಶಾಲೆಯ ಪರಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು, ಇದನ್ನು ನಾವು ಮುದ್ರಿಸುತ್ತೇವೆಂದು ಹೆಳಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ 
ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಧಾರವಾಡ ಜ್ಞಾನವರ್ಧಕ ಮುದ್ರಾಲಯವ ಒಡೆಯ ರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಅವರು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿರು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಧಾರವಾಡ ಕನ್ನಡದ ಶಿಕ್ಷಣಾಲಯನ ಕನ್ನಡ ಅಧಸ್ಯಿಪ 3ರ 
ಸ್ಥಳವು ತೆರವಾದದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಶಿಫಾರಸ ಮಾಡುವಾಗ ಮ ರಾ॥ 
'ಭುಜಂಗರಾಯರು ಮತ್ತು ಮ॥ ರಂ! ರೊಪ್ಪ ಶ್ರೀನಿವಾಸರುಯರು ಇವರಿಬ್ಬರು 
ಉತ್ತರರಾಮಚಂತ್ರದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನನ್ನು 


ೊಡಬೆಃಕೆಂದು ಮೆ|| ರಸೆಲ್‌ಸಾಹೇಬ ಎಜ್ಯುಕೇಶನಲ್‌ ಇನಸ್ಸೆಕ್ಟರ ಪ್ರಾಂತ 


SE) ಅಡ್‌ 


ದಕ್ಷಿಣಭಾಗ ಇವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದರು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸನ್‌ ೧೮೮೨ನೇ ಇಸೆ 
ವಿಯ ಡಿಸೆಂಬರ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪುನಃ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಶಿಕ್ಷಣಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನವರ್ಧಕ 
ಮುದ್ರಾಲಯದ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು, 
ತಮಗೆ ಅನುವಾದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳೆ ನಸಿಗೆ ಶಿಲಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ದರು, ಆದರೂ ಆ ಕೆಲಸವು ಮುಂದೆ ಸಾಗದೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೆ॥ ರಸೆಲ್‌ಸಾಹೇಬರವರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಉತ್ತರರಾಮಚಸನಿತ್ರಡ. 
ಶಿಫಾರಸುಗಳು ತಲಪಿದ್ದವು. ಅವರು. " ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾ 
ಗಿನ, ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜಶೇಖರದ ಆಶ್ಚಾಸಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡ. 
ಬೈಕು, ? ಎಂದು ಮೆ ಡಾಯರೆಕ್ಟರ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಬರೆದದ್ದರಿಂದ ಡಾಯತೀ 
ಕ್ಟ್ರರ ದೊರೆಗಳು “ಉತ್ತರರಾಮಚಂತ್ರವು ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ ಹ್ಯಗೆ;” ಎಂದು. 
ಮಃ ರಾ॥ ಕನ್ನಡದ ಶಿಕ್ಷ ಸಾಲಯವನ ಪ್ರಿನ್ಸಿ ಪಾಲ ಭುಜಂಗರಾಯರನ್ನು ಕಳಿ 
ದರು. ಪ್ರಿನ್ಸಿಸಾಲರನರು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಇನ್ನೂ ಮುದ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಬರೆದು ತಿಳುಹಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಸುದೈವದಿಂದ ಅದೆ? ಡಾಯರೆಃಕ್ಕ್‌ರ 
ದೊರೆಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂರು ರೂಸಾಯಗಳ ಹುಂಡಿಯು ಉತ್ತಮರಾಮಚರಿತ್ರದ 
ಇನಾಮೆಂದು ನನಗೆ ಬಂದು ತಲಪಿ. * ಆಗ ನನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆಯ. 
ಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿತ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ಆಯತ್ತವಾಗಿ ರೂಪಾಯಿಗಳು ದೊರೆದವೆಂದು 
ನಾನು ಆ ಹಣವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಣ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರನನ್ನು ಮು 
ದ್ರಿಸುವದು ಹಾಗೇ ಉಳಿಯಿತು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸುದೈವದಿಂದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮ॥ ರಾಣ 
ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ ದೇಶಪಾಂಡೆ ನರೇಂದ್ರ ಇವರ ಅಶ್ರಾಂತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ, 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, “ ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿದ್ಯಾವೆ 
ರ್ಧಕ ಸಂಘವು” ಎಂಬ ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 

ಈ ಸಂಘದ ಸನ್ಮಾನಿತಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳೂ ಜನಕರೂ ಆದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರರಾವ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಇವರಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ನಾಟಿಕವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ. 
ಸಂಘದ ವೆಚ್ಚದಿಂದಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 





* ಮೈ ಚಾಳ್‌ಸೀಲ್ಮ ದೊಕೆಗಳು ಈ ಪ್ರಕಾಕಿ ನನಗೆ ನನ್ನ ಗ್ರೇಥಗಳ ಸುರಿದ ದಿದೆ 
ಬಹಳ ಉನಿಕಾಗ ನಾಡಿಗ ಕೆ. ಅದನ್ನು ನಾನ) ಜನ್ಮವಿಕುವನಕಿಗೂ ಮಕಿಯಳಾಕಿನು. 


ಎಂ MN 


ಅವರಃ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಅದೆರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕಸಂಘವ್ಕೂ ಅದರ ಜನಕರೂ, ವ್ಯವಸ್ಥಾಪೆ' 
ಕರೂ, ಇದಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರೂ « ದೇವರೇ ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ಬಹು 
ಕಾಲ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಇರಲಿ ” ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರರಾಮ. 
ಚರಿತ್ರದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈವೊತ್ತಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಲು ವರ್ಷ 
ಗಳಾದವು. ಆದರೂ ಮುದ್ರಿಸೋಣವಾಗದೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದ ಯಶಸ್ಸೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಿಕವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕಸಂಘಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲತ' 
ಕೃದ್ಧಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಕರ್ನಾಟಕವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ 
ಸಂಘಕ್ಕೆ ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಸನ್‌ 
೧೮೯೧ ನೇ ಇಸವಿ ಸಪ್ಟಂಬರ ೨೭ನೇ ತಾರೀಖಿನದಿವಸ ಆದ ಸಂಘದ ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ರಚಿಸಿ ಕಳುಹಿದ ಉಪದೆಃಶಸಶ 
ವಾದ ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 

1 ಧಾಟಿ « ಗ್ಮರಣೆಯೊಂದೇ ಸಾಲನೆ ? ಎಂಬ:ತೆ ॥ 
ಏನೇನಾಡುವಿರಿ | ಮಕ್ಕಳಿರಾ | ಏನೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ ॥ ಏನಾಡುವಿರೆಲೆ । 
ನಾ ನಿಮ್ಮ ತ ಯಲ್ಲೇ | ಸೂನುಗಳಿರಾ ಎನ್ನ । ಧ್ಯಾನವ ತೊರೆದಿರಿ ॥ ಪಲ್ಲ ॥ 

ಆರನುಡಿಗಲಿಯುವಿರಿ । ಎನ್ನೊಳು ನಿೀವು । ಬಿರುನುಡಿ `ಡಿಯುವಿರಿ । 
ಮರೆದು ಕನ್ನಡ ತಾರಿ | ಗುರುತನ್ನೆ ನಿರುತದಿ ! ಪರೆಭಾ೩ಷ ..೨. 3ಯೂ | 
ಮರೆಹೊತ್ತು ಬಾಳ್ವರೆ? I A 1 

ಸುಜನೋತ್ತಂಸಕನು । ಹೊನ್ನನು ಹಂಪ । ಗಜಗನು ಗುಣನಂದಿಯು ॥ 
ಸುಜನಕೇಶಿರಾಜವಿಜಯಾದಿಸುತರೆನ್ನ । ಭಜಿಸಿ ತಮ್ಮಯ ಕೀರ್ತಿ | ಧ್ವಜವ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲೇ ॥ ೨ ॥ 

ವೀರಷಡಕ್ಷರಿಯು | ಭೀಮನು ದೇವ । ನೂರಲಕ್ಷ್ಮೀ/ಪತಿಯು ॥ ಚಾರು. 
ಮತಿಯೊಳೆನ್ಸ | ಸಾರಿ ಸೇವಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯೂರಿ ನಿಮ್ಮಯ ಕಯ್ಲೆ ಸೇರಿಸಿದರು. 
ಎನ್ನ Wl 

ಇಂತಿಂತನರ ಈುಲದಿ । ಮಕ್ಕಳಿರಾ | ಎಂತವರುದಿಸಿರಿ ॥ ಸಂತಾನ 
ಬೇಕೆಂದು । ಜಿಂ ತಿ೫ಲೆಕಕಿನ್ನು | ಕಾಂತಾರದೊಳು ತಾಯಿ"! ನಿಂತಳುತಿ ಹೊಡೆ ॥೪॥ 


ರ ಭೂ 


ಓರಿಯರು ಬರೆದೊ?ದಿಟ್ಟಿ | ನಾಟಿಕ ಚುಪೂ 1 ಸುರಸ ಕಾವ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ॥ ಮರೆಗೆ ಬಿದ್ದವು ನಿಮ್ಮ! ಹುರುಳಿಲ್ಬದಿರುವಿಗೆ । ಚಿರಿಹುಳಹುಪ್ಪಡಿ \ 
ಹರಿದು ಹಾಳಾದವು ॥ ೫ ॥ 


ಸವೆದು ಹೋಯ್ತಭಿಮಾನವು | ನಿಮ್ಮೊಳು ನೀವೆ । ತವೆ ಜರೆದಾಡುವಿರಿ॥ 
ಸವತಿಮಕ್ಕಳಿಗೆನ್ನ | ಭವಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ೦ 1 ಅವರು ಸುಲಿಮ ಕುಟ್ಟ ಕವರಿಕೊಂ 
ಬರು ನಿಮ್ಮ || ೬ || 


ಕನ್ನಡಿಗರು ನೀವೆಲ್ಲಾ | ಕಣ್ಣೆಕೆಯಿಂ । ಇನ್ನಾದರು ಬೇಗನೆ ॥ ಕನ್ನಡೆ 
ಮಾತೆಯ । ಮನ್ನಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯ । ಸನ್ನುತಧ್ವಜ ವನು ಮುನ್ನಿನಂತಿರಿಸಿರಿ 
1 ೭ ॥ 

ಕನ್ನಡದೇಶದಲ್ಲಿ | ಕನ್ನಡನುಡಿ । ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ॥ ಕನ್ನಡಿಗರಿ 

ಗೆಲ್ಲ ಮುನ್ನಬುದ್ದಿಯನಿತ್ತು | ಪನ್ನಂಗಶಾಯಿ । ಕಾರುಣ್ಯದಿ ಪೊರೆಯಲ್ಲಿ ॥೮॥ 


ಧ:ರವಾಡ್ಕ ಧೋಂಡೋ ನರಸಿಂಹ 
ತಾರೀಖು ೨೪ ನೇ ಜನವರಿ 


ಸನ್‌ ೧೮೯೨ ಇಸವಿ. 


ಎವಿಳ ಬಾಗಲ 


ಬ ಫೀ 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ 


A 


As 


ಉತ್ತರರಾಮಚಂತ್ರ ನಾಟಿಕದಂಥ ಉತ್ಕ ಸ್ಟ ಗ್ರಂಥದ 
ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು, ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವ ಸುಯೋಗವು ಹ ಸಂಘದ ಸುದ್ಧೈ 
ವದ ಸಡಾ ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸಂತೋಷದ NS 
ಹೌದು. 


ದ್ವಿತಿ ದಿತಿ; 
ವಾದರೂ 


ಮಹಾಕವಿ ಭನಭೂತಿಯ - ನಾಓಟಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗೆಣಿಸ' 

ಭ್ರರುವ ಮೂಲ ನಾಟಕವನ್ನು ರಸಪರಿಪಾಠಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಕುಂದು 
1228 ಕನ್ನಡಿಸಿದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ.ಮುಳಬಾಗಲ ಧೊಂಡೋಪಂತರ 
ಚರಿತ್ರ ವಿಷಯಕವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ 
ವೆನ್ಸಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರುಗಳು ta, 
ಗಿವೆಯೆಂದು ಬರೆಯಲು ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನವಾಗುವದು. ಅಂಥ ಸಾಮಗಿಗ. 
ನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟರ 
ಬ್ರ ಜಾ ಸಂಘ ದುಕ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಎಡತಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಕಓಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅವಕ ಇನ್ನೊಂದು. ನಾಟಿಕವಾದ 
ಖಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಸಿ ಸಂಘದ ಈ 
ವಿಷಯದ ಕರ್ತವ್ಯ ಧರವ ನ್ನು ತುಸುಮಸ್ಚಿ ಗಾದರೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು. 
ಬಯಸುನೆವು. 


6 


ಇು 


24 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥವು ಸುಮಾರು ೪೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಮತ್ತು ೧೪ ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ವನವಾಸ, ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಸಿ೧೮೯೨ ನೇ ಇಸ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಘದ ಆಶ್ರ ಹ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಆ. 
ಕಾಲದಲ್ಲ dN ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಆಗಿನ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಕರು 
ಕಾಜನಕವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಶ್ರ ಪ್ರಥಮಮುದ್ರಣದ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಸಂಘದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಕಾಲದ ಬರಹಗಾರರ ಇಂತಹ 
ಸಂಕಟಿಗಳು ತುಸುವುಥ್ರಗೆ ಪರಿಹಾರವಾದವೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಭಿಮಾನವೆನ್ಸಿ 


ನ 


ಸುವದು. ಆದರೆ ಹೆಳುವದೇನಿದೆ! ಪ್ರಥೆನು ಮುವ್ರಣನು ಹೊರಟು ಮೂರು 
ತಪಗಳ ಕಾಲವು ಸಲ್ಲುತ್ತಬಂದರೂ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಸನವುಂ 
ಬಾಗದಿರುವಾಗ ಆ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಶು? 

ಸಂಘದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವಾಗ್ಬೂಷಣವೂ ಅನೇಕ ಅಡಚಣಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಈಗೆರಡು ರುಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂತುಹೊಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಈಗ ಅವರ ಪುನರ್ಜೀವನದ ಸಿದ್ಧತೆಯಾಗಿದೆಯೆಂ ಬಸಿ 
'ಯುವದು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸುಖವ. ಮಾತು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ವಿತೀಯ 
ಮುದ್ರಣವು ಹೊರಟಿರುವನರಿಂದ ವುಗ್ಭೂಷಣದ ಚುದಾದಾರರಿಗೆ ಈಗ 
ನಿಂತುಹೋಗಿರುವ ಎರಡು ಸನುಬೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿಯಾಗಿ ಇವನೂ 
ಇನ್ನೊಂದರ ಬದಲು ಮಾಲನಿತಾಗ್ನಮಿತ್ರ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಂಘದ ಹಿತಾಭಿಲಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಸಯುಕ್ತಿಕವೆನಿ 
ಸಿತು. ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಹಾಗು ಮುಂದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಚಂದಾದಾರರು ಇದನ್ನು 
ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವ್ರೀಕರಿಸುವತೆಂದು ನಂಬಿಗೆಯಿನೆ. ಕೆಲವು ಹಾಯಸ್ಫೂಲುಗಳ 
ಚಾಲಕರೂ ಈ ಉತ್ತಮ ನಾಟಿತಗ್ರ೧ಫನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪಾಠಪುಸ್ತಕವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿ ಸುವೆವೆಂದೂ ಅಭಿನಚನವನ್ನುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತಹ ಉದಾನಾಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ನಂಬಿಯೆ ಸಂಘವು ಈ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೈಕೊಂ 
'ಡಿದೆಯೆಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಧಾರವಾಡ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸದ ಒಡೆಯಯಾನ ಶ್ರೀ. 
ಜರೂರ ಬಳವಂತರಾಯರು ಮುಪ್ರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಡಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದ್ದರಿ ದಲೂ ಸಂಘವ ಹಿತಚಿಂತಕರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಸಾದ 
ಶ್ರೀ. ನಾಲಾಯಣ ವೆಂಕಟೆ:ಶ ಕುರಡಿಯನರು ಮುದ್ರಣದೊಃಷಗಳನ್ನು 
ತಿದ್ದಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯವು ಸುಲಭಮಗಿ ಸಾ೨ಗವಮು 
"ಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ತಮಗಿರುವ ಅನೆಕ ತೊಂದರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವಸರಕ್ಕೆ ಒದ ಪ್ರೊಫುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಚ್ಚಿ ಶ್ರೀ ಕುರಡಿಯವರಿಗೆ 
ಸಂಘವು ತುಂಬಾ ಯಣಿಯಾಗಿರುವದು. ಈ ಸುಮಾರು ೧೫೦ ಪುಟಿಗಳ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೀರಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಜೆ?ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವದರಿ೨ನ ಒಂದೆ 
ರಡು ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳು ಕಡ್ಡುತಪ್ಪಿ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ವಾಜಿಕರು ಕ್ಷಮಿಸುವ 
ರೆಂದು ನಂಬಿರುವೆವ್ರು. 


ರ್‌ 


ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪೆ ರಣೆಯಿ೨ದ ತುಸುದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೆ 
ಮೂಗವೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ಸಕಲಜನಾನಂದಕರವಾದ ಸುಯೋ 
ಗವು ಒದಗಿಬರಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿರಮಿಸುವೆವು. 


ಕ್‌.ವಿ.ವ. ಸಂಘ, 
ಧಾರವಾಡ. 
ತು ೧೪-೭-೧೯೨೪. 
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ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ನಿಸೆಯವು ಫೃಟಿಸಃಖೈ 


ಆಇ 
pad 
ಸ್‌, 


ನ fs 
೧. ಪ್ರಥಮಾಂಕವು-- ಸೀತಾರಾಮರು ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ, ಈಳಾರವಾ 
ದಭಯದಿ೨ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಇತತ 


ತೌ ದ್ವಿತೀಯಾಂಕವು--ಶೀರಾಮಸು ಶಂಬೂಕನೆ:ಬ ಶೂದ್ರತಪಸ್ತಿಸುನ್ನು 


ಕೊಲ್ಪಲಿಸ್ಕೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕೋದದ್ದ, ದಂಡಿಕಾರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ೨೩೨೪೦ 


ಷಿ ತೃತಿಕಿಯಾಂಕವು -- ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೆಂಬೂಕನನ್ನು ತೀರ್ಟಿ ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಬರ:ವ'ಗ ಪೂತವಟರ)ಲ್ಲ ವಿಸಾರ ಮಾಡಿದ್ದ, ವತ್ತ ಸೀತೆಸು 
ವಿಯೋಗನಿಂದ ಶೋಕಶಪಚ್ಲೆಣ್ಣ ೪.೬೮ 


ಲ, ಚತುರ್ಥಾಂಶವು--ಭ”ವಾನ್‌ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ 


ಸತ್ರ ೪ £4 ಸ ಕ್‌ ತ ಇ ~ 
ಜನರು ಒಬ್ಬರಿಗೊ ಗು. ಭೆಟ್ಟಿಯಾದದ್ದು. ಹೀತಾಕುವಾರನಾದ 


ಲವನು ರಾವಣಕಮೇಧವನ ಕುದುರೆ ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ, ೬೯೨೮೭ 
ಭ್ಯ ಪಂಚೆಮಾಂಕವು- ಸೀತಾಕ:ಮಾರನಾದ ಲವನಿಗೂ ಲಕ್ಷ ಣಕುಮಾರ 
ದು. ಲಲಎಗಿಂ೧ಂ 


ಎನ ಚಂದ್ರಕೇತ.ನಿಗೂ ಭೆಚ್ಚಿ%ಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣವಾ 


AR ಷಸ್ಕ್ಮಾಂಕೆವು ಆ ಶಲವಗೂ ಶ್ರೀರಾವನಿಗೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣ 


ವಾದದ್ದು ೧೧.೧೧೮ 


eee ೪೪೪ 


೭. ಸಪ್ಮಮಾಂಕವು--ಭಗವಾನ* ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸು) ಶ್ರೀರಾಮನಗೆ ತಾನು ರಚಿ 


೩ದ್ಧನಾಇಟಿಕ ವನ್ನು ಗಂಧರ್ನ೨ಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತೋರಿಓದ್ದು 1 ಆತಾ 


ರಾವರ ಪುನಃ ಕೂಡಿಕೊ ಡದ್ದೂ. ೧೧೯೨-೬೨ 


ಉತ್ತರರಾಮಶರಿತ್ರ ನಾಟಕವು. 


೧ನೇ ಅಂಕವು. 





|| ಮಂಗಲಾಚಂಣದ ಅಷ್ಟಪದಿಯಲ | 


ಶ್ರೀನಕ ಶೌರಿ! ಜಯಮುರವೈಶೀ ಜಯಮುಂಗಳಕಕ ದೇವಾ ॥ 
ಫಪಾನಸೀಲಾ, ಜಯ ನತೆಸಾಲಾ ಜಯ ಮುನಿಜನಕೃತಸೇವಾ 
ಶ್ರೀವನವಣಲೀ ಕರುಣಾಶಾಲೀ ವೃಂದಾವನಕೃತಕ್ಕೇ॥ ॥ 
ಗೋವ್ರಜಧೂಳೀ ಕೋಣಕಪೋಲೀ ಜಯತು ಜಯತು! ಕೆಮಲಾಳೀ 
ಜಯ ಜನಕಂಜನ ಜಯ ಖಕೆಭಂಜನ ಜಯ ಜಯ ಕುಂಜವಿಲಾಸಿ ॥ 
ಜಯ ಪೀತಾಬರೆ ಜಯ ಕೌಸ್ತ್ರಭಧರ ಭಜಕಾನಂದ ವಿಕಾಸಿ 
ಕಹಿಣಾಸಾಂಗಾ ಗರುಡತುಕಿಗಾ ನತಿಯೊ! ನಶಿ! ಜಯ ಕಗಾ ॥ 
ಹರಿಕೃಷೆಯಿಂದಾ ಕೆಡೆಗುಟೇದಾರರಿಸಿ ನೋರೊ! ಭವಭಂಗಾ 
ಕೆಮೆಲಸಿವಾಸಿಸಿ, ತ್ರಿಭುವನಜನನೀ ಕಿನಳ್ಸಿಃಸ್ಕ ಳಭೂಸ್ಸೆ ೪ 
ಕಮಣಮನೋನುತ್ರಮಣಿಕೆ ನೀನು ಮೃಡುಮಂಜುಳಮಿತಭಾಸೆ 
ಸಾಗಕಕನ್ಯೇ ಶ್ರಿಭುವನವಾಸ್ಯೇ, ಜಯ ಜಯ ಜಲರುಕನಾಟಿ ॥ 
ಭೋಗಿಸಕೆಯಸೇ ಜಯ ನ್ಯುಗನಯಸೇ ನಿಸ್ಗುಸತ್ಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ 
ಪಾಪಿಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಪತಿ, ಕಮಲೇ ಕೋನಿಸಿಕನು ಬತಾಯೆಃ ॥ 
ಆ ವಿತನಂತೇ ಕೋಪಿಸದಂತೇ ಕೆರುಣದಿ ಬೋಧಿಸಿ ಕಾಯೆ 

ಇಂದಿಕಿ, ಎಸ್ಸೀವಂದನೆ ಸಿಥ್ಶೀ ಸುಂದರ ಸದಯುಗದಲ್ಲೆ ! ॥ 
ಮಂಡಮತಿಯ ಕಡೆಗೊಂದಿಸಿತೀಕಿಸು ಮಂದಹಾಸಮಂ ಜಲ್ಲೆ 


1 ವ ಸಂತತಿಲಕಾವೃತ್ತಂ ॥ 


ಶ್ರೀಜಾಸಕೀಕನಡಿಗಳ್ಳ ಭಿಮಿಸುತ್ತ? | 
ತೇಜೋನ್ಯಸಿಂಹಗುರುವಂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ಮತ್ತಃ ॥ 
ಆ ಜಾಜಗಾದಿಕೆವಿಗುಜರಿಸೆತ್ತಿ ಸೇಳ್ರೆಃ | 
ಕಾಜೇದ್ರೆ ರಾವೆ.ಚಿತೋತ್ತಕಿಭಾಗನನ್ಸು 


1೧೫ 


1೨1 


1೩! 


Wl ೪ ॥| 


೫ 1 


UW ೬ |] 


| ೭ 


Ug || 


1೨॥ 


ಹ 


॥ ಭಾ ವಿ:ನಿಷಟ್ಟಜಿಯು 11 


ವಕೆಸ್ಳಕಾತನ ಕವಿಗಳಡಿದಾ | 

ವಕಿಗಳಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡುವೆ । 

ವಿಕರಿನಮಗಾಸುಳ್ಳತಿಗಳದಯಿಯುಂಡೆ ನಾಸ್ಮಿ (ನಿ ॥ 

ಪರಮಪುರುಷಾಃಕಸ್ವರೂಸಿಗೆ 

ನಿಕಿತಿಕೆಬ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ರಿಪ್ರಡೆಯು ಸ | 

ಚೈರಿಕಿ ಕಲ್ಯಾ ie ಪ್ರಸಸ್ಸೈ ಮುಖಾಕವಿಂದರರಿ li 6 

( ಖಗೆ ಜು ಚಕ ಬಳಿಕ ಸೂತ್ರಧಾರಕನು ಬರುತ್ತಾನೆ, ) 
ಸೂತ್ರಧಾರಕನು-- ಸಾಕು ಸಾಕು! ಅತಿ ನಿಸ್ತರವು ಸಾಕು, ಈನೊತ್ತು 

(ಮನ್ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಕೂಡಿದ ರಸಿಕ ಶ್ರೆಃಷ್ಠೆರಿಗೆ ನಾನು 
ನ್ನವಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಅವರು ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತ ಕೊಡಲಿ; 
ನೂಜ್ಯನಾದಂಥ್ಯ ಕಾಸ್ಯಪ ಗೊಃತ್ರನಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸಿದಂಥ, ಶ್ರೀಕಂತನೆ:ಬ ಬೇಕಿ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ೦ಥ, ಭೆವಭೂತಿಯೆಂಬ ಕವಿಯು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾ' ಸೆ; ಇದನ್ನು ಸಭಾ 
ಸದರು ನರಾ ಬಹುದು: 


ಆಟ್‌ 


(48 


ಗ ವಸಂತಶಿಲಕಾ | 
ಆ ನಿಶ್ರವಯಣಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಚೆಕ್ಟಿಯಂತೀ | 
ಶ್ರೀವಾಜಿ ಕೊರ್ತೆ ಕಜಿತ್ತಿ ಹಳಾತನಿಂದೇ ॥ 
ಶ್ರೀವೀಕರಾಮಚಕಿತಂಕೆಚಿತಂ ಸುರವ್ಯಂ 
ನಾವಾ ಸುನಾಟಿಕವನಾಡಿಯೆ ಕೋರ್ನೆವೀಗಳ್‌ 1೨1 


ಆದದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಈಗ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವನನೂ, ಆಗಿನಕಾಲದವನೂ, ಆಗಿ 
ಡ್ಚೇನೆ. ( ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡಿಗೆ ನೋಡಿ ) ಎಲ ಎಲಾ!! ಇದು.. ರಾಕ್ಷಸ ಹುಲ 
ಸಂಹಾರಕನಾದಂಥ, ಮಹಾರಾಜ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಾಲವು. 
ಹಗಲಿರುಳು ಒಂದೇಸವನೆ ಮಂಗಳೋತ್ಸವಗಳ ಸಮಾರಭವಿರಜೇಕು; ಆದರೆ 
ರಂಗಭೂಮಿಯು ನಟಿನರ್ತಕಿ ಮುಂತಾದವರ ಸದ್ದಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿದೆ, ಇದೇನು! 

ನಟಿನು( ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ) ಎಲೈ! ಭರತಕುಲದೊಡಿಯಾು! ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ಲ್ಲವೇ? ಲಂಕೆಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಗೆಳಿಯರಾದ ಕೆಡುಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಕಪಿರಾಕ್ಷ 


ಇ 


ಪ್ತಿ ದಾ 


ಸರೂ, ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳೂ, ರಾಜರ್ಸಿಗಳೂ ಪೆಬ್ಬ್ರ್ರಾಭಿಸೆ? 
ದ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನ್ನಣೆಗೋಸ್ಕರ ಇಷ್ಟು ದಿನೆ 
ಸಗಳವರೆಗೆ ಉತ್ಸವನಿತ್ತು; ಈಗ ಅವರನ್ನು ದೊರೆಗಳು ಅವರವರೆ ಊರುಗಳಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಳುಹಿಬಿಬ್ಬರು; ಇನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ನಬೆನರ್ತಕಿಯೆರ ಸದ್ದು ಇದ್ದೀತು: 
ಸೂತ್ರಧಾರನು-- ಹೌದು! ನಿಜವು, ಮತ್ತೊಂದೇನಂದರೆ: 
॥1 ಆರಾ ॥ 
ಜಾವಾಕೃವಿಸಾಶ್ರಮುಕಾ | 
ಕಾನು ಜನಸಿಯರ್‌ ಮಹಾವಲೋಕೆನವಂ ॥ 


ಕಾಮಿಸಿ ಪೋದರಕುಂಥಕಿ । 
ತಾ ಮುಂದಿರ್ದಳ್‌ ಮಹರ್ಸಿಕಕೆದೊಯ್ಸ 0 U4 


ನಟಿನು- ನಾನು ಬೇರೆ ನಾಡಿನವನು, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೇನ್ಕೆ 
ಸೀವು ಜಾಮಾತನೆಂದಿರಲ್ಲಾ 1 ಅವರು ಯಾರು? 
ಸೂತ್ರ ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು. 


ಕಾಂತಾಹಿವಣರಿ ನೊಡನೀದಕೆದಿಗ್ರಫೋರ್ನಿೀ | 

ಕಾಂತಂಗೆ ಪುಟೈದಳು ಭೂನಕಸಾಕಿಯನ್ನು ॥ 

ಸಂಕೋಷದಿಂದಿನಳು ಧರ್ಮಡೆ ಸೃತ್ರಿ ನಿಂಗೊ | 

ವಿತೆದು ಕೊಳ್ಳಿ ಕಲು ಲೋಮಸರೋರ್ವಿಷುಗೆ uv 


ಆಕೆಯನು ? ವಿಭಾಂಡಕನ ಮಗನಾದ ರುಷ್ಯಶೃಂಗನು ಮದುವೆಯಾ 
ದನು; ಆತನೇ ಈಗ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಸಿಕಯಾಗವನ್ನಾರಂಭಿ ಸಿದ್ದಾನೆ; ಆತನೆ 
ಔತಣದಿಂದ ಗುರುಜನರು ತುಂಬಿದ ಬಸುರುಳ್ಳ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಳ್ಳೇದು, ಈ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ನಮಗೇನು? ನಮ್ಮ ಕುಲದೆ 
ನಡತೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡತಕ್ಕೆ 
ದ್ಹದೆ, ನಡಿ, ಹೋಗೋಣ, 

ನಟಿನು- ಹಾಗಾದರೆ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿೀಣರಾದ ತಾನೇ ರಾಜಸೇ 
ವೆಗೆ ತಕ್ಕದ್ಹೂ, ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಸ್ತುತಿ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಸೂ--ಎಲೈ ಕೇಳು. 7 


ಸಲೆ ಇ 


॥ಟ ಆರ್ಯಾ 0 


ತೋ!ದನಸವಾದೆವೆಂ ವ್ಯವ | 
ಹಾರೆದೊಳೆಲ್ಲಂದದಿಂದೆ ನೋಡಿದೊಗೆ ॥ 
ನಾಿಯಕೊಳ್ಳಂ ಕುಜನರ್‌ । 
ದೊರುನಕಾಪಕಿ ಸದುಕ್ತಿಯಂ ಸಳಿನಕ್‌ 1೪೧ 
ನಟ--ಅವರಿಗೆ ಅತಿಕುಜನರೆಂದೆನ್ನ ತಕ್ಕದ್ದು; ಯಾಕಂದರೆ-- 
ತ್ರೈರೋಕ್ಯವಾಕೆಯೊಳು ರಾಘವ ರಾಣಿಯಲ್ಲೆ | 
ಈ ರೋಕಮಿಟ್ಟುದ ಸವಾದವನಿತಿದಕ್ಕೆ ll 
ಮೂಲಂ ಸುರಾರಿಗೃಸನಾಸವು ಸತ್ಯವತಿ | 
-_ ಜ್ಯಾಲಾಸ್ಯನಲ್ಲಿ ಪರಿಕುದ್ಧಿ ಯಸತ್ಯಮಃಕೆ 1 ೬॥ 
ಸೂ--ಈ ಸುದ್ದಿಯು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಡ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಿವಿಗೆ: 
ಮುಟ್ಟದರೆ ಅತಿಕಷ್ಟವಾದೀತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಷಟ -ಆದರೂ ಯಸಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ್ಯಾರು (ಅಕ್ತಿತ್ತ ಕಿರುಗಾಡುತಾ) ಎಲೈ! ಈ ವೇಳೆಗೆ ದೊರೆಗಳು. 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರಾದೀತು? (ಹೀಗೆಂದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಜನರು ಹೀಗನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಸೀತಾರಾಮಕೆ ಸಂತೆಸಃ ಬಡಿಸಕೆದಾ ಮೈಥಿಲು ಪ್ರೀತಿಯಿಂ | 
ದೈ ತಂವಿಸ್ಸೆಗಮಿರ್ದನುತ್ಸ ವಗಳಿಂದೀವೊತ್ತು ಸ್ವಸ್ಸಾನಕೆ 1 
'ಆತೇಪೋಡುದರಿದ ನಿನ್ನೆ ಮುಖಿಯಾದಾದೇವಿಯ ಮೇದಿಸಿೀ 1 
ನಾಥು ಸಂತವಿಸಲ್ಸೆ ರಾಜಸಜೆಯೀದಂತೆ:ಫುಕಕ್ಕೆ ದುಷ uel 
( ಹೀಗೆ ವತಾತುಗಳನ್ನುಡಿ ಅನರಿಬ್ಬರು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ) 
(ಇದು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯ ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆಯ:.) 
(ಅ ಬಳಿಕ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂತ ರಾಮನೂ ಸೀತೆಯೂ ಬರುತ್ತಾರೆ ) 
ರಾ-ಎಲೈ ದೇವೀ ಜಾನಕೀ, ತಾಳು, ಆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಾದರೂ: 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಯಸಿದವರಲ್ಲ; ಆದರೆ-- 
| ಆರ್ಯಾ | 
ಇಹುದಿಲ್ಲಂ ಸ್ಫಾತಂತ್ರ್ಯಂ | 
ವಿಹಿತಾನುಸ್ಕಾನಮ ವಹಿಸಿದರ್ಗೆ ॥ 


ಅ ಈ ಎ. 


ಬಹುವಿಫ್ಸೆದುತ್ಯಕಿಂಗಳ್‌ | 
ಗೃಹಸಧರ್ಮಂಗಳಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಗಳಾ 161 


ಜಾ--ಬಲ್ಲೆನು, ಆರ್ಯಪುತ್ರರೇ, ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ಆದರೆ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಬಾಂಧವರ ಅಗಲುವಿಕೆಯು ಸಾಹಾ ಆದೆ 
ದರಿಂದ ಮನಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲೊಲ್ಲದು. 

ರಾ--ಹೌದು! ಹೀಗೇ ಸಂಸಾರದ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಹೈದಯಮರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂಥವಾಗಿಫೆ; ಅವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ವಿಣ್ಣರಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳು 
ಎಲ್ಲಾ ಆಶೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಸವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ಳೆ ಇಷ್ಟ "ರಲ್ಲ ಹ ಹ ಳೆ), 

ಕಂ--ರಾಮಭದ್ರಾ (ಹೀಗೆ ಅರೆ ಮಾತಾಡಿ ಅಂಜಿಕೊಂಡು) ಎಲೈ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜಾ? 

ರಾ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿ೨ದ) ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಸೇವಕ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು 
ರಾಮಭದ್ರನೆಂದೇ ಕರಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇದೆ ನನಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ; ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹ ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. | 

ತಂ ದೊರೆಯೇ ರುಷ್ಯಶೃಂಗರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರಮುನಿಗಳು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಜಾ--ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರರೆ, ಏನು ಕಾರಣ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಳೆ ತಡೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ? 

ರಾ--ಎಲೈ! ಅವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ | 

ಕಂ--ಮಹಾಪ್ರ ಸಾದ--(ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋಗು ಕಳ) 

ಅಷ್ಟಾವಕ್ರುನು- ( ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ) ನಿಮಗೆ ಕೆಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ | (ಎಂದು 
ಹರಸುತ5ನೆ). 

ರಾ--ಸ್ವಾಮೂ, ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ, ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಬೇಕು. 

ಜಾ--ಸ್ಟಾಮಿೂ, ತಮ್ಮ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಳಿ 
'ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮ ಗುರುಜನರೆಲ್ಲಾ ನೆಟ್ಟಗಿದ್ದಾರೆಃ ? ನಮ್ಮತ್ತಿಗೆ 
ತಾಂತಾದೇವಿಯರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವೇ ? 

ರಾ-- ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರುಷ್ಯಶೃಂಗಭಾವನವರು ಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿದ್ದಾರೇ ? 
ಅವರ ಯಾಗಾನುಷ್ಕಾನಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತವೊ? ? ಅಕ್ಕ ಶಾಂತಾದೇವಿ 
ಯಂಗೆ ಕುಶಲವೇ ? ಮತ್ತೂ ಅವರು ಪತಿಸೇವಾಸಕ್ತೆರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರಷ್ಟೆ ? 


ಜಾ--ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನೆನಿಸುವಕೇ ? 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು--( ಕೂತುಕೊಂಡು ) ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವು ? ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೆನಿಸುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗು ದೇವೀ ಜಾನಕೀ , ನಿಮ್ಮ ಕುಲಗುರುಗಳೆನಿ. 
ಸುವ ವಶಿಷ್ಠರು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ:- 
ಮಾತೃಕ್ಕ 40 ನಿನಗೆ ಜಾನ ಭೂಮಿರೇವಿ | 
ತಾತಂ ನಕೇದ್ರಬನಕೆಂ ಪರಮೇಶ್ಟಿಸಾಮ್ಯಂ (| 
ಜೋತಿರ್ಮಯಂ ಗ.ರಿ ವಶಿಸ್ಯನುವಾರ್ಗಿಸೀನಾ | 
ಖ್ಯಾತಾವಸೀಂದ್ರಕೆ ವಧೂಮಜೆರಾಮಶಕ್ನಿ WF U 


ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇನ್ನಾವ ವೈಭವದ ಹೆರಕೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು? 
ನೀನು ನಿನ್ನ ವೀರಕುಮಾರರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಪ್ರಮೋದೋತ್ಸವವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನಿಷ್ಟೇ ನಾವು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 

ರಾ- ಇದು ಅವರ ಬಯಕೆಯಲ್ಲ , ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವೇ 
ಆಯಿತು, ಯಾಕಂದರೆ: 


1 ಆರ್ಯಾ ॥ 
ಲೌಕಿಕಸಾಧುಗಳುಕ್ತಿಯ | 
ದಾಕಾಃ್ಲಿಫುಶರ್ಥವುಂ ಪುಕಾತನಣಾ ॥ 
ಶ್ರೀಕೆಕೆಭಾಕಿತಿಯಂ ತಾ | 
ನೇ ಇಚ್ರಿಫುದರ್ಥನ್ಮೆಡಿ ಮುಸಿಜನಣಾ H 00 W 
ಅಪ್ಪಾ ಮತ್ತು ಎಲೆ ೈ ಅರಸೇ, ಅರುಂಧತಿಯೂ, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರೂ, 
ಶಾಂತಾದೇನಿಯೂ ಬಹಳ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ;--ಜಾನಕಿಯು ಬಸುರಿ 
ಬ್ಹಾಳೆ; ಆದದರಿಂದ ಆಕಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಬಯಕೆಯಾಡರೆ ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡಬೇಕು. 
ರಾ ( ಹರ್ಷಿತಣಾಗಿ ನಸುನಕ್ಕು ) ಈಕೆ ಏನೇನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೋ 
ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಗಲೇ ನನ್ನಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟ್ರಾ--ಎಲೈ ತಾಯಿ, ಸೀತೆ, ನಿಮ್ಮ ಭಾವಂದಿರಾದ ರುಷ್ಯಶೃಂಗರು- 
ಹೇಳಿದ್ದೇ ನಂದರೆ:--ಮಗಳೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ತುಂಬಿದ ಬಸುರಿನವಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಖಿನ್ನೆಯಾಗಬಾರದು. ನಿನ್ನ ವಾನಸಿನ ಸಮಾಧಾನ 


ಲ್ವ ಬ ಸತಾ, 
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ತ್ಯಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟೆವು. ನೀನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆಡಿಸುವದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುವೆವು. 
ರಾ-- ( ನಕ್ಕು) ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ; ಎಲೈ ಮುನಿಯೇ ! ವಶಿಷ್ಠ ಗುರು 
ಗಳು ನನಗೆ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸ ಹೇಳಿರುವರೋ ಹ್ಯಾಗೆ! 
ಅಷ್ಟಾ--ಹೌದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಕೇಳಬೇಕು. 


॥ ಇಂದ್ರವಜ್ರಾವೃ್ಮಂ ॥ 


ಜಾಮಾತೃಯಾಗಕ್ಕೊಳಗಾಡಿವಾವೈ | 

ಕಾಮ್ಯಾ ನನಂ ರಾಜ್ಯವು ಚಿಕ್ಕವು ನೀಂ ॥ 

ಭೂರಿ ಪ್ರಜಾರಿಜಕನಾಗು ಕೇಳ್‌ ನಿಃ | 

ಸೀಮ ಯಕೋಭಾಗ್ಯವು ಬರ್ಪ್ರರಲ್ಲಿಂ Woon 
ರಾ--ಒಳ್ಳೇದು, ವಶಿಷ್ಠರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡಿಯುತ್ತೇನೆ.. 


1 ವಸಂತಶಿಲಕಾ | 


'`ಕಾಹಿಣ್ಯಮಂ ಸ್ಥೀಹವ ಸೌಖ್ಯಮಃ ಮೇ | 

ಜೀ ಕಾಮನೀ ಸೀತೆಯುವುಂ ಭಿಡಕೈ | 

ಕೋರುತ್ರಿಹಂ ಸಿಕ್ಕೆಯದಿ: ಪ್ರಜಾಚಿ । 

ತ್ರಾರಾಧನಾರ್ಥ್ಯ ವೃಥ್ಧೆಯಿಲ್ಲಿವುಗೆ ॥ 0೨ ॥ 


ಜಾ--ಆದದರಿಂದಲೇ ಆರ್ಯಪುತ್ರರು ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಧುರಂಧರರೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 


ರಾ--ಎಲ್ಫೈ ಯಾರಿದ್ದೀರಲ್ಲಿ 1% ಈ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಾ 
ಗುವಂತೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಆದರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರಾಗಿರಿ. 

ಅಷ್ಟಾ--ದೊರೆಯೇ ! ಇನ್ನು ನಾವು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇವೆ. ( ಹೀಗೆಂದು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಸುಮಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದನು ( ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋದರು ). 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು--ಅಣ್ಣಾ ಜಯಜಯ! ತಮಗೆ ಜಯವಿರಲಿ! ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೇ 
ಮೇರೆಗೆ ಚಿತ್ರಗಾಂನು ಈ ಪಟದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರರೂಪದಿಂದ 
ಬರೆದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


ರಾ--ಶಾಬಾಸ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಇದನ್ನು ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಂದಿ; 
ಅಸ್ಪಸ್ಥೆಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ವಿನೋದ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯ 


ಮು ಸ 


ಜಾ ತಾ, ನೋಡೋಣ. ಚಿತ್ರವು ಎಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಬರಿಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮ--ಅಗ್ನಿಮುಖದಿಂದ ದೇನಿಯರು ಶುದ್ಧರೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟರಲ್ಲ ? ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ. 
ರಾ (ಉದಾಸೀನನಾಗಿ) ಸಾಕು ! ತಮ್ಮಾ ಒಳಿತನ್ನು. 
ಈ ಸೀತೆ ಕುದ್ಯಾತ್ಮಳು ಜನ್ಮದಿಂಡೇ | 
ಆಕುದ್ಧಿಗಳ್‌ ವಾಡುವದೇಶಿವಕ್ಕಿ 0 
ಆ ಸೇವ್ಯ ತಿರ್ಥೋಧಕನುಗ್ಳಿಯು) ತಾ 1 
ವೇ ಕುದ್ಮಗಳ್‌ ಕುದ್ಧಿಗೆಳಿಲ್ಲವಕ್ಕೆ 1 04 
ಲಕ್ಷ-ಎಲ್ಟೆ ತಾಯಿ ಸೀತೆ, ದೇವಯಜನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳೇ, ಪ್ರಸ 
ನ್ನಳಾಗು, ನನ್ನ ಪ್ರಣಾಮವು ಜನ್ಮವನಿರುವತನಕ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಇರಲಿ, 


ರಾ. 


tL 


© 


ವಿ 


|[ವಸಂತತಿಲಕಾ | 
ಕುದ್ಧಾನ್ವಯರ್ಗೆ ಜನಕಜಿಸೆ ಕಸ್ಟ ಕಾರ್ಯಂ | 
ಹೃದ್ಧಾ ಹಕೆ! ಸಿನಗಬೋಗ್ಯಮಿಜಿಮ್ಮೆ ವಾಕ್ಯ ॥ 
ಸಿದ್ಧಂ ಸುಗಂಧಿಕಿಸುಮೆಕ್ಕೆ ಶಕೋಗ್ರವಾಸಂ 
ತಡ್ಕರ್ಮಮೆಂದು; ಚರೆಣಾಹಶಿಯಪ್ರಸಿದ್ದಂ W೧೪ U 
ಸೀ-- ಇರಲಿ, ಪ್ರಾಣದೊಡಿಯರೇ, ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ತಮ್ಮ 
ಚರಿತ್ರದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೋ, ನೋಡೋಣ. (ಎಂದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ, ) 
ಲಕ್ಷ್ಮ--ಇದೇ ಚಿತ್ರಪಠವು, ನೋಡಬೇಕು. 
ಸೀ--( ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ಈ ಚಿತ್ರದ ಸಿಲ್‌ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೊ:ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂಥೆ 
ವರು 'ಯಾರು ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರನ್ನು ಕೊಂಡಾತುತ್ಮಾರೆಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮ--ದೇವೀ ಜಾನಕೀ, ಇವು ಗುಪ್ತವಾಗಿರತಕ್ಕ ಮಂತ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾವ 
ಜೃಂಭಕಾಸ್ರ್ರಗಳು; ಮೊದಲು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಕೃಶಾಶ್ಚಮುನಿಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 


ಜಮ (ಹಾ 


ಗುರುಗಳಿಗೆ ದೊರೆದವು. ಅವರು ನಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ ತಾಟಿಕೆಯನು ಲ ಕೊಂದದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟರು. 
ರಾ--ದೇವಿ, ದಿವ್ಯಾಸ್ರ್ರಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಇವು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಗ 
ಭಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ಕಂಡಿಯಾ ! 
| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ: I 
ಗುಕುವರ್ಯರ್ಕಮಲಾಸನಾದಿಗಳತಿ 29,ಜೀನರಾದುತಪಶ್‌ | 
ಚರಣಂಜಿತ್ರ ಕು ಸಾವಿಕಾರುವರುಷು ವೇಡ:ಗಳಂ ಕಕ್ಸಿಸಲ್‌ ॥ 
ಸ್ಪುರದಾತ್ಮೀಯ ತಪ್ಫೋನುಯಂಗಳಲಸತ್ತಿ ಜಃ ಸಸ್ಪರೂಪಂಗಳಃ \ 
Ny i ಮಹಾನುಹಿನೆಯುಳ್ಸೀಚ್ಛಂಭಕಾಸ್ತ್ರಂಗಳು ॥ ೧೫ |! 
ಸೀ ಈ ಅಸ್ತ್ರದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ರಾ--ಪ್ರಿಯಳೇ, ಇನ್ನು ಈ ದಿವ್ಯಾಸ್ರ್ರಗಳು ಬೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕುಳನ್ನು 
'ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸೀ ಇದೊಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಾಯಿತು. 

ಲಕ್ಷ್ಮ-- ಇನ್ನು ಮುಂದಿನದು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯು. 

ಸೀ ( ಆಹ್ಲಾದದಿಂದ) ಅಹಾ! ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರ ಚಿತ 
ವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನೆ ಪದಿಲೆಯ ಕಾಂತಿಯೂ ಕೋಮಲ 
ವಾದಂಥ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದಂಥ ಪುಷ್ಪವಾದ ಶರೀರ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ ಇವ 
ರಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ. ಇವರು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದು ಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ... ಜನಕತಾತರು ಚಲುನಿಕೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಸೋಜಿಗ 
ದಿಂದ ಇವರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಜುಲುಪೇ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಇವರ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಚಲುವಿಕೆಯು ಬಂದದೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮ-- ಎಲೈ ದೇವಃ ಜಾನಕಿ, ಇದನ್ನು ನೊ:ಡು:-- ನಿನ್ಮು ತಂಡೆ. 
ಯಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ತಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಶತಾನಂದನನ್ನ್ಯ 
ಗೌತುಮನನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಶಿಷ್ಠನೆ ಮುಂತಾದ ಬೀಗರ ಕಡೆಯ ಜನೆ 
ರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ರಾ ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋಡತಕ್ಕದ್ದದೆ-- ಜನಕರಾಜನ ವಂಶಕ್ಕೂ ರಘು 
ಶುಲಕ್ಕೂ ಆದ ಸಂಬಂಧವು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ: ಜಿ₹ಕಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಯಾಕಂದರೆ 
ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೊಡುವವನೂ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು 
ವವನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ 


ಯುಕ್ತ ಷಿ 


ಸೀ ನೀವು ನಾಲ್ಕುಜನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮಂಗಳವಿಧಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ವಿವಾಹದೀ ಕ್ಷಿತರಾಗಿ 
ಕೂತಿದ್ದೀರಿ! ಮತ್ತು ನಾನಾದರೂ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ 
ಎಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾಗಿದೆ. 

ರಾ ಪ್ರಿಯಳೇ ನನಗೂ ಆ ಕಾಲವೇ ಈಗ ನಡೆಯುವದೋ ಏನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ನಿನ್ನ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಂಕಣಗ 
ಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವಂಥ, ಮಹೋತ್ಸವದ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಇರುವಂಥ, ಗೌತಮ 
ನಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿಂಥ ಹಸ್ತವು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು 


ಮಾಡಿತು. 
ಲಕ್ಷ್ಮ-- ( ಚಿತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ವಾಡಿ) ಇವರು ನೀವೇ ಜಾನಕೀ ದೇವಿ 


ಯರು, ಇವರು ಮಾಂಡವೀ ದೇವಿಯರು, ಈ ವಧುವು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು. 

ಸೀ ( ವಿಕೋಂದೀದ) ವತ್ಸಾ, ಈ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾಲ್ದನೇ ಶ್ರೀಯು 
ದಾರಪ್ಪಾ? .._` 

"ಲಕ್ಷ್ಮ ( ಹಾಸ್ಯ ಲಜ್ಜಾ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ) ಏನು? ಈ ಜಾನಕಿಯು. 
ಊರ್ಮಿಲೆಯು ದಾಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾಳಷ್ಟೇ! ಒಳ್ಳೇದು ಈಕಿಯ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಜೀಕು. (ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ) ದೇವಿ, ಅದ 
ನೆ ನು ಮಾಡುತ್ತೀ? ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಈತನು ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, 
ಭೃಗುಕುಲೋತ್ಸನ್ನ [ನಾದ ಪರಶುರಾಮನು. 

ಸೀ (ನೈ ಮುದುರಿಕೊಂಡು ) ಔವಯ್ಯಾ! ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ 
ನೆಡುಗು ಬರುತ್ತದೆ. | 

ಲಕ್ಷ್ಮ-- ಅತ್ತಿಗೀ, ನೋಡು, ಈತನೇ ನಮ್ಮ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಧ ಮಾಶಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ) 

ರಾ_.( ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ) ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬಹಳ ಸಂಗತಿ. 


ಗಳು ನೋಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
(ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಹುಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರರೇ ತಾವು ಈ 


ವಿನಯ ಭಾವದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಒಪ್ಪು ತ್ತೀರಿ.' 
ಲ--ಈಗ ಈ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದೆವು. 


ಾಗಿಿಗಿ - 
ರಾ-೨(ಕಣ್ಣೇರು ತೇದು) ಆ ದಿವಸಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನೆನಪಾಗಿ ಖೇವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ- 
|| ವಸ: ತತಿಲಕಂ || 
ಅಫ್ಪಯ್ಯಕೊತ್ಸುನಡಿದಾವಕಿಗಳ್‌ ಮುದೇೆಗೊಂ | 
ಡಿಸ್ಪಾಗ ಕಾಕಿಯಕೆ ಕೈವಿಡಿದಿರ್ದೆವೆಮ್ಮುೂಂ | 
ಒಪ್ಪಿದೆ ತಾಯ್ಕಳೊಸಿದಿರ್ದರು ನೋಡಿಸೋಡಿ | 
ಮುಸ್ಪಾಗಿ ಪೋಯ್ತು ಕೆನಸಾನನಸೌಖ್ಯಕಾಲ ॥ 0೬! 
(ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ) ಈ ಜಾನಕಿಯಾದರೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
॥ ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತ೦ ॥ 
ಸಕವಿಕೇಸೂಕ್ಸ್ಚ್ಮಾಭುಗೃರಮ್ಯಾಲಕುಗಳ್‌ | 
ಚರಿಸಚಲುವಕೋಟಿ ಮೊಗ್ಗೆವಲ್ಕಳ್‌ ಮುಖಕ್ಕೆ W 
ಮೆಕಿಯಲಕೃತಕೆಂ ಬೆಳ್ಳಿ ಂಗಳೆಂತಾವಿಲಾಸಂ | 
ಬರಿಸಿ ಚಲುವನಂಗಂಗಳ್ಳಿ ತಾಂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ W 0೭ I 
| ಆರ್ಯಾ | 
ತನ್ಸೀ ಸ್ಪಭಾವಮಾಧು | 
ಯೋನ ೈತಿಯೀದಿತ್ತಳ್ಳಿದೆ ಕೌತುಳಿಮಂ ॥ 
ನಿನೆ ಬಾ ಜನನಿಗೆ ಪಳ 1 
ವನ್ನು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೃಹದ ವಾಳಿಕೆನು ll 06 | 
ಲಕ್ಷ್ಮ-- ಈಕೆಯು ಮಂಥರೆಯು ನೋಡಿದಿರಾ? 
‘oy (ಅದಕ್ಕ ಮಾತಾಡದೇ ಮತ್ತೊಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿ) ಎಲೈ ವಿದೇಹ 
ರಾಜಪುತ್ರೀ, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಿಯಾ? 
ಆಯಿೀಗುದಿಯ ತೆಕುವಿದಂ 1 
ದಾಯೋಗ್ಯಸುಮಿತೆ ಸಿಂ ಶಬರಪತಿಯಿಂ ॥ 
ಆಯೆಡೆ ಸವಾಗನುಂ ನಮ | 
ಗಾಯತಿಹ:ಧು ಕ್ಯೇಗವೇಕಿಪುಕಮಳ್ಗಿ 10೯॥ 
ಆಕ ( ನಗುತ್ತಾ *ನ್ನೊಳಗೆ) ಎಲಎಲಾ!! ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನವರು ನಡು 
ವಿನ ತಾಯಿಯ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಬಟ್ಟರು, ಮರಿತರೇನು? ' 


೨ ೧೨ -- 


ಜಾ ಆರ್ಯ ಪುತ್ರರೇ, ಇಲ್ಲೇ ತಾವು ಜಟಾಬಂಧನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ 
ಲ್ಲವೇ 1 
ಲಕ್ಷ್ಮ-- ಅಕಟಿಕಬಾ!! 
॥ ವಸಂತತಿಲಕಂ || 
ಈ ರಾಜ್ಯಭಾಕನ ತನೂಜಕೊಳಿಟ್ಳು ಸಕ್ಸಿೇ 1 
ನ್ಯಾರಳ್ಯದೊಳಿ ನಿರಿಯರಿರ್ದಕು ಮೀತಿ ನಮ್ಮ ॥ 
ಆ ರೀತಿಯು ಪೊಸತು, ಬಾಲ್ಯದೊಳಣ್ಯ ದೇವು । 
ಮಾರಿರ್ಸನಾಂತು ವನವಾಸದ ಕೊಟಪಿಯನು ಸೆ W ೨0 U 
ಸೀ ಈಕಿ ಭಾಗೀರಥಿಯು; ತನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡುವ ಮಹಾತ್ಮಳು. ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ರಾ--ಎಲೈ ದೇವೀ, ಜಾನ್ಜವೀ, ರಘುಕುಲದೇವತೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರವು. 
| k ॥ ವಾರ್ಧಿಕ ॥ 
ಸಗ6ಯಾಗಾಶ್ಮಮ ತತ್ತು ತರ್‌ ಭೂಮಿಯ | 
ಬಗೆಡು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ಕೆಲ್‌ ಕಥಿಲಕೇಶೋಕೋಷ | 
ಕೊಗೆನೆಗ್ಗಿಯಿಂ ಭಸ್ಮವಾದಕಿವಕಿನ್ಮುಯ್ಯ ನಯ್ಯ ನಯ್ಯುಸತಾತರು ॥ 
ಭಗವತಿ, ಭಗೀಕಥ ಬಳಿಕೆ ತಪಿಸುತ್ತಿಕಲ್‌ | 
ಕಗಣಿತಾಂಗಕ್ರಮನನಿಕ್ಷಿಸದೆ, ಭಕ್ತಿಗೊರಿ । 
ದೊಗೆತಂದ ಸಿನ ಪುಣ್ಯೋದಕಂ ಸಿಸಂ8ಲುದ ವ್ರಿತಕಾಡಕತಿಕಾಲಕೆ ॥ ೨೧ ॥ 
ಅಂಥಾ ನೀನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕು; ಈ ವೈದೇಹಿಯು ನಿನ್ನ 
'ಸೊಸೆಯಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರುಂಧತಿಯಂತೆ ನಿ'ನೂ ಈಕಿಯ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರು ಕಂಡ್ಯಾ ! 
ಲಕ್ಷ್ಮ--ಅಣ್ಣಾ, ಇದು ಭರದ್ವಾಜರು ನಮಗೆ ಚಿತ್ರಕೂಟಿದ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿಗಾಗಿ ಹೆಃಳಿದಂಥ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿರುವಂಥ ಶ್ಯಾಮವೆಂದೆನಿ 
ಸುವ ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರವು. 
ರಾ ಅದನ್ನು ಸಾಕಾಂಕ್ಷಿತನಾಗಿ ನೋಡುಶ್ತಾನೆ), 
ಸೀ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರು ನೆನಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ರಾ_- ಸಖಿಯೇ, ನಾನು ಇದನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಮರೆಯಲಿ ? ಇಲ್ಲಿ: 


೨ ಗಿ್ಮಿ 


॥ ಮಾಲಿನೀವೃಕ್ತ ॥ 
ಚಲಿಸಿ ಚೆರಿ) ವಾರ್ಗಾಯಾಸಕಾಲಸ್ಯ ವಾಕ್ನು \ 
ತಳಿದು ನಗಿಯಸ್ಸೀಸೋಸೆರಾಕೀಗೆಳನ್ನು' | 
ಬಳಿದ ನಿಸಕಾಂಡಬೋಲ್ವಕಮ್ಯಾ ಬಲಾಂಗಃ | 
ಗಳಮದುಕದೊಳಿಟ್ಟಂದಿಲ್ಲಿ ನೀಂ ಸಿದ್ರಿಸಿದ್ದ 0 2೨ 1 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಇದು ನಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದ ಮುಂಭಾಗವು; ಇಲ್ಲೇ ವಿರಾಧನೆಂಬ. 
ಶಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ನಮಗೂ ಸಂವಾದವಾಗಿತ್ತು. 
ಸೀ ಸಾಕು ಸಾಕು! ಇದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾರಕಿನು, ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಒದೆಯರು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ತಾಡಪತ್ರದ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿನುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಾರ 
ಬ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ರಲ್ಲ! ಅದನ್ನು ನಾವು A, 
ರಾ--ಜಾನಕೀ, ಈ ವನಗಳ ಗೊತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿತೇ ? 
॥ ಮಾಲನೀವೃತ್ತ || 
ಇವವು ಗಿರಿನದೀತೀಕಿಗಳೊಳ್ತಾ ಪಸರ್ಕಾ | 
ಡನನಿಜತತಿ ಶೀನಿರ್ನಾತಪಃ ಕಾನನಂಗಳ್‌ । 
ಅನೆಕು ಗೃಹಿಗಳಾತಿಥ್ಯಂಗಳು ಎಇಕ್ಟರಲ್ಲಿ 1 
ಸೃವಸತಿಯೊಳು ಶಾಂತರ್ಜಿಸಿ ಶೀವಾರವನ್ನು 1 34 1 
ಲಕ್ಷ್ಯ ಇದು ಜನಸ್ಥಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸ್ರನಣಗಿರಿಯು; 
ಇದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ತಂಪಾದಂಥ ನೀಲವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ಅಡಿವೆಗಳಿವೆ; ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾವರಿಯು ಹರಿಯುತ್ತದೆ; ಆ ನದೀ ಪ್ರವಾ 
ಹವು ಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದರಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದ ಗಂಭೀರನಾದವು ವನದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ತುಂಬಿರುತ್ತೆದೆ; ದಿನಾಲೂ ಜಲಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕರೇ ಮೋಡೆಗಳಿಂದ ಈ. 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ದಟ್ಟವಾದ ನೀಲಕಾಂತಿಯು-ಉಂಬಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ರಾ- ಸೀತೇ, ಈ ಬೆಟ್ಟವು ನಿನ್ನ ಗೊತ್ತಿನದಾಗಿರಬಹುದು. 
| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತಂ | 
ಸೆಸಫೃ:ಟ ಲಕಿತಾಂಗಿ? ಈ ಗಿರಿಯೊಳೆದಾವಿರ್ದುನೀಲಕ್ಷ್ಮಣಃ | 
ಮನಸಿಂ ವಣಡಿದ ಸೇನೆಯಿಂದ ಸುಖದಿಂ ಪೋದಾದಿಸಂಗೆಳ್ಳ ವೀ ? 0 
ಕೆನಫುಟಿ: ಪ್ರಿಯೆ? ಇರ್ಪಳನ್ಲಿ ಮಧುಕಾಭೋಯುಕ್ತೆ ಗೋದಾವರಿ | 
ವಿಸಯಾಬಾಸಿಣಿ, ತತ್ವ ಟಿಂಗಳೊಳಿ ನಾವಾಡಿದ್ದು ಗೊತ್ತಿ ಸೇಲ್‌ ॥ ೨೪ ॥. 


ಆ ಸಗ ಕ 2 


ಮತ್ತು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ: 
| ಶಾದ ೯ ಲನಿಕ್ರೀಡಿತಂ ॥ 
ಭಿಸೇಸೋ ಸನಿ, ಬಯ್ಯಸೊಯ್ಯಕೆ ರಹಸ್ಯಾಸಕ್ರಿ ಯಿಂದಕ್ರಮಃ | 
ನೀನಾ? ಲಗೃಕಪೋಲಕುದವಿತಸಲ್ಲಾಪೂಗಳಾಡುತ \ 
ಸಾನಂದರ್ಗಿಗಿಡಪ್ಪಿ ದಾಗ 'ಬಿಗಿಯಲ್‌ ತೋಕೊಂದನೊಂದೆಮ್ಮಯ | 
ಈನವಿನ್ಮಾರ್ನರ ನಾತು ಶೀರದಿರರಿನ್ನು? ಪೋದುದಾರಾತ್ರಿಯು 1 ೨೪ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮ-- ಇದು ಪಂಚವಟಿಯು; ಇಲ್ಲಿ ಇವಳೇ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು. 
ಸೀ ಅಹಹ!! ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯಕೆ, ಈವರಿಗೆ ವಾತ್ರ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಸಹವಾಸವಪ್ಟೆ1 
ರಾ ಪ್ರಿಯಳೆ ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಡ, ಇದು ಚಿತ್ರನದೆ, ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಅರಣ್ಯವಲ್ಲ, ಅಂಜಬೇಡ. 
ಸೀ-- ಹ್ಯಾಗೇ ಆಗಲಿ, ದುರ್ಜನರು ದುಃಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ರಾ-- ಹಾ ಪ್ರಿಯಳೇ, ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯು ಈಗಲೂ 
ನನ್ನ ಕಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಏನು ಹೇಳಲಿ! 


ಲಕ್ಷ್ಮ-- 
॥ ಶಿಖರಿಣೀವೃತ್ತಂ || 


ಇದಾ ಚಿತ್ರಂ, ರುಸ್ಫ್‌ ಕನಕಮೃಗಮೇಜೊಂುತೆವದಿಂ | 

ಕುದೈೈತ್ಯರ್‌ ಮಾಡಿದ್ಳ, ಬಿಡಥವಕಿ ಕೊಂಡುಂ ಸೊಯಿವುಡು ॥ 

ಅದಕೃಣ್ಮಂ ಜಿ)ಡಾಗಿ ವಿಸಸಜನಸ್ಮಾನದರಿ ತಾ| 

ಳ ; ಡೆಸಿಖಳ್ಳಿಂ ಕಲ್ಳತ್ತುದ್ದು ಕರಗಿತ್ತೈ ವಜ್ರಹೃದೆಯಂ (೨೬ /! 
ಸೀ (-ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ) ಹಾ ದೇವಾ! ರಘುಕುಲಾಹ್ಲಾದಕಾ! 

ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಇಂಥಾ ಘೋರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ರಾ ( ಹೀತೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ಲಾನೆ, ) 
ಲಕ್ಷ್ಮ-- ( ರಾಮನ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ) ಅಣ್ಣಾ, ಇದೇನು? 

ಇದು ಸಿನ್ನ್ಸಿಜ೮, ಸಹಿಪಕಿಸಿ ನೀಳ್ಳಾಮುತ್ತಿನಲ್‌ ತುತುರಾ | 

ಗಿ, ಧರಾಭಾಗದಿ ಧಾಕಿಯಾಗಿ ಸರಿದ್ಯೆದುತ್ತಿರ್ಫುದಾಹಳ್ಳದೊಲ್‌ ಗಿ 

ಅದಕುತ್ತಿ ರ್ಪವು) ನಾಶಿಕಾಗ್ರಮಧ 0 ಹಾರುತ್ತದೈಕ್ಸೇಕದಿ 

ದೆರೆ) ತೋರುತ್ತಿಹುದೀಶ್ಷಿಸರ್ಗದಕೆ ಕೋಕೋದ್ರೇಕೆಮೊತ್ತಲೈಯು ॥ ೨೭ ॥ 


೨. ೧೫ -- 


ರಾ-ತಮ್ಮೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಏನುಹೇಳಲಿ? 


ಆಕಾಲಕೀಕೆಯ ವಿಸೋಗದೆ ಹುಚ್ಚಿ ರೆನ್ಶಾ | 
ಕೋಕಾಗ್ಳಿ ತಿಕ್ಚ್ಮಮಿಕೆಯು ಪ್ರತಿಯತ್ಯಮುಂಟಿ ॥ 
ನೀಕಾಕ್ಸಿಯಿಂ ಸುಸಹನಮಾಸ್ತುದು, ಹೊತ್ತಿ ಮತ್ತಂ 1 
ವೈಕಲ್ಯಮಿತ್ರಪುದು ಮರ್ಮದ ಹುಳ್ಳಿನಂಕ H ೨6 ॥ 
ಸೀ--ಔವಯ್ಯಾ! ಈಗ ನನಗೆ ಅದ್ಭುತ ದರ್ಶನದ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರು ಅಗಲಿ ಹೋದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಯ (ಮನಸಿನಲ್ಲಿ) ಇವರಿಗೆ ಇನ್ನು ಬೇರಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು. (ಚಿತ್ರುಪರವನ್ನು ನೋಡುಕ್ತಾ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ) ಇದು ಮನ್ವಂತರಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಪುರಾತನಗೃಧ್ರರಾಜನಾದ, ನಮಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ಮಾನ್ಯನಾದ ಜಬಾಯುವಿನ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಚಿತ್ರವು: 
ಹಾ ತಂದೇ ಜಬಾಯುವೇ! ನಿನ್ನ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ಹೊನೆಗಾಣಿಸಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಪ್ಪಾ? 
ರಾ--ಎಲೈ ಕಶ್ಯಪಕುಮಾರ! ಖಗೆಶ್ವರ! ಅಪ್ಪಾ! ನಿನ್ನಂಥಾ ತೀರ್ಥ 
ರೂಪಿಯಾದ ಸಾಧುವಿನ ಸಮಾಗಮವು ನಮಗೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹ್ಯಾಗಾದೀತು? 
ಲಕ್ಷ್ಮ-ಇಗೋ ಇದು-ಜನಸ್ಥಾನದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಿರುವ "ಚಿತ್ರಕುಂಜ 
ವಾನ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಭಾಗವು; ಇಲ್ಲೇ ದನುಕಬಂಧಾದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು; ಇದು ಆ ರುಷ್ಕಮೂಕ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಮತಂಗ ಖಷಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮಸ್ಥಾನೆವು; ಇವಳು ಶ್ರಮಣೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಬರಜಾತಿಯ ಸಿದ್ಧ 
ಸ್ತ್ರೀಯು; ಇದೇ ಪಂಪಾಸರೋ ವರವು. 
ಸೀ--ಇಲ್ಲೇ ಆರ್ಯಪುತ್ರರು ಹಗೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದಲೂ, ವಿರೆ 
ಹದ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ದನಿ ತೆಗೆದು ಅತ್ತರಂತೆ! ಅಲ್ಲೇ?! 
ರಾ--ದೇವೀ, ಈ ಸಂಪಾಸರೋವರವು ಬಹು ಚಂದವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತೂ 


ಇಲ್ಲೀ ಪ್ರನುತ್ತಕೆಲಹುಸಗಳಾಟಿದಿಂದಂ 1 

ದಲ್ಮಾಡುವಂಬುಜಗಳುಳ್ಳೆ ಕೊಳುಗಳಿಂದೆ ॥ 

ಉಹ್ಣಾಸವಂ ಮನಸಿಗೀವ ವನಪ್ರಜೇಶ | 

ಫುಲ್ಲಾಸ್ಟಿ ಕಂಡಿತಿಳಿವಾಗೆಸಗಬ್ರುಕಣ್ಸಿಂ॥ ೨೯॥% 


ಗು ಸಾ 


ಲಕ್ಷ್ಮ-ಈತನು ಮಹಾನುಭಾನನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, 
ಸೀ ಈತನೇ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ ನಿರ್ವಿಣ್ಣಳಾದ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಮಾಡಿದ ಮಹೋಪಕಾರಿಯು, ಕೋಕವಂದ್ಯನಾದ ವಾಯು 
ಹುವರನು. 
ರಾ--ಈತನು ಅಂಥವನೇ ಹೌದು! 
| ಕಾಮದಾವೃತಶ್ತ: ॥ 
ತೆತಸೀ ಮಹಾಬಾಹುವ:ಜನಾ | 
ಶ್ರೀತಿವರ್ಧನಃ ದೈತ್ಯಮರ್ದನಃ ॥ 
ಸೀತೆ, ಧನ್ಯ ರಾವೀಜಗತ್ತು ಮೇ 1 
ಕೇತಾ ಹಾರೋ ಯಿಂ i 40 Ul 
ಲಕ್ಷ್ಮ--ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಈ ಜೆಟ್ಟಿದ ಹೆಸರೇನು ? ಸೊಗಸಾಗಿ ಜಿಳೆವ 
ಕೆದೆಂಬವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಜು ನಲಿದಾಡುತ್ತಲಿವೆ; ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು 
ವೃಕ್ತದಕೆಳಗೆ ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರು ನಿಂತಿದ್ದಾರಕಿ, ಇವರ ಮೋಕಿಯು ಬಾಡಿರು 
ತ್ತದೆ; ಇವರು ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವೈಭವದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ; ಒಂದು 
ಜಾವು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ, 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮ ದೇವೀ ಕೇಳು:-- 
॥ ಮಂದಾಕ್ರಾಶಾವೃತಂ | 
ಆಕ್ಸಿಲಂ ತಾಸಿದು ಸಿನಿಡನೀಲಾಭ್ಲ್ರ) ಸಂಯ:ಕ್ಷಕೃಂಗಂ | 
ವಾಸಂ ಕ್ವೀತಾರ್ಜುನತಕುಸುಗಂಧಕ್ಕೆ ಕೇಳ್‌ ಮಾಲ್ಕವಂತು ॥ 
ರಾಮ 
ಗ ಉತ್ತರಾರ್ಧ / 
ಹಾ! ಸೌಮಿತ್ರೀ ತಿಹಿಗು ತಿಕುಗಿಲ್ಲಿಂದೆ ನಾಂ ತಾಳೆಸೀಮೇಲ್‌ | 
ಆ ಸೀತಾ ದುರ್ವಿಕಹಮಿದಕೋ ! ಮತ್ತಿ ತಾಂ ಕೋಳ್ಪುದೆನ್ನಂು/ ॥ ೩0 0 
ಲಕ್ಷ್ವ್ಯ-ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳಿಂದ ಹಾಗೇ ಕಪಿರಾಕ್ತಸರುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿಕವಾದಂಥ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಕಾರ್ಯಗಳು "ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಉಂಟು; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿ ವಯು ನೋಡಿ ದಣಿದಿದ್ದಾಕಿ. ಆದೆದರಿಂದೆ 
ಇಂದಿಗೆ ಚಿತ್ರನೋಡೋಣ ಸಾಕೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮುಗಿ ಜಾ 


ಸೀ ಆರ್ಯಪುತ್ರರೀ, ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುವದೆರಿಂದ ಈಗ ನನ 
ಗೊಂದು ಬಯಸತೆಯುಂಬಾಗಿದೆ; ಆದದರಿಂದ ಪ್ರಭುಗಳ ಅಡಿದಾನರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನದೊಂದು ಬಿನ್ನಹನವುಂಟು. 

ರಾ--ಬಿನ್ನಹವೆಂದೆನ್ನಜೇಡ ! ಏನೆಂಬದನ್ನು' ನನಗೆ ಹೇಳು, ಅಂದರಾ 
ಯಿತು. 

ಸೀ--ಒಲ್ಲೆನು, ದೊರೆಗಳೇ ತಮ್ಮ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವೇ 
ತಕ್ಕದ್ದು; ಅದೇನಂದರೆ;--ಸೊಗಸಾದಂಥ, ದಟ್ಟಿ ವಾದಂಥ ವನಗಳ ಸಾಲುಗ 
ಛಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಿಹಾರಮಾಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಭಾಗೀರಥಿಯ ಪುಣ್ಯಕಾರಕ 
ವಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ಶೀತಳೋದಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ನಾ ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ೫8 ದೆ. 

ರಾ--ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯಾ-- 

ಲಕ್ಷ್ಮ--ಏನಪ್ಪಣೆ ? 

ರಾ--ಇದೇ ಈಗಲೇ ಗುರುಜನೆರು ಜಾನಕಿಯ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಬೇಗ 
ಪೂರಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರಣ ಸುಖಕೊಡುವಂಥ ಸರಳ 
ವಾಗಿ ನಡಿಯುವಂಥ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ ತಾ. ಈಕೆಯ ವನವಿಹಾರರೂಪ. 


ವಾದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಸ NE ಸ 

ಲಕ್ಷ್ಮ-ಅಣ್ಣಾ, ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಬರುತ್ತೇ (ಎ:ದು ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ತನೆ) 

ಸೀ- ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರೇ, ತಾವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. 

ರಾ--ಎಲ್ಫೆ ಕಠಿಣಮನಸಿನವಳೇ, ಇದನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು ಹೇಳತ 
ಕೃದ್ದೇ? ನಾನು ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿಯಾ? 

ಸೀ ಹಾಗಾದರೆ, ನನಗೆ ಬಹಳೇ ಸೌಖ್ಯವಾದೀತು. 

ರಾ--ಪ್ರಿಯಳೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಥವನ್ನು ತರುವವರೆಗೆ ಎರಡು ಘಳಿಗೆ 
ಕಿಡಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಗಾಳಿಗೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಸೀ--ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ನನಗಾದರೂ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಬಂದ ನಿದ್ರೆಯು ಬಹು ಪೀಡಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಗಲ ಹಾ 


ರಾ--ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆ ಇಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ಭಾಗಿ ತುಸುಹೊತ್ತು ಮಲಗು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿ 
| ವಸಂತತಿಲಕಂ || 
ತಾರಾಸತಿದ್ಯುತಿಗೆ ಸೀರ್‌ಬಿತುವಿಂದುರತ್ತೆ | 
ಹಾರುಬೊರೊಪ್ಪು ವ ಭುಜಂಗಳ ಕಂಕಕೀಯೆ ॥ 
ಚಿತ್ರವ ಬೆಮರ್ತಿನವೆ ಭೀತಿಯಿಂದ । 
ಸ್ಮೀರಾಸಿ |) ಕಾಜಿಪವು ಜೀವಿತದಂತಿನೆನ್ಸ (1 4೨ ॥ 


ರಾ-- ( ಹಾಗೇ ಮಾಡಿಸಿ ಬಹಳಾನದವುಳ್ಳವಗಿ ) ಸ್ರೀಯಳೇ ಇದೇನು? 
ನನಗೆ ಏನಾಗಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು: 


|| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರಿಡಿತಂ || 


ಸುಖವ, ದುಃಖವೊ, ಸಿದ್ರೆಯೋ, ಮುಡನ್ಸೊ, ಮೇಣಾನೋಡವೊಃ, ನಂಜಿಸೀ | 
ಯೋ, ಸಿಕ್ಕ ಯವಾಗದೇ ದು? ನಿಕಾರಕ್ಕೆನ್ನ ಚೈತನ್ಯ ವ್ರ 
ಸಹಿಯ! ಭಂಸಂವಫ್ಪು ದು ಸ್ಲಿಕತೆಯಂ ಬ ಪ್ರದೊನ್ಮೊಮ್ಮೊ ಮೋ 1 
ಹೆರೀ, ಸ್ರೀಿತವಾರೆಖದ್ರಿಖಗಣಕಾ! ನ್ನ ಸಸ್ಸ ರ್ಕದಿಂ 14410 
ಸ ನಕ್ಕು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಳೆ ) ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೀ ತಿಯೊ, 
ಸೃಸೆಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇ 
ನದೆ? 
ರಾ--ಪ್ರಿಯಳೇ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾಕಿನು:- 
11 ವಸಂತಶಿಲಕಂ |] 
ಸಂತಪ್ರಜೀವಕುಸುವುಕ್ಕೆ ವಿಕಾಸನಂಗಳ್‌ । 
ಸಂತರ್ಷಣಃಂಗೆಳಹಿಲೇದ್ರಿಯಮೋಹನಃಗಳ್‌ ॥ 
, ಇಂತಪ್ಪ ಸಿನ್ನಸನಿವಾತುಗಳೆನ್ಸ ಕರ್ಣ | 
ಕೃಂತಾನಮರ್ದು ಮನಸಿಗೆ ಕಸಾಯನಃಗಳ 1೩೪1 
-ಫ್ರಿಯಕೇ, ಬರಿ; ಇನ್ನು ಮಲಗೋಣ. (ಹೀಗೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಮಲಗುವ 


ಸಾಧನಗಳನತ್ನಿ ಹುಡುುತ್ತಾಳಿ) 


೧೯ 


ರಾ--ಪ್ರಿಯಳೇ ಮತ್ತೇನು ಹುಡುಕುತ್ತೀ ? 
`ಕೇಳಿಸ್ಸಿಗೇ ಸುಮ. ಹಿ, ಸಿನ್ನವಿವಾಹದಿಂದೆ | 
ಬಾಲತ್ವದೊಳ್‌ ಭವನಡೆಳ್‌ ವನದೊಳ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ 11 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಮುನಭುಜಂ ತಲೆಗಿಂಬು ನಿಂಗೆ 1 
ಕೋಲಾಶ್ಟಿ, ಖಾಸರಿದು ಸೌಜ್ಯದಿ ಸಿದ್ರಿಸಿಲ್ಲಿ 1 3೫8॥ 
—ಹೌಮ, ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರರೇ ಹೌದು. ( ಹೀಗೆಂದು ರಾಮನ ತೋಳ 
ತಲೆಗಿಂಬುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳು ತಾಳೆ, ). 
ರಾ--( ತನ್ನೊಳಗೇ) ಅಹಾ | ಸವಿಮಾತಿನ ಸುಂದರಿಯು ನನ್ನ ಮೆ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಳು. ( ಎಂದು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಮೈದಸವಿ ) 
॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ॥ 
ಮತಿಗೀಸುುದರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಂಗಳಿಗಿವಳ್‌ ಪೀಯಟಸದಿಂ ಮಾಡಿದು 1 
ಜನದಾದಿವ್ಯಕಿಲಾಕೆ, ಮೈಗಿವಳಸೊಂಕೇ ಚಂದಸಾಲೇಪನೆ) । 
ವಿಸಗೀಕಂಕದೊೊಳಿರ್ನ್ಹ ಬಾಹು ಮೃದುಲು ಮುಕ್ಕಾಸಹಿ ಶೀತಲಂ 0 
ಮನಕಪ್ರೀಯಮದಾವುದೀಕೆಯವಿಯೋಗಂತಾನದೊಧೇಸರಿ 1 4೬॥ 
ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯು--( ಒಳಹೊಕ್ಕು) ದೇವಾ, ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾ--ಎಲೈ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೇ, ದಾರು? 
ದಾ ಪ್ರಭುಗಳ ಸನ್ನಿಥಿಯ ಪರಿಚಾರಕನಾದ ದುರ್ಮಖನು. 
ರಾ_( ತನ್ನೊ ಬಳಗೆ ಅಂತಃ ಪುರಪರಿಚಾರಕ ನಾದ ದುರ್ಮುಖಸೆ: ) ಪ್ರ 
ಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀ ಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನ್ನಿಂದ ಕಳುಹಲ್ಲ ಸಕ 
ಹೌದು. (ವೈಕವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದು, ಆತನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸು 
ದ್ವಾರಪಾ--( ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ) 
ದುರ್ಮುಖ---( ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ) 
ದುರ್ಮುಖನು-- ( ತನ್ನೊಳಗೆ) ಹಾ! ದೈವವೇ ! ಸೀತಾದೆ:ವಿಯರಿಗೆ 
ಬಂದೆ, ಇಂಥಾ ಹೇಳಲಾರದ ಜನಾಪವಾದವನ್ನು ದೊರೆಗಳಿಗೆ. ಹ್ಯಾಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ? 


ಮತ್ತು ತಿಳಿಸದೆಯಾದರೂ ಹ್ಯಾಗಿರಲಿ ? ದೈವಗೆ:ಡಿಯಾದ ನನ್ನ ದಿನದ ಕೌಲ 
ಸವೇ ಇದು. ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 


ಜ್‌! 06 ೬ 


ಸಿ ( ಕನಕರಿಸುಕ್ತಾಳೆ) ಹಾ! ಆರ್ಯಪುತ್ರರೇ, ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ? 
ರಾ-- ಅಹಹ ! ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಂಜಿಕೆಯನ್ನೂ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಡುವ ಈ ವಿರಹದ ಭಾವನೆಯೇ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುವದರಿಂದ ಈಕೆಯ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ, ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಏನು? 
( ಹೀಗನ್ನುತ್ತಾ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ 32೧” 
|! ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ || 
ಸುಖದುಃಖಂಗಳೊಳಂ ಸವಣಿನಮಜಿಲಾವಸ್ಥಾನುಕೂಲಂ ಸುರೆ | 
ಜಕವಾಜೀವಕೆ ಮೇಣ್‌ ಕ್ರನಾಪಹಕಿಣಂ ಮುತ್ಪಲ್ಲಿಯುಂ ಸ್ನೀಹವ-॥ 
ರ್ಧಕೆವಾಚ್ಛಾದನೆ ಪೋಗೆ ಇಲನಕದಿಂ ಪೂರ್ಣಾನುಕಾಗೋಜ್ಬಲು | 
ಪ್ರಕಟಃ ಭದ್ರಮಿದಪ್ರುದಾಸು ಸುಬಿಸಂಗೆ:ಕಿಃತ್ಕೊ ಸತ್ಸುಜ್ಯದಿಃ 1&೭॥ 
ದುರ್ಮುಖನು--ದೇವಾ, ಜಯ ಜಯ, 
ರಾ--- ಈವೊತ್ತು, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದಾವ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಿ. 
ಹೇಳು ? 
ದುರ್ಮು-- ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಜನರು ದೊರೆ. 
ಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮರಿಸಿ 
ಬಟ್ಟನೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಡಿ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ರಾ- ಇದು ಹೊಗಳುವಿಕೆಯ ನುಡಿಯು. ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಹುರಳಿಲ್ಲ- 
ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ನಿಂದೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಜನರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೇಳು.. 
ಯಾಕಂದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದು ದ.: ಖದಿಂದ ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು ) ದೊರೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಲ್ಲಿ: 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳಬೇಕು. (ಎಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) ಈ ಯೂ ಪ್ರಕಾ: 
ರದ ಸುದ್ದಿ ಅದೆ. 
ರಾ--ಅಹಹ ! ವಿಧಿಯೇ! ಈ ವಾಕ್ಯರೂಪವಾದ ವಜ್ರಾಶ್ರನು 
ಪ್ರಚಂಡ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದದೆ 1[! (ಎಂದು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದುತ್ತಾನೆ) 
ದು--ದೇವಾ ! ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳಜೇಕು; ಇಂಥಾ ಸಣ್ಣ 
ಮಾತಿಗೆ ಎದೆಗುಂದಬಾರದು. 


ಕಾಜ (ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ನ 


ಜ್‌ 


೨. ಠ೨೧ -. 
[ಸ] ವಸಂತಕಿಲಕಂ |] 


ವೈರೇಸಿಗಳ್ಳ  ! ಪರಾಲಯವಾಸದೋಸು | 
ಮೈದೋಕಬಾಕಿಡೆನುತೆಡ್ಕು ತಯತ್ಸಿದಿಡೇ 1 
ಗೈರು: ಪ್ರತಾತಿಯನಲರ್ಕದ ನಂಜಿನುತೇ | 


ಸ್ಕಿ! ಡೈನದುಷ್ಸಲದಿ 'ಹಬ್ಬಿತು ಮತ್ತಮೆತ್ತಂ 3೩61 


ಇದಕ್ಕೆ ದೈವಗೇಡಿಯಾದ ನಾನು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ ? (ಮತ್ತೆ ಆಲೋಚಿ: 
ಹುತ್ತಾ ಕರುಣದಿಂದ) ಬಹೆಳೆ ಮಾಡಿ ಹೀಗೇ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು -- 
( ಇಂದ್ರವಜ್ರಾವೃತ್ತಂ ) 
ನನಾದೊಡ ಕಾರ್ಯವ ವಡಿ ಲೋಕೆ | 
ಕ್ಯಾನಂದನಸ್ಸೀವೃಥೆ ಸಜ್ಜನರ್ಗೆ ॥ 
ಧ್ಯಾನಂ ವುತು; ಪ್ರಾಣವಸಿಸ್ಳುವು ಬಿ 1 
ಟೈ ಸೋಂತನೀನೋಂನಿಯನಿಮ್ಮತಾತಃ Uae 


ಮತ್ತೂ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ವಶಿಸ್ಮಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಇದೇ ಈಗೆ 
ಹೀಗೇ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದ್ದಾರೆ; ಮತ್ತೇನಂದರೆ:-- 
ಆದಿತ್ಯವಂಕೋದೈವಭೂಪರಿದಾ | 
ದಾದಿವ್ಯಜಾಶಿತ್ರ್ಯಕೆ ಬಂದೆೊಡೆಸ್ಸಿಂ 11 
ದೀಡುತ್ಫ ವಾರ್ತಾಕ್ರುತಿ; ತಾಸಧನ್ಯಂ 1 
ಖೇಡಾಸ್ಪರು ಧಿಕ್ಕೃತಿಯಿರ್ಕೆ ನಂಗೆ ॥ vou 


ಹಾ ದೇವೀ! ಹಾ ಸೀತೆ! ನೀನು ದೆವಯಜ್ಞದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ದವಳ 
ಇವೇ? ನಿನ್ನ ಜನನಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡಿದವಳಲ್ಲವೇ ಳ್ಳ 
ಇಜನಕರಾಜನವಂಶಕ್ಕೆ ಆನಂದಕೊಡುವವಳಲ್ಲವೇ ? ಅಗ್ನಿಯೂ, ವಶಿಷ್ಠರೂ, 
ಅರುಂಧತಿಯೂ ನಿನ್ನೆ ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿಲ್ಲವೇ ? ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಜೀವವನ್ಸಿಟ್ಟವಳಲ್ಲವೇಃ 1 ಮಹಾರಣ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವಳ 
ಲ್ಲವೇ! ದಶರಥಮಹಾರಾಯನ ಪ್ರತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲವೇ ? ನಿಯಮಿತವಾದ 
ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನಾಡುವವಳಲ್ಲವೆಃ ? ಇಂಥಾ ನಿನಗೆ ಈ ಪರಿಯ ಪರಿಣಾಮವೆ 
ಹ್ಯಾ ಗಾಯಿತು 1 ಅಕಬಿಕಟಾ !! 


೨. ೨9೨ -- 


॥ ಇಂದ್ರವಜ್ರಾವೃಳ್ಮಂ॥ 

ಸಿಸಿ ಲೋಕಗಳು ಪಾನನಂಗಳ್‌ | 

ಸಿಸ್ಕೊ್‌ ಜನ: ರೋಷವಸಿಟ್ಟುದಜ್ಯೋ 1 ॥ 

ಹಸ್ಸಿ ಸಸಾಥು ಭುವಸತ್ರಯಃ ಸೀ) 

ಬಸ್ತೆಂಬಡಲ್‌ ಸೀತೆ, ! ಅನಾಥೆಸಾಗಿ W 90 
ಕೈ ದುರ್ಮ ಖನಿಗೆ) ಎಲಾ ದುರ್ಮುಖನೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ( ಕಿನಿಯಲ್ಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) ಈ ಯಿ. ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನೂತನ ರಾಜನಾದ ರಾಮನು: 
ಅಪ್ಪ ಣೇ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ರಾ ನೆಂದು ಹೇಳು, ನಡಿ. 

a ನೀ, ಇದೇನು ? ದುರ್ಜನರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡದೆ, ಚು ಶುದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಂಥ, ತುಂಬಿದ ಬಸುರಿನ 
ಭಾರವನ್ನು ತಳೆದಂಥ ಸೀತಾದೇವಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇಂಥಾ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ. 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ? ಇದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

' ರಾ—ಸಾಕು ಸಾಕು! ಲೋಕದ ಜನರು ಹ್ಯಾಗೆ ದುರ್ಜನರೋ, ತಿಳಿ 
ಯದು, 


॥ ಮಾಲಿನೀನೃತ್ತೆಂ ೪ 


ಅಭಿಮುತಮಖಿಲರ್ಗಿಕ್ಸ್ಯುಕುವಂಶಃ ಜನರ್ಗೆ | 
ಪ್ರಭವಿಸಿತೆಸವಾದಕ್ಕಾಸ್ಸಡಃ ದೈವದಿಂದೇ ॥ 
ಲಭಿಸಿತದೆಕನಃದೇ ಅದ್ದು ತೆಂ ಶಾಂತಿ, ಸೈಯಂ ! 
ದು, ಬಗೆವರಿಕೆಗಾಕ್ಮಿ ದೂಕವೃತ್ತಾಂತೆವನ್ನು ॥ ೪೨ ॥ 
ಆದದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗಿ ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. 
ದುರ್ಮು--ಹಾ ದೇವೀ, ಜಾನಕೀ, ಎಲೈ ತಾಯಾ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನೆ 
ಗತಿಯು ಏನೋ ( ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು ) 
ರಾ--ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟವೇ ! ನಾನು ಬಹು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯೂ, ಘಾತ: 
ಯೂ ಆದೆನಲ್ಲ 1 
| ವಸಂತತಿಲಕೆಂ | 
ಚಿಕ್ಕಂದಿಸಿಂ ಸಲಹಿದೀಪಿಯಿಯಂಸತಿಫೆೇ | 
ಮಕ್ಕೆ:ಕೊಳೊ:ದೆ ಮನಃ0 ಜಿಕದಿರ್ಧಳನ್ನು 0 


` ಕಕ್ಕಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿ ತೆನ? ಮೃತ್ಯುಗೆ; ಸಾ$ಿ ತಾನೇ । 
ಹಕ್ಕೀಕೊಕೆಲ್‌ಗೊಕಿವವೊಲ್‌ ಕಟಿ: ಕೋಕಂ I 94 
ಆದದರಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಲಿಕ್ಸೆ ತಕ್ಕವನಲ್ಲದ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಮಟ್ಟಿ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಯಾಕೆ ಮೈ ಅಗೆ ಮಾಡಲಿ; (ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸೀತೆಯು ತಲೆಯನ್ನು ಬ 
REN RL, ಏಐತಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ ) 


ಚಂಡಾಲನಾಸತಿವಿಲಕ್ಸಣಕರ್ಮದಿ ಕಳ್‌ | 


ಕಂಡ್ಯಾ! ಬಿಡಕ್ಕಟಿ ಬಿಡೆಸ್ಸಿಕೆ ಸತ್ಯಶೀರೆ! ॥ 
ಬೆಂಡಾದಿ ದುತ್ಪ್ರಲವಸೀನ ವಿಷದ್ದು ye ಶ್ರೀ ॥ 


ಖಂಡದ್ರು ಪೆಯದಾಕ ಶ್ರಿಯಿಸಿರ್ದ, ಮುಗ್ಗೇ 1೪೪ ॥ 


(ಎದ್ದು ನೀತ) ಅಯ್ಯೋ ದೈವವೇ, ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಂತವು ಒದಗಿತು, 
ರಾಮನ ಬಾಳಿಕೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವು ಇಂದಿಗೆ ತೀರಿತು; ನನ್ಗ ಪಾಲಿಗೆ ಈ 
ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯವು; ಜೀರ್ಣಾರಣ್ಯದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಸಂಸಾರದ ಸವಿಯು 
ಹೋಯಿತು; ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲೇಶವಾಗುತ್ತದಲ್ಲಾ? ನನಗೆ ಆಶ್ರಯವಂತೂ 
ಇಲ್ಲವಸ್ಟೆ? ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಇನ್ನೇನು ಗತಿಯು! ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಂದರೆ, ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 

|| ವಸಂಶತಿಲಕಂ 1! 

ಧಾತಃ ವೃಥಾನುಭವಕಿತ್ತನು ರಾಮನಲ್ಲಿ । 

ಚೈತನ್ಯವಃ ಹೃದಯಮರ್ಮನಕೆೊಯ್ಯುತಿರ್ಪಾ || 

ಈ ತನ್ನೈಸುಸಿ ಕತಕಾಸುಗಳಿಂದೆ ಮತ್ತಾ | 

ಚೈತನ್ಯವಾಗಿಹುದು ವ್ರನಿರೇಪಯುಕ್ತಿಂ 1 ೪೫ ॥ 

ಹಾ ತಾಯೀ! ಅರುಂಧತಿಯೇ! ಹಾ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಶಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿ 

ತ್ರಕೇ! ಹಾ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಪಾವಕನೇ! ಹಾ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತವರು 
ಮನೆಯಾಹ ಭೂದೇವೀ! ಹಾ ಜನಕಮಹಾರಾಜಾ! ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳಿರಾ! ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದಂಥ ದೊರೆಯೇ, ಸುಗ್ರೀವನೇ! ಎಲೈ ವಿನ 
ಯವಂತನಾದ ಮಾರುತಿಯೇ। ಅಯ್ಯೋ ಪರಮೋಪಕಾರಿಯೇ! ಲಂಕೆಯ 
ದೊರೆಯೇ! ವಿಭೀಷಣಾ! ಹ ಸಖಿಯೇ ತ್ರಿಜಟೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಶೀಲ 
ರಾದುದರಿಂದ ಈ ಕಪಓಯಾದ ರಾಮನು ನೆನಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಕುಂದುಹತ್ತೀತು, 


೨. ೨೦ - 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಕ್ಕಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಕರುಣಾಳುಗಳಾದುದೆರಿಂದ ಕಾದುಕೊ 
ಳ್ಳರಿ। ವಿಚಾರದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ--ಇವರನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೂ ನಾನು ಅಯೋ 
ಗಸ 

ಠಿ 


॥ ಆಡರ್ಟಾವೃತ್ತಂ || 
ಕಾಸಿ ಕೃತಪ್ಲೆಃ ರುಸೃಂ | 
ವಣನಿಗಳಿಕೆನೊಳ್‌ ಮಹಾತ್ಮಕವಕವರಾ 1 
ಶ್ರೀನಾಮಂಗಳ ನುಡಿಯಲ್‌ | 
ತಾನಪ್ಪುದವರ್ಗೆ ಕಲ್ಮಸಸ್ಫರ್ಶಃ i 1೪೬॥ 
ಮತ್ತೂ 


| ವೆಸ೨ತತಿಲಕಂ || 
ವಿನ್ಫಕ್ಕಹಿಳ್ಳರೆ1ಯಂಜಿರಳಲ್ಕೆ, ನೋಡಿ | 
ಮುಸ್ಲಿಂದುಚಿತ್ರನಸದಿಫು:ಡು ಸೂರ್ಣಗರ್ಭಂ. ॥ 
ಿಸ್ಸಾಲಯಕ್ಕಿನೆಳಲಂಕೃತಿ ನಿದ್ರಿಸಿರ್ದಳ್‌ । 
ನನ್ನ?ಗದೆಲ್ಲಿ ಸುಖದಿ? ಸಿಕಿನುಬಿ ನೀಕಿ woe UW 
ಇನ್ಟೀಕೆಯಃ ಕೊಕಿದು ಪೋಡೆಸೆಸಿತು? ಹಾಸೊ 1 
ಸನ್ನಃ ನಿಸಾಚೆಗಣಕಾಹುತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಿ ॥ 
ಇನ್ಫಾಕೊ ಭೂತೆಳದೊಳೆನ್ಸನು ಪೋಲ್ಕರುಸ್ಟರ್‌ | 
ತಾಸ್ನಿರ್ದೆಯಂ ಬಹುಭಯಂಕರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಂ 1 ೪6 ॥ 

( ಸೀತೆಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟ ) ಎಲ್ಛೆ ದೇವೀ! ಪುಣ್ಯಶೀಲೇ, 
ರಾಮನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ಪಾದಪಂಕಜದ ಕಡೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವು ಇದೇ! 
(ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾನೆ) 

(ಏಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಡದೆಯ ಆಜೆಯಿಂದ ಗುಲ್ಲು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ) 
ಅನ್ಯಾಯವು! ಅನ್ಯಾಯವು! ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತು. 
ರಾ----ಎಲೈ ದಾರಲ್ಲಿ! ಏನದು? ಕೇಳಿರಿ! 

(ಮಿತ, ಹಿಂದೆ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ) 
॥ ವಸಂತಶಿಲಕಂ ॥ 
ಫಿ ಸತ್ಯಸಂಧ ಕಕೆಣಾಗತನಾಲ ನಮ್ಮಾ- | 
ವಾಸಂಗಳುಂಟುಿ ಯಮುನಾ ತಟದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾ, ॥ 


೨. ೨೫ 


ತ್ರಾಸಿಗೊತೆಲ್‌ ಅವಣದೈತ್ಯಕು ತಾಸಸೀಶ್ರಕ್‌ | 
ಬೇಸತ್ತು ಬಂದೆನೆನನೀಸಶಿ ಪಾಲಿಸಯ್ಯಾ 1೪೯॥ 
ರಾ--ಏನು? ಇನ್ನೂ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾವಳಿಯು ತಪ್ಪದೆ? ಈ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ಕುಂಭೀನಸೀಪುತ್ರನನ್ನು ನಿರ್ಣಾಮಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕತ್ರುಫ್ನೈನನ್ನು 
ನೇಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ( ಎಂದು ಕೆಲವು: ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮತ್ತೂ ತಿರುಗಿ )-- ಹಾ 
ದೇವೀ ಜಾನಕೀ! ಇಂಥಾ ನೀನು ಹ್ಯಾಗೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದೀ? ನಿನ್ನ ಗತಿಯು 
ಏನಾಗುವದೋ! ಎಲ್ಫೆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಃ ಭೂದೇವೀ, ಈ ನಿನ್ನ ಲೋಕಮಾನ್ಯ 
ಯಾದ ಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅಂತಃಕರುಣದಿಂದ ನೋಡು! 
1! ವಸಂತತಿಲಕ೦ || 
ಭೂಸಾಲಕರ್ಗೆ ಕಫುಮೈಥಿಲಗೋತ್ರಜರ್ಗೆ | 
ಶ(ಪೂರ್ಣಮಃಗಳವ ಸುಂದಕಮೂರ್ತಿಯನ್ನು (| 
ಈ ಪೃಜ್ಯಶಿರೆಯ ಫವಿಕ್ರಿಯ ಸೀತೆಯಂ ಕೇ | 
ಳೌ-ಫೃಥ್ಸಿ ದೇವಮಖಿದೊಳ್‌ ಸಡಿದಿರ್ನ ಸೀನು Ww #0 ॥ 
(ಹೀಗೆಂದು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 
ಸೀ (ಕನಸಿನಲಿ) ಅಯ್ಯೋ ವಿನಯಶೀಲಕೇ, ಪ್ರಾಣನಾಥಕೇ, ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ? 
(ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎದ್ದು ಕೂಡ್ರುತ್ತಾಳೆ) ಅಹಹ! ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿಕ ನಸಿನಿಂದ ಬೆದರಿ ವಿರ 
ಹಿಣಿಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರರನ್ನು ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ, (ಚನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತು) 
ಅಕಟಿಕಟಾ |! ಕನಸು ಸುಳ ಲ್ಲ ನಿಜವಾಯಿತು. ಮಲಗಿರುವ ನನ್ನೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರು ಹೋದರಲ್ಲವೇ! ಇಂಥಾ ಕೆಲಸವು ಪ್ರಿಯ 
ಸ ಹ್ಯಾಗಾಗಿದ್ದಿ ತು? ಒಳ್ಳೇದು; ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಕೆಂಡಾಗ ನಾನು ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡುವೆನು; ಆದರೆ ಟಾ ನನ್ನಿಂದ ಆಗದ ಕ್ಕ ದಾರಲ್ಲಿ! Be 
ದರೂ ಸೇವಕರುಂಟೀ? (ದಾರೂ ಮಾತಾಡುನದಿಲ್ಲ) 
|| ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ನೀಡಿತಂ || 
ಪೊತ್ತುಂ ಪೋಗಡು ಚಿತ್ರಕಾಗದು ಸವಣಧಾನು ಸಖಂಬಿಟ್ಟುನಂ | 
ಸೆತ್ರೆಂ ಪೋದನೊ ಕಾಣದಾದನು ನಿಯೋಗಕ್ಷೇಕಮಂ ಜೀವನ ॥ 
ಕಿತ್ರೀಕೆಂದಿಗೆ ಕಾಕ ನಾನಗೆಯೊಳೊಫ್ಪು ತ್ರಿರ್ಸಸಾಸ್ಯಾಬ್ದಮಂ | | 
ಮತ್ತಾನೀಕೆನ ಸೌಖ್ಯಸಾಕನ ಕೃಪಾಸೂಕಿಕ್ಕಡಿತ್ಸಿದುವೆಂ॥ ೫೧ ॥ 
(ಮತ್ತೊಮೆ ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ) ದಾರಲ್ಲಿ? ಎ 


ದುರ್ಮು-- ಅಮ್ಮಾ ದೇವಿಯರೇ, ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಡೆ, ತಾವು 
ಬಂದು ಹತ್ತಬೇಕೆಂದು ಕುಮಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸು ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಸೀ ಇಗೋ, ಬಂದೆ ನೋಡು. ನನ್ನ ಗರ್ಭೆವು ಬಹಳ ಚಂಚಲವಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರೆನು, ಕಾರಣ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡಿದು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ದುರ್ಮುತಾಯಾ, ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಇತ್ತ ಬನ್ನಿ, ಇದೇ ರಥವು; 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕೂಡ್ರಜೇಕು. 

ಸೀ (ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವಾಗ ಈಗ ತಪೋ ಧನರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು, ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನನ್ನ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು; ಹಾಗೂ ಯಾವಕ್ತೂ ಗುರುಜನರಿಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಣಾಮವನಿರಲಿ. 
(ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ), 


EG 


ಚಿತ್ರದರ್ಶನವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕವು 
—* ಸಂಪೂರ್ಣವು. «- 


ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರ ನಾಟಕವು. 


೨ ನೇ ಅಂಕವು. 


(ಪರದೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ.) 
ಬನ್ನಿರಮ್ಮಾ ಬನ್ನಿರಿ | ತಪಃಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯರು ಬಂದದ್ದು ಒಳ್ಳೇ 
ದಾಯಿತು. 
ತಾಪಸಿ--ಓಹೋ | ಇವಳು ವನದೇವತೆಯು; ಫಆಕುಸುಮನಸಲ್ಲ 
ವಾರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ವನದೇವಿ. (ಪೂಜಾಸಾವ:ಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಆರ್ಫ್ಯಗಳನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಾಳಿ. ) 
( ಮತ್ತೇಭ ) 
ನಿನಗೀವೊತ್ತು ಸುವಾಸಕೆಂ ಸುಜನಸಂಗಂ ಸಜ್ಜನಗಷ್ಟುರು | 
ಫನಫುಳ್ಯಂ ಬಹುರ್ದೇಭಂ; ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಃತೆ ತವೀಗಳೀ ॥ 
ನನಮಂ ಭೋನಿಸಿಕಮ್ಮ, ಕೀರ್ಷಿಳಲ್ಗಳು/ಶಿಕ್ಲೀ, ತೆಫೋಯೋಗ್ಯ  । 
ಜನವಣಿಗಿರ್ಪವು ಕೇದಮೂಲಸುಸಲಂಗಳಿ, ತೆಮ್ಮದೀಕಾನನು. 100 
ತಾಪಸಿ--ಹೌದಮ್ಮಾ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ನೀವು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನದೆ-- 
( ತರಳವೈಸ್ತಂ ) 
ಜನಮೆಸೋಕಕೆವರ್ತೆನಂ, ಹಿತಮಪ್ಪ ನಲ್‌- ಸವಿ-ನಾತು, ಧೂ | 
ಷಜವನಡಥ ನೇಹಮುಂ ಕುಕಲಪ್ರಭಾವಲಸಕ್ಕತಿ ॥ 
ಪ್ರಜಯಸ್ಯರಿತವವಗಂ ಬಹಿಕಿತಕಿಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್‌ | 
ಜನಕ-ಗುಪ್ಪ ಚಶಿತ್ರಮೀತಿದಕ್ಕೆತವು ಕುಚಿಯೊಪ್ಪುಗುಂ W ೨ 


( ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಇಟ್ಟರೂ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ) 


ವನದೇವಿ-- ತಾವು ದಾರಮ್ಮಾ, ತಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು ? ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಹುತೂೊಹಲವಾಗಿದೆ. 


ತಾಪಸಿ ನನ್ನನ್ನು "ಆತ್ರೇಯಿ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 


೨. ೨೮ — 


ವನದೇವಿ--ಆತ್ರೇಯಕ್ಕಾ, ತಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? ಮತ್ತೂ ಈ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವೇನು? 


ಆತ್ರೇಯಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: 


|| ವನಂತತಿಲಕಂ || 
ಈ ತಾಣದನ್ಲಿಸಕಸೆಕೆರು ಸಾಮಗಾನ- | 
ಜ್ಸಾತಾರರಾ ದ್ವಿಸರಗಸ್ತ್ಯಮುಸೀಂದ್ರಮುಖ್ಯರ್‌ | 
ಐತುದೆನೋದಲವಶಿ ನಿಗವಾಣಂತವು ಕೇ- | 
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ವನದೇವಿ--ಅಕ್ವಾ, ಇದೊಂದು ಸೋಜಿಗವು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಪುರಾ 
ತನಮುನಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು, ಎಂದು ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ವಿಗಳು ವೇದಪಠಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರು; ಹೀಗಿದ್ದು ತಾವು ಈ ದೂರಪ್ರವಾಸದ ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಯಾತಕ್ಕೆ. ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಿರಿ? 
 ಆತ್ರೇಯಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಿಯೆಂಬಾಗಿದೆ. 
ವಾಸಂತಿ- ಅಂಥಾ ಅಡ್ಡಿ ಯಾವದು. 


ಆತ್ರೇಯಿ---ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ದೆ:ವತೆಯು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಅದ್ಭುತೆ 
ವಾದ, ಮೊಲೆಕುಡಿಯುದನ್ನು ಬಿಡುವವಷ್ಟೇ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳಿಗ. ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಳು; ಆ ಕುಮಾರ 
ಕರು ಕೇವಲ ಮುನಿಗಳ ಚಿತ್ತದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂಥವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ವಾಸಂತಿ--ಅಕ್ಕಾ, ಆ ಬಾಲಕರ ಹೇಸರುಗಳೇನು! ಗೊತ್ತುಂಜಿ? 

ಆತ್ರೇಯಿ--ಆ ದೆ:ವಿಯೇ ಕುಶಲವರೆಂದು ಆ ಕೊಸುಗಳ ಹೆಸರುಗ 
ಳನ್ನೂ, ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 'ಹೇಳಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ವಾಸಂತಿ--ಅವರ ಪ್ರಭಾವವು ಯಾವಪ್ರಕಾರದ್ದು? 

ಆತ್ರೇಯಿ:-- ಆ ಹುಡುಗರಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಜ್ಯುಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹುಟ್ಟು ತ್ತಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವವಂತೆ ! 


ಹ 


ವಾಸಂ ತಿ-ಔವಯ್ಯಾ ಇದು ಬಲುವಿಚಿತ್ರವು. 


ಎಕ್‌ ಇ 


ಆತ್ರೇಯಿ--ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಎರಡನೇ ತಾಯಿ 
ಯಾಗಿ, ಆ ಕೂಸುಗಳ ಪಾಲನಪೋಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗುರುಗಳಾಗಿ 
ಚೌಲಕರ್ಮವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ವೇದತ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಕಲವಿದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು ; ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿದ ಹನ್ನೊಂದನೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಉಪನ: 
ಯನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ವೇದತ್ರಯಪಾರಂಗತರನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಇಂಥಾ ಅತಿಪ್ರದೀ ಪ್ತಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬರ ಕೂಡ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ;-- 


(ಹಾಲಾ) 
ಗುರು ಸರಿಯನೆ ಪೇಳ್ಸಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಗಃ ಮಂದೆಗೋದಂ | 
ನರುಹಿಗವಕ, ಸಾಮರ್ಶ್ಯಂಗೊಡು ಕುಂದಿಸಂ ಮೇಕ್‌ ॥ 
ಪರಿಣತಿಜೊಳು ಭೇದ ಕೋರ್ಪುಡಾದರ್ಕದಲ್ಲಿ | 
ಮೆಕಿನವೊಲುಸಬಿಂಬಂ ತೋಕದೌ ಹಂಚಿನಲ್ಲಿ Il 9 
ವಾಸಂತಿ ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? 
ಆತ್ರೇಯಿ-- ಇನ್ನೊಂದುಂಟು, 
ವಾಸಂತಿ ಅಕ್ಕಾ, ಅದೇನು ಮತ್ತೆ? 
ಆತ್ರೇಯಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರ್ಷಿಯಾದ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಮಸಾನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರು 
ವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೌಂಚಪ ಕ್ಷಿಗಳ ಮಿಥುನದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹೆಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಹೊಡೆದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದನು; ಆ ಗಳಿಗ್ಗೆ ಆ ಮುನಿಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅನುಷ್ಟುಪಛಂದೋರೂಪೆದಿಂದ ವಾಗ್ಗೇವಿಯು ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. 


ವಾ ನಿಸಾಥ ಪ್ರತಿಸ್ಯಾಂ ತೈಮಗಮಃ ಶಾಕ್ಪತೀಃ ಸಮಾಃ ॥ 
ಉತ್ಯೌ ಚಮಿಥುನಾದೇಕಮವದ್ಗೀಃ ಕಾಮವೋಹಿತಂ moun 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ರರಯ್ಯವೇನಿಂದಕೆ. - 
ಎಲ್ಫೆ ಬೇಡನೇ, ನೀನು ಕಾಮಾಸಕ್ತಗಳಾದ ದಂಪತಿಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನೇ ಕೊಂದು ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಗೆ ದುಃಖನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಕಾರಣ 
ಬಹುಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ. 


೨ ಎದ 


ವಾಸಂತಿ-- ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ವೇದವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸುಗೆ 
ಳುಂಟೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು, ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಹೊಸದಾಡೆ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅವತಾರವೇ ಆಯಿತು!! 

ಆತ್ರೇಯಿ--- ಆದದರಿಂದ ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಭೂತಭಾವನ 
ನಾದಂಥ ಬ್ರಹ್ಮನು--ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಳಃ ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯ ಸೀನು ವಾಕ್ಯಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾದಿ, ಆದದರಿಂದ 
ರಾಮಚರಿತ್ರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು; ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟ್ರಿಯು ಅಬಾಧಿತವಾದ ತಪೋ 
ಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಹೊಳಿಯುತ್ತಿರಲಿ, ನೀನು ಆದಿಕವಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಗು ? 
ಎಂದು ಮಾತಾಡಿ ಕಾಣದಂತಾದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಚೆ:ತಸಮುನಿಯು ಮನು 
ಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮದಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ ರಾಮಾಯಣದ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈಗ ಅವರ ಚಿತ್ತವೆಲ್ಲಾ ಅತ್ತಕಡೆಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ವಾಸಂತಿ ಭಲೆ ಭಲೆ! ಹಾಗಾದರೆ ಅವರ ಉದ್ಯೋಗವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬೆಳಿದದೆ. 

ಆತ್ರೇಯಿ-- ಅದಕ್ಕಂತೇ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ? ಅಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಕೆ 
ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟೆಂದು. 

ವಾಸಂತಿ ಈಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಆತ್ರೇಯಿ-- ತಂಗೀ, ನನ್ನ ದಣಿವು ಹೋಯಿತು; ಇನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯಾಶ್ರೆ 
ಮದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು. 

ವಾಸಂತಿ-- ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಂಚವಟಗೆ ಹೋಗಿ, ಈ ಗೋದಾವರಿಯ ತೀರ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಡಿ. ಅಂದರೆ ಅಗಸ್ತ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೀ, 

ಆಶ್ರೇಯಿ-- ( ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು) ಇದೇ ಆ ತಪೋವನವೇ? 
ಇದೇ ಪ್ರಸ್ರವಣಗಿರಿಯೇ ? ಇದೇ ಪಂಚವಟಯೇ ? ಇದೇ ಗೋದಾವರೀ 
ನದಿಯೇ ? ಹಾಗು ನೀನೆ ಜನಸ್ಥಾ ನನಾಸಿನಿಯಾದಂಥೆ ಜಾಸಂತಿಯೆಂಬ ಹೆಸೆ 
ರುಳ್ಳ ವನದೇವಿಯೇ ? 

ವಾಸಂತಿ-- ಹೌದು, ಇದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವು. 

ಆತ್ರೇಯಿ-- ಎಲೇ ಮಗಳೇ ಜಾನಕೀ, ಇನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರಮಂಡೆ 
ಲಿಯು; ಆದವರಿಂದ:-- 


ಇ 'ಹೈಗ್ರಿ 
॥ ವನಂತತಿಲಕಂ (| 


ನೀನಿರ್ದಕುಂಜನನನೃಕ್ಸಿಗಿಕಿಪ್ರದೇಕು | 

ನೀನಾಡಿದೀ ಹೊಳೆ, ಮಳಲ್‌, ವನನೀವಿ ಸೀತೇ! ॥ 

ಶ್ರ ನಮ್ಮ ವಾತಿಗವಳೋಕೆನಕ್ಕೆಡೆ ತಾಯಿ । 

ನೀನಿರ್ಸೆಯೋ, ವಿಸಿಸುತಿರ್ಪವೆ ಸಾಮಕೀಸೆ Ws Ul 


ವಾಸಂತಿ (ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನೊಳಗೇ) ಏನುಕಾರಣ ನಾಮಶೇಷೆ 
ಯೆಂದು ನುಡಿದಿಡ್ದಾಳು? ( ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ) ಅಕ್ಸಾ, ಸೀತಾಡೇವಿಯ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಮಹಾಬೀ ತಿಯುಂಬಾಗಿದೆ? 

ಆತ್ರೇಯಿ— ತಂಗೀ, ಏನು ಹೇಳಲಿ! ಭೀತಿಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಲೋಕಾ 
ಪವಾದವೂ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 

ವಾಸಂತಿ-- ಅಕ್ಕಾ, ಅದೇನು? ಹೇಳಿರಿ ಬೇಗನೆ. 

ಆತ್ಮೇಯಿ-- (ಕಿನಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ) ಈ ಈ ಪ್ರಕಾರ. 

ವಾಸಂತಿ-- ಅಹಹ!| ದೈವದ ಹೊಡತವು ದಾರುಣವಾಗಿದೆ. ( ಎಂದು' 
ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾಳೆ ) 

ಆತ್ರೇಯಿ-- ತಂಗೀ, ವಾಸಂತಿ ಏಳೌವಾ ಏಳು. 

ವಾಸಂತಿ ( ಎಚ್ಚತ್ತು) ಹಾ ಪ್ರಿಯಸಖೀ! ಹಾ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನೀ 
ಜಾನಕಿ! ನೀನು ಹುಟ್ಟ ಇಂಥಾ ಘೋರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು 
ವಿಧಿಯು ಬರಿದನೇ। ಅಯ್ಯೋ ! ರಾಮಭದ್ರಾ ! ನೀನಾದರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬ 
ಹುದೇ | ಒಳ್ಳೇದು, ಏನುಮಾಡಿಃ ? ಅವಳ ದೈವವೇ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ 
ಬಿದ್ದೆದೆ. ಅಕ್ಕಾ ಆತ್ರೇಯಾ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಬಳಿಕ ಏನು ಗತಿಯಾದಳೋ. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟೇ? 

ಆತ್ರೇಯಿ-- ಇಲ್ಲೌವಾ ಇಲ್ಲ. 

ವಾಸಂತಿ ಅಯ್ಯೋ!! ಬಹಳ ಕೇಡಾಯಿತು. ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ ಅರುಂಧೆ 
ತಿಯೂ ವಶಿಸ್ಮಗುರುಗಳೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿಯೂ, ರಾಮ 
ಭದ್ರನ ಮುಪ್ಪಿನ ತಾಯಂದಿರು ಜೀೀವಂತೆರಾಗಿರಲಾಗಿಯೂ, ಇಂಥಾ ಅನುಚಿತೆ 
ಕೃತ್ಯವು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? | 

ಆತ್ರೇಯಿ- ಆಗ ಈ ಗುರುಜನರೆಲ್ಲಾ ರುಷ್ಯಶೃಂಗರ « ಶ್ರಶುದಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ರಂತೆ; ಈಗ ಅವರ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಸ್ಶಿಕಯಾಗವು ಮುಗಿದ ಕಾರಣ ರುಸ್ಯೃಶೃಂಗ 


೨ ಹಿ೨)ಿ-- 


ಮುನಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಪೂಜಾ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಪ್ಪಣೇಕೊಟ್ಟರು; 
ಬಳಿಕ ಮಹಾನುಭಾವಳಾದ ಅರುಂಧತಿಯು, ಮಗಳು ಜಾನಕಿಯಿಲ್ಲದ ಅಯೋ 
ಧಗೆ ನಾನು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲೆಂಡು ನುಡಿದಳು; ಅದನ್ನೇ ರಾಮನ ತಾಯಂದಿರು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು ; ಅದರಂತೇ ಭಗವಾನ್‌ ವತಿಷ್ಠರು--4 ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಕೋಣ ೫ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರಂತೆ. 
ವಾಸಂತಿ--ಒಳ್ಳೇದು ಈಗ ಆ ರಾಜನು ದಾವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ? 
ಆತ್ರೇಯಿ--ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ! 
ವಾಸಂತಿ-- ಅಯ್ಯೋ ! ಅಯ್ಯೋ ! ಎರಡನೇ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನಲ್ಲವೇ ರಾಮನು | 
ಆತ್ರೇಯಿ--ಹಾ! ಒಳಿತನ್ನು. ಇಂಥಾ ಮಾತು ಹ್ಯಾಗಾದೀತು. 
ವಾಸಂತಿ ಹಾಗಾದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾರು 1 
ಆತ್ರೇಯಿ--ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸೀತಾ ಪ್ರತಿಮೆಯು. 
-ವಾಸಂತಿ--ಔವಯ್ಯಾ ಬಸ] ವಿಲಕ್ಷಣ ಕೆಲಸವಿದು ? 
|| “ಇಂದ್ರನ || 
ದಾನಂ ಮಹಾಪೂರಿಷರಾ ಮನೋತೆರ್‌-| 
ಭಾವಂಗಳಂ ಬಲ್ಲಕೊ; ವೆಜ್ರದಿಂದಾ ll 
ತಾನೇ ಕಕೋಕುಗಳು; ಕೋಮಲಂಗಳ್‌ ॥ 
ಪೂವಿ:ಜೆಯುಂ ಲೋಕವಿಲಕ್ಮಣಂಗಳ | ೬ | 
ಆತ್ರೇಯಿ--ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಮದೇವನಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಕುದುರೆಯು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾರೆ; ದಿವ್ಯ ಶಸ್ರ್ರಾಸ್ರ್ರಪ್ರವೀಣನೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕುಮಾರನಾದ 
ಚೆಂದ್ರಕೇತುವು ಚತುರಂಗಸೇನಾಸಾಧನೆಯೊಡನೆ ಮುಖ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ನಿಯ 
ಮಿಸಿ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಸಂತಿ (ಸ್ರೇಮಾಶ್ರುಗಳಿಂ ಸಲೂ. ಕೌತುಕವಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಳ:?) ಕುಮಾರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಾದರೂ ಮಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕು ! ಮನಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾ 
ಯಿತು! 


ಆತ್ರೇಯಿ-- ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಸತ್ತಮಗನನ್ನು ರಾಜ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ತಂದು ಚಲ್ಲಿ, ಎದೆಯೆದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು, "ಅನರ್ಥವಾಯಿತು 
ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತು? ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿ ನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕರುಣಾಮಯನಾಗಿ ಅರಸಿನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾಲಮತ್ಯು ಬರಲಾರ 
ದೆಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾದದ್ದೇ ನಂದರೆ. 
|| ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ || 
ಕಂಬೂಕನೆಂಬಾತನು ಶೂದ್ರಶಿಸಣ 1 
ತಾಂಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ಕೇಳ್‌ ! ತೆಹಿಸುತ್ತಿ ರಾವಾ 0 
ನೀಂ ಬೇಗದಿಂಡಾತನ ಕೊಲ್ಲಲ್ಳೆ ! ಪ್ರಾ- | 
ಣಂ ಬರ್ಪೈದೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಭಕುಗೆ WW 
ಇದನ್ನು ಫೇರಿ ಜಗತ್ಸ ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ತಾಳಿದವನಾಗಿ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ, ಆ ಶೂದ್ರಮುನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಾದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಸಂತಿ ಶೆಂಬೂಕನೆಂಬ ಶೂದ್ರನು ಧೂಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಇದೇ ವನದಲ್ಲಿ ತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದರೂ ರಾಮಭದ್ರನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಈ ವನವನ್ನು ತನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಲಿ! ಎಂದು 
ಅಪೇ ಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆತ್ರೇಯಿ- ತಂಗೀ, ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೌವಾ, ಲೋಭ 
ವಿರಲಿ. 
ವಾಸಂತಿ--ಒಳ್ಳೇದೌವಾ, ಮಧ್ಯಾನ್ನವಾಯಿತು. ಬಿಸಿಲು ಬಹು 
ತೀಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದದರಿಂದ 
॥ ಮಾಲಿನಿ || 
ಕರಿ ತುಶಿಸಲು ತಿಕ್ಕಲ್‌ ಗಲ್ಲದಿಂ ಕುನಿಸರೈ | 
ತರುಗಳು; ಬಿಸಿರಿ ಬಾಡಿರ್ಪಗೊ:ಚಲ್ಬ$0ದೆ ॥ 
ಸುರಿಯೆ ಸುಮಕೆಂ ಗೋದಾವರಿ ಪೊಸೆಯನ್ಸು 
ವಿರೆಜಿಸುವವೊಲಕ್ಕಾ, ಕೋರುಗೆ. ನೋಡು ಮತ್ತಂ I ¢ 


ೆಳಲಿಗೆ ಮರೆಗೋಡಳ್‌ ಕೂತು ಕೂಕ್ಳುತ್ತಿಕೊಕ್ಳಿ€ 
ಹುಳುಗಳನರಿಸುತ್ತ0 ಪಕ್ಕಿಗಳ್‌ ವಿಶ್ರಿಮಿಕ್ಕುಂ 11 ` 


ಜ್ಯ ಕು ಸೂ 


ಬಳಲಿ ರುಳಕೆ ಕೋಡೊಳ್‌ ಕೋಳಿಗಳ್‌ ಪಾರಿವುಗಳ್‌ | 
ಕುಳಿತು ಬಿನದಿಕುು ತೀರಸ್ಥಿವೃಶ್ಸೈಂಗಳಲ್ಲಿ HE 


( ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾ ೬ಜ್ಬೂ ಹೊರಟು ಹೆೊಗುತ್ತಾರೆ, ) 
( ಇದು ವಿಷ್ಯಂಭಕವು ) 
( ಬಳಿಕ ಖಡ್ಗಹನ್ತನಾಗಿ ರಾಮನು ಒರುತ್ತೂನೆ ) 
ರಾ_( ಕರುಣಾಮಯವನಣಗಿ ) 
|| ಮತ್ತೇಭ || 

ಮಡಿದು ವಿಪ್ರನ ಬಾಲಕ ಬದುಕೆರೀಗಳ್‌ ಸತ್ವಕೆಂ ಖಡ್ಗಮಃ | 

ಬಿಡೆಲೈ ರಕ್ಷಿಣನಾಜಿ ಕೊರ ಮುಶಿಯೊಳ್‌ ಸನ್ನಿ ಕಾರುಜ್ಯವೇ? ॥ 

ಗಡೆ-ತಾಂ ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭಧಾಕಿಕೆ ಬಳುಂಕುತ್ತಿ ಸವೈದೇಹಿಯಂ | 

ಮಿಡುಕು ಸೋಕನನಾಂತಕೆಟ್ಟಿ ಕಾವಂ ಗಾತ್ರವಾತೊಗೆ ನೀಂ ॥ ೧೨ 0 
(ಮಹಾ ಪ್ರಯಾಸದಿಂವ ಖಡ್ಮಸ್ರ್ರಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ) ರಾಮನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸೆ 
ವನ್ನು ರಾಮನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು; ಇನ್ನಾದರೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನು ಬಮ 
ತಲಿ! 


(ಶಂಭೂಕನು ಮೊದಲಿನ ದೇಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯದೇಹಧರನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ) 
ದಿವ್ಯಪುರುಷನು--ದೇವಾ, ಜಯ ಜಯ. ತಮ್ಮ ಚರಣಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಎರಡೂ ಕೆಲಸಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದವುಃ-- 
I ವಸಂತಿತಿಲಕ೧ 1] 
ತಾಂ ಬಾಳಿತಾ ಶಿಕುವಭೀತಿಯಸೀಯೆ ಕಾಮಾ | 
ನೀಂ ಬದು ದೆಡಿಸಲು ಧಿವೈಕನೀಕನಾಡೆ) [| 
ಕುಬೂಕೆಬಾಂ ನಮಿಪೆನಂಭ)ಗಳೊಳ್‌, ಪ್ರಭೋಸತ್‌ | 
ಸಂಬಂಧದಿಂ ಮರೆಣವೂಡೊಡಮುಂಟು ಸೌಖ್ಯಂ u 0೧1 
ರಾ-ನಮಗೆ ಎರಡೂ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ನೀನು ಹೋಗು. ಮತ್ತೂ 'ನಿನ್ನ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ದಿವ್ಯಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಪ್ಪಾ! 


- ೩೫ -- 
1] ಆಯಾವೃತ್ತೆಂ 1] 
ಫೀನೆಲ್ಲಿಹಿ ತೇಜಪ್ಪ: । 
ಹ್ಲಾನುದಾ ನೋಡಸಂಪದಾದಿಗಳೆ ॥ 
ಸ್ಥಾನದಿ ಶಾಶ್ಚತರೋಕದಿ | 
ವಣನದೆ ಪೈರಾಜನಾಮದೊಳ್‌ ಸತತ 1 ೧೨ 
ಶಂಬೂಕ--ಇದು ಪ್ರಭುಗಳ ಚರಣುನುಗ್ರಹದೆ ಮಹಿಮೆಯೇ ಹೊಡೆ. 
ತು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೇನಾದೀೀತು? ಒಂದುವೇಳೆ ಪಸ್ಸೆಃ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿತೆಂದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 


|] ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತಂ 1] 


ಸಿನ್ನಂ ಕ್ರಿಲೋಕ್ಯರೊಳಕಸುವರ್‌ ಸಖ್ಯ ರಿಷ್ಯಾರ್ಥಕಿತಿ | 
ದೇನ್ಸೆಂ ನೂರ್ಗಾವುಡನುರಿಸುತು ಕೂತ್ರಸನ್ನೀವನಕ್ಕಿ ॥ 
ಬನ್ನ?ಬಟ್ಟೈದಿದುದಿದು ತಪೋಭಾಗ್ಯಮತ್ಳೆ'ರೊಡುತ್ತಿ | 
ಸನ್ಫುತ್ಯಾಜೋಧ್ಯೆಯನುಳಿದು ನಿಮ್ಮಾಗಮಂ ದಡಕ್ಕೆ U೧ 
ರಾ--ಇದೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವೇನು? ಹಾ, ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂತು 
11 ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 1] 


ಸೀಲಸ್ಕಿಗ್ಕೆ ಕುಜಂಗಕೊಂದೆಸೆಗಡೆಂ ಪಾಳ್‌ ಭೀಕರ ಕರ್ಕಕೆಂ । 
ಬೈಲ್ಳುಲ್ಧಿಗೆ ಧಜ್‌ಧಬಂಬರಿವಹಳ್ಳಂ ಕೊಳ್ಳಗಳ್‌ ಸಪ್ಪಳಂ | 
ಕೈಲಃಗಳ್‌ ಪೊಳೆಪುತ್ತುಗಳ್‌ ನಿಸಮವಣರ್ಗಂ ಸ್ರ್ಯತೀರ್ಥಾಕ್ರಮ 
ಕ್ಯಾಲಃಬಂಗಳು ದಂಡಕಾನನದ ಭೂಭಾಗ. .೬ ತೋರ್ಪವು ॥ ೧೪ ॥ 
ಶಂಬೂಕ--ಇದೇ ದಂಡಕಾರಣ್ಯವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಾವು ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ. 
1] ಆರ್ಯಾವೃತ್ತಂ || 
ಖಕಿದೂಷಣ ಕ್ರಿತಿಕಮು | 
ಖ್ಯರಾ ಚತುರ್ದಕ ಸಹಸ್ರಗಕ್ಕಸ ॥ 
ತರಿಯಲ್ಪ ಟೃಿಕತಿಭಯಂ 1 
ಕರ ಕೃತ್ಯರ್‌ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕರೆಕೆಹಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಈ ಜನಸ್ಥಾನವು ನಮ್ಮಂಥ ಪುಕ್ಟಜನೆ 
ಶಾದರೂ ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಸಂಚಾರಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೬. ತಿ ಪಾ 


ರಾ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ದಂಡಕಾವನವೇ ಅಲ್ಲ ಜನಸ್ಥಾನವೂ 

ಹೌದೇನು? 

ಶೆಂಬೂ--ಹೌದು, ದೊರೆಗಳೇ ಸತ್ಯವು; ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ! ಈ ದಕ್ಷಿಣ. 
ಬಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಾಣುವ ದೀರ್ಫಾರಣ್ಯಗಳು ಜನಸ್ಥಾನದ ಗಡಿಯೊಳಗಿನವೇ. ಅಲ್ಲಿಯ 

ಬಿಟ್ಟದ ಗವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಉನ್ಮತ್ತ ಭಯಂಕರ ಶ್ಚಾ ಶ್ವಾಪದಗಳ' 
ಆಡಿಗೆ ಹಣಿಕಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ, 
ಹಾಗುಃ-- 

1] ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 1] 
ಕ್ರೂರಕ್ಳಾಪದಫೋಕಫೋಷಮಿಹ:ದತ್ತಂ ಕೆಟ್ಟವಿಶ್ಲಿತ್ರೆ, ಗಂ | 
ಭೀರಾಕಾಕದಸುಪ್ತಭೋಗಿಯು ಸುರಿಕಾಳ್ಸಿ (ರುಡಿ ಸಿಕುಂ ॥ 
ತೋಕುತ್ಲಿರ್ಷವು ಸೀಮೆಗಳ ಸಳಿಲಮೆಲ್ಪಂ ಹಳ ಕೊಳ್ಳೇಗಳೊಳ್‌ | 
ನೀರಿತ್ರ? ಸರಟೇಗಳೊಲ್ಲ ಜಗಕಸಿ ೀರಾಃಬವ ಬಾಳ್ಸವು W a೬ IP 

` ರಾ-- ಸರಿ ಸರಿ! ಇದೇ ಜನಸ್ವಾ ನವು 

[1 ಭ.ಜಂಗ ಪ್ರಯಾತ ಆ || 
ಜನಸ ಸ್ಥಾಫಮಃ ಸೋಡ್ಸೆ ಹಿಂದಾದ ವೃತ್ತಂ | 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಚ್ಚಿಂಗೆ ಕಟ್ಟಿರ್ಫುದೀಗಳ್‌ ॥ 
ಅಸೇಕಾಸುಕವ್ಯೂಹನುಂ pH | 
ಧನೂದೂ ತೆಸಂದಿರಸಿಲ್ಲಿ! ಖರಾಖ್ಯಂ 1 ೧೭! 

( ಗೂಕ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ನಮ್ಮ ಸೀತೆಗೆ ವನವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉಲ್ಲಾಸ' 
ವಿದ್ದ ದರಿಂದ ಅವಳ ಕೂಡ ನಾನು ಇರುವಾಗ ಈ ವನಗಳು ಬಹು ಸೊಗಸಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಅವೇ ಈಗ ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿವೆ? ( ಜಾಸ್ಟಲೋಚನನಾಗಿ) 

ಮನಃಪ್ರೀತೆ! ಹಾ ಸೀತೆ! ನಾಂ ಸಿಮ್ಮಕೂಡೆ | 

ವನಕ್ಕೆ ತಜಿ: ಪುಷ್ಪ ನೋದಾಕ್ರಿಯಕ್ಕೆ ॥ 

ನಿನುತ್ತೇಡು ಸಂಶೋಷಿಸುತ್ತಿರ್ದೆ! ನಿನ್ನಾ । 

ಫಸಪ್ರೇಮನಾತ್ಸೆ ಲ್ಯಕಿನ್ಸುಂಟಿ ಸಾಮ್ಯ? ? u 06 W 
॥| ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ,ಂ | 

ನಿನುಂ ಮಾಡದೇ ಪ್ರಿಯ 1 

ಕಾನಂದವೆ ಭೀಶಿ ವಣಚಿಸರ್ಯ್ಯಣೆಯಂ 0 


ತಾ; ೩೭ ಕಾಕಾ | - | SN 


pe 


ನಿಕೋ ವಿಲಕ್ಷಣ ಧನಂ | | 
ತಃಸೆಸಿಸರ್ವಲ್ಗಭರ್ಕಿ ವಲ್ಲಭರ ದರಾ 0೯03೬ 
ಶುಬೂ- ಇನ್ನು ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯಗಳಿರಲಿ | ಶಾಂತೆಗೆಂಭೀ!ರವಾಡೆ 
ಮಧ್ಯಪ್ರಸೆ'ಶಸ ಅಸನಿಗಳನ್ನು ಮಹಾನುಭಾವರು ನೋಡಬೆ?ಕು. ಅಸ್ಲಿ 
ಸೊಕ್ಕಿದ ನವಿಲುಗಳ ಕಂತೆದ ಕಾಂತಿಯಂಫ ನಿಲನರ್ನಾವುಳ್ಳ ಗುಡ್ಡ ಗಳಿವೆ. 
ಆ ಗುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪಾದ ನೆಕಲುಳ್ಳ ತರುಣನೃಕ್ತಗಳ ದ ವಾದ “ಸ್ರ 
ಸು. ಬಪ್ಪುತ್ತ ವೆ. ಆ.12 ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಠಾವಿಧೆದ ರ 
ಅಂಜಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತವೆ. ಹಾಗು 


|| ವಸಂತತಿಲಕಂ | 


ಶೀರಂಗಳನ್ಕಿಕುವ ನೇತಸನನ್ನಿಯಲ್ಲಿ 1 
ಸೇರಿರ್ನ ಸಿತಿ ಕುಕ್ಕೆ ಸುಮುಗಳೊಳ್ಳು ॥ 
ಸೌಸಭ್ಯತಿೀತಮಧುಕಾಮಲಮಾದಸೀರಿಂ ॥ 
ಸಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ನದಿಗಳ್‌ ಪರಿತರ್ಶನಿಕ್ಲಿ “90H ' 
॥ ವಸಂತತಿಲಕಂ ॥ 
ತುಃಬಿರ್ನ್ಶುಪಸ್ಳಳುಕಿ ಕಪ್ಪಿಡಿಗೊಸ್ಸುತಿರ್ಸಾ | 
ಜಂಬೂಸಿಕುಂಜದೊಳೆಗಿಂದೆ ನದೀಪ್ರವಾಹಂ ॥ 
ತಾಂಬಸೇಕಾಲಕಟೆಯುತ್ತತಿಪೇಗದಿಂಡೆ 1 
ತ್ರಂಭೂಿನುತ್ತಿ ಕಿವಿಡುಂಬಿದೆ ಸೋರಫೋಷುಂ il 90 
॥ ಮಾಲಿ ಸೀನೃತ್ತಂ ॥| 
ಗಿರಿಯ ಗರುಡಿಯೋಳ್‌ ತಾಕುಜ್ಯದಿಂ ಸೊಕ್ಕಿದುಥ | 
ಕರಡಿಗುಕುಕಿಸಲ್‌ ಕೇಳು ಕ್ರತಿತ್ಠಾನಮೆತ್ರಃ 0 
ಕರಿ ಮುರಿಯಲು ಸೋರಲ್‌ ಸಲ್ಲಕಿಚಾಖೆಯಿಸಾಲ್‌ | 
ತುಕುಗಿದೆ ಕಟುಗುಧು ಕೈತ್ಯಸೆ ಸೌಕಭ್ಞ್ಯಯುಕ್ತ 0 I ೨೨ ॥ 
ರಾ-( ಕಣ್ಣೀರುಗಳನ್ನು ಸ ಕೊಂಡು | ಎಫ್ಟ! ! ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಚಿ 
ವಾಗಲಿ! ಪುಣ್ಯಲೊ:ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಾನವನ್ನೆ [ರುವವನಾಗು. 
ಶಂಬೂ--ಪ್ರಸಾದ ಸ್ವಾಮಿ! ಇಕ್ಲೇ ಸೆಮಾಪೆದಲ್ಲಿರುವಂಥೆ, ಅನಾದಿ 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದಂಥ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶಾಶ್ವತಪಡೆ 
ವಿಗೆ ಹೋಗುತೆ ತ್ತೇನೆ ( ಹೀಗೆ೨ದು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ) 


— ೩೮ — 
ರಾ_( ಮನಸಿನಲ್ಲೇ ಮಾಶಾಡ: 5ನೆ ) 
॥ ವಸಂತತಿಲಕಂ || 
ಇಂದಾವನು ಮಗುಳೆ ಕೆಂಡಪುದಿರ್ದೆವಿಕ್ಲಿ | 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ವನ್ಯರುಗಳಾಗಿ ಗೃತಸ್ಥ ಕಾಗಿ ॥ 
ಬೀದಾಪ್ರಪಃಚಿಸುವದೆ ರಸಜ್ಞರಾಗಿ 1 
ಸಂದುಂಸ್ಕಧರ್ಮದಿ ಚೆತುರಕನತ್ಸೆ ರಗಳ್‌ || 24 ie 
ಕೈಲಂಗಳಾಗಿನವಿವೇ ಸುವನಸ್ಥಿ ಉಗಳ್‌ 1 
ಸೌಂಕ್ಲಿ ಕೂಗುತಿನೆ ಪುಲ್ಲೆಗಳಾಡುತಿರ್ಕುಂ ॥ 
ಮೇಲಾದಕೋಕೆತಕು, ವೇತೆಸವಲ್ಲಿಗಳ್‌ ಸಾಲ್‌ | 
ಸಾರಾಗೆ ಕಪ್ಪುಸೆಳಲುಳ್ಳ ಸವೀತಟಿಗಳ್‌ 1೨೪ 0. 
ಮತ್ತು 
1 ಉಸೇಂದ್ರವಜ್ರಾ, ಗ್ಗ 
ಇಥೆದ್ರಿಯಾಪ್ರಸ್ರವಣಂ ಸನಿಇಪ | 
ಪ್ರವೇಕದಲ್ಲಿರೊಡನುಕ್ಷಿಗಳ್ಳೆ ॥ ಇ 
ಸದಭ್ರವಾರೋಫಮವಾಯ್ರು, ಗೋಡಾ | 
ನದೀಪ್ರವಾಹಃ ಸರಿತರ್ಪರಲ್ಲಿಂ | ೨೫ |? 
॥ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ | 
ಆ ರೃಥೇಂದ್ರಜಟಾಯುನೀ ಗಿರಿಮಹಾಕ್ಳಂಗಾಗ,ದಲ್ಳಿರ್ದಸ್ಸಿ | 
ಆಗಾಸರ್ಣಕುಟೀಕದಲ್ಲಿದಕೆಥೋ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಾನಿರ್ದೆವು ॥ 
ಆ ಗೋಡಾವರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿರುನ ಸೀಲಕ್ಟಾಜ್ಮಡತ್ಯಂತಕೆೊ | 
ಭಾಗಾಕಿ ಖಗಮಂಜುಗಾನಮುಖರು ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಂ ವನಂ 0 ೨೬ ॥ 


ಆದದರಿಂದ ಆ ಪಂಚವಹೀಸ್ಟಾನವು ಇಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದು; ಹಿಂದಕ್ಕೆ: 
ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಹುಕಾಲ ವಾ7೫ಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಗುರುತಿನ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಪೂರ್ವಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡುತ್ತವೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯ ಜೀವದ 
ಗೆಳತಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೆಂಬ ವನದೇವಿಯು ಇಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದು; ಅಯ್ಯೋ? 
ರಾಮನಿಗೆ ಈಗ ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಕಟವ ಎಲ್ಲಿಂದ ಗಂಟುಬಿತ್ತು ? ಇದರಿಂದ 


೨ ಶಿರ ಎ 
॥ ನ.ತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ॥ 


ಜಿಕಕಾಲಕೃಡ ಗಿರ್ದ ನೇಜೆೊಡಲೊಳೊಮ್ಮಿೀದೆೊಮ್ಮೆ ತಾಸೇಸಿದಂ | 

ತಿಕಿ ಬದೇದಿಸಮುಳ್‌ ಸಿಡಿಲ್ಲು ಭರದಿ ನಟ್ಟೀತಿಕಿಲ್ಸಿಂದಲೋ ॥ 

ಸೆಕಿಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಣ್‌ಚಿಕಿಂ ಹೃದಯಮರ್ಮುಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ಬಿತ್ತಿದೆ | 

ತಿಕೆ ಮತ್ತಂ ಮಿಗಿಲಾಗಿನೋಯಿಸುವನ್ನೆ! ಬೀಳಿಕುಂ ಕೊಳೆವು ಗ೨೭॥ 


ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಗೆಳಿಯರಂತಿರುವ ಈ ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡೋಣ; ಓಹೋ ಈ ವನಸ್ಥಳೆಗಳ ರಚನೆಯು ಬಹುಕಾಲ 
ವಾದದರಿಂದ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ: 
॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ | 
ಮೊರರೆಕ್ಸಿತ್ತು ನದೀಪ್ರವಾಹಮಿಹುದೀಗಾತಾಣದೊಳ್ಳಾಲುಕೆ, | 
ಮೊದಲಿರ್ದಲ್ಲಿಮಕಂಗಳೀಗಬಯಕೈ ವೃತ್ತಾಸ್ತಿತಂ ಮುಂಬಯಲ್‌, ॥ 
ಇರನೋಡಲ್‌ ಬಹುಕಾಲದಿಂ ಫೊಸತಿದೇಶಿದೇಜೆನ್ಸ ಕಾನನ | 
ಮೊದಲಾವಿರ್ದುದಿದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವವೀ ಕೈಲಸ್ವಶೊಸಂಗಳು 1 ೨6 0 
ಅಹಹ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಗನೇ, ಹೊರಟುಹೋಗನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಂಚವಟೀವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಂದೆಳಿಯುತ್ತದಲ್ಲಾ 1 ಏನು 
"ಮಾಡಲಿ! ಹಾ! ಎಂದು ( ಕರುಣಾಮಯನಾಗಿ ) 


11 ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ll 


ಯಾನಲ್ಲೇ ಪ್ರಿಯಿಗೂಡಿ ಮಂದಿಕೆಡೊಳಿರ್ದಃಶಿರ್ದಸಾನಂದದಿ: | 

ದಾವೀಸ್ಲಾ ನಡೊಳಾದವಿಸ್ತ್ಯೃತ ಕಥಾಲಾಪಂಗಳು ಪ್ರೀತಿಸು ॥ 

ಈವೊತ್ರೋ ರ್ವನೆ ರಾವ.ಸಿಂತು ಗತಭಾರ್ಯಂ ಪೋಷನಕಲ್ಲಿನ್ನು ದು | 

ರ್ದೈೇವಂ ಪಂಚವಟೀವಸಂಜೊಗದೊಡೆಂತಪ್ಪಂ ಕೈತಪ್ಲಃ ಶಂ... 0೨೯॥ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಂಬೂಕನು ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ) 


ಶಂಬೂ--ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರಾ, ನಿನಗೆ ಜಯವಿರಲಿ. ದೇವಾ ಅಗಸ್ತ್ಯರು 
ನಷ್ಸ್ನ ಮುಖದಿಂದ ತಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ತಮ 
ಬಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿದ್ದಾರೆಃ... ನವಗೆ ಒಮ್ಮೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಕು. ತಾವು ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿದಕೂಡಲೇ ತಮಗೆ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕರ 


ಜಿ: ಸಭಿದ್ರಿ: ಆ 


ವುಳ್ಳ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಸಿದ್ದಳಾಗಿ ದಾರೀನೋಡುತ್ತ ಕೊತಿದ್ದಾಳೆ; 
ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಆತುರರಾಗಿದ್ದಾಕೆ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಬೇಗನೇ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ; ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವಾ 
ದರೂ ಬಹಳ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾದಕಾರಣ ನಮಗೆ ಬೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ, ವಿಮಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೂ, ಅಶ್ಚಮೇಧಯಜ್ಞದ ನಿಯಮಿತ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟುವಿರಿ, ಸಿ 

ರಾ--ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 

ಶಂಬೂ ಹಾಗಾದರೆ, ದೊರೆಗಳು ಇತ್ತಕಡಿಗೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ನಡಿಸ 
ಬೇಕು. 

ರಾ--ಎಲ್ಫೈ ಭಗವತಿ ಪಂಚವಟಿ ಗುರುಜನರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರಲಿ 
ತ್ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಅತ್ತಕಡಿಗೆ ಹೊಗು 
ತ್ತಾನೆ; ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತಾಳು ಕಂಡಿಯಾ ! 

ಶಂಬೂ--ದೊರೆಯೇ ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ನೋಡು: 

| ॥ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ॥ 


ಆ ಕುಃಜಾಂತದಿ ಗೂಗೆ ಫೂತೃರಿಸಿ ವಾತಕ್ಕಕ್ಕೆ ವೇಣುಸ್ಥಹಿ | 

ಮೂಕಿ ಕೊತ್ತೆಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಿಹುದಿದಾಕ್ರಿಚಾವತು ಸರ್ವತಃ ॥ 
ಬೇಕಾಡುತುರಿದಾಡುತಿರ್ನಸವಿಲುದ್ಲೋಷಕ್ಕೆ ಸಾನಃಜುತ 1 
ಸಾಕೆದೇರ್ವವಡುಗಲಾಮುಲಯಜ ಪ್ರಾಚೀನ ವೃಕ್ತಾಗ್ರವಃ UW 40 


॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರ್ರೀಡಿತಂ ॥ 


' ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟುವ ಸೀಲಸಾಸುಗಳಿವಾ ಬಿಟ್ಟಿಂಗಳೇ ತೇಕರೊಳ್‌ | 
ಸುಗುಹಾಗರ್ಭಗಧಜ"ಧಭ0 ! ಬರಿವವಾಗೋದಾಪ್ರವಾಹಂಗಳು ॥ 
ಮಿಗಿಲಾನೇಗದಿಸೊಂದೆಸೊಂದಳಿಯೆ ಫೀರ್‌. ಕಳ್ಕೋಲ ಕೋಲಾಹಲ: | 
ಕೆಗಳಲ್‌ ಸಿಂಧುಗಳಿಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹವಿಗೋ ಗಂಭೀಕಿಸುಹ್ಯಾಬುಗಳ್‌ ॥ ೩0 ॥ 

( ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಬು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ) 
( ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಚವಹೀಪ್ರವೇಶವೆಂಬ ವಿರಡನೇ 
ಅಂಕವು ಮುಗಿಯಿತು. ) 


ಮ ಗ್ರ: 


ಉತ್ತರರಾಮಚೆನಿತ್ರ ನಾಟಕವು. 


೩ನೇ ಅಂಕವು. 
೬ ಇಿತಿಹಾ 

{ ಆ ಬಳಿಕ ತಮಸ್‌ ಮತ್ತು ಮತಿರಲೆ ಎಂಬ ಎರಡು ನದಿಗಳು ಹ್ರೀರೊಸದಿಂದ ಬರುತ್ತವೆ. ) 

ತಮಸೆ -ಸಖೀ ಮುರಲೇ, ನೀನು ಬಹುಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದಿ? 

ಮುರಜಿ- ಭಗವತೀ ತಮಸೇ ಕೇಳು. ಅಗಸ್ತ್ಯಪತ್ಸಿಯಾದ ಲೋಪಾ 
ಮುದ್ರಾದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನದೀಮುಖ್ಯಳಾದೆ ಶ್ರೀಗೊ:ದಾವರಿಗೆ 
ನಿರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ: 
« ಕಾವಾ ಮುರಲೆಃ, ಗೋದಾವರಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳ ಕಕ್ಕದ್ದೇನಂದರೆ--ಸಿತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂದಿನಿಂದ ರಾಮಭೆಸ್ರನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಹ್ಯಾಗಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದವಳಾಗಿರುತ್ತೀಯ ಸ್ಟೆ 


॥ ವಸಂತಶಿಲಕ | 


ಗುಭೀಕನಾಗಿಹುನೆರಿ ಪ್ರಭುಕಾಮನಲ್ಲಿ | 

ತುಂನಿರ್ದು ಕೆಗೊಳಿಸುತಿರ್ಹ್ಪ ವಿಯೋಗದುಃಖ 0 

ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರುಣಾರಸವಿನಿಗರಿರ್ಕುಂ | 

ತಾಂ ಬೇಯುತಿರ್ಸ ಪುಟಿಸಾಕದಹಾಗೆ ಕೇಳೌ uo 

ಆದದ್ದರಿಂದ ಅಂಥಾ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಒದಗಿದ್ದನ್ನು ನೆನಿಸಿ, 

ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೆ ಇರುವ ಶೊಃಕೆಸಂತಾಪೆಗಳಿಂದ ಈ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮಭದ್ರನು ಬಹಳ ಸೊರಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನನ್ನು ನೊಡಿ ನನ್ನ ಎದೆಯು 
`ಬಡೆಯಿತು. ಮತ್ತು ಈಗ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ರಾಮಜೆಂ 
'ದ್ರನು ಪಂಚವಟಃಪ್ರದೆೇಶದೊಳಗಿಂದೇ ಹೋದಾನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಆತನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆಬಿದ್ದಾನು. 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ರಾಮನು ಧಿ ಧೀರನಾದಾಸ್ಯೂ ಇುಘಫಾ ಅನಸ್ಸೆ ಮಿಂಡ ಆ.ಸ್ಥ ಆಗ 
ಳಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅತ್ಯಂತಶೋಕದ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಎಡೆಯೊಡೆದು, 
ಮಹಾಪ್ರಮೂದಗಳು ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾದಾವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದಕಿ- 
ಎಲೈ ದೇವಿ ಗೋದಾವರಿ, ಅಂಥಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಮಭದ್ರನ ಜೀವ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರ ತಳಾಗಿರಬೇಕು ಕಂಡಿಯಾ ! 


೨. ೪೨ 


ಕಂತೆಬ್ಬಗಧೆವೆ ತಕುಗಗಳನ್ನು ದಾಂಟಿ | 
ತುಂತುರ್ಗಳು ತಳಿದು ಬರ್ನೆಲರಿಜೆ ಬೀಸಿ ॥ 
ಇಂತೊಯ್ಯಸಿೊಯ್ಯನೆ ಶ್ರಮಂಗಳಿ ಕಾಮಭದ್ರಂ | 
ಸಂತಾಪದೀದಿಕೆ ಸುಖಂಗೊಡು ದೇವಿ ನಿೀಳು 1 ೨॥ 
ತಮಸೆ ಹೌದು! ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ಇರಬೇಕು, ಇದು ತಕ್ಕದ್ದೇ' 
ಸರಿ. ಆದರೆ ರಾಮಭದ್ರನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಡುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಉಪಾಯವು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ, 
ಮುರಲೆ--ಅದು ಹ್ಯಾಗೆ 1 
ತಮಸೆ ಕೇಳು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯ ತಪೋವನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಆಕೆಗೆ ಪ್ರಸವವೇದ 
ನೆಯಖ ಉಂಟಾದದರಿಂದ ಅತಿದುಃಖದ ಭರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಗಂಗಾಪ್ರವಾ 
ಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ಬಳಿಕ ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಆವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು; ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತಿಕರುಣಾಳುಗಳಾದ ಪೃಥ್ವೀಗಂಗಾದೇವಿಯರಿಬ್ಬರು ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಆಕೆಯನ್ನು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕಾಪಾಡಿದರು. ಸ್ತನಪಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಬಳಿಕ ಸೀ ತಾಪ್ರತೃರನ್ನು ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತಾನೇ ಕರಕೊಂಡು. 
ಬಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾಳೆ, 
ಮುರಲೆ--ಅಹಹ! ಏನು ವಿಚಿತ್ರವಿದು ? 


॥ ವಸಂತತಿಲಕಂ ॥ 


ಇಂತೀ ಮಹಾತ್ಮರುಸಕಾರವ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ | 

ನೀತಲ್ಲಿಯುಂ ಶ್ರಿಭುವನಾಬಿಕೆಯಲ್ಲಿಯುಂ ಮೇಣ್‌ ॥ 

ಇಂಥಾ ಮಹಾದ್ಗುತದತಾಪರಿಣಾಮವಾಯ್ತಿ/ | 

ಸಂತೋ ನರಾಧಮಕ ಬಾಕ್ಸ ಫಲಾಫಲಂಗಳ್‌ u 4 ll 

ತಮಸೆ--ಮತ್ತು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಂಬೂಕನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮರಾ 

ಜನು ಜನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಶರಯೂಮುಖ 
ಬಿಂದ ಕೇಳಿದವಳಾಗಿ ಭಾಗೀರಥೀದೇವಿಯು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಂತೆ ವಿಚಾರ. 
ವ್ರಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ಜಾನಕಿಯೊಡನೆ ಮನೇ ಕೆಲಸದ ನೆವವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗೋದಾವರಿಯನ್ನು ನೋಡಬಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. 


೨ ಛಿತ್ಮಿ - 


ಮುರಲೆ-- ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಯಾಕಂದರೆ, ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆತನ ಕ 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣದ ಬಹಳ ಕಾ ಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಈಗ ಅವನ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹಂಬಲವೇ ಇಲ್ಲ, "ವಿಯೋಗದುಃ ಖವೊಂದೇ ಸಂಗಡಿಸಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದಮೇಲೆ ಈ ಪಂಚವಓ ಪ್ರವೇಶದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಮಹಾ ಅನ 
ರ್ಥಗಳು NE ಪ್ರಸಂಗವದೆ ಎಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರತಂದದ್ದು 
ಒಳ್ಳೇದಾಯಿತು. ಪಿಟಿ ಜಾನಕಿಯಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಿಸುವಳೋ ತಿಳಿಯದು. 
ತಮಸೆ ಈವೊತ್ತು ಭಾಗೀ ರಥಿಂಯ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:-“ಮಗಳೇ 
ನಾನಕೀ, ಇಂದು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕುಶಲವರ ಆಯುಷ್ಯವ್ಯ ವೃದ್ಧ ಕಿರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಆದಿಶ್ಚಶುರನಾ 
ದಂಥೈ ಮನುವಂಶೋತ್ಪಾದಕನಾದಂಥ, ನಿಷ್ಠಲಂಕನಾದಂಥ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನೀನೇ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತೆ 
ಪೂಜಿಸು, ಅಂಜಬೇಡ; ನೀನು ಭೂಮಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರಲು, ನನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವನದೇವತೆಗಳಾದರೂ ನಿನ್ನ ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು i Hiss ಹ ಶು ಹ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಮತ್ತು 
ಸ ಲೈ ತಂಗಿ ತಮಸೇ, ಜಾನಕಿಯ ಪ್ರೇಮವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ನೀನೇ ಇವಳ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಈಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಕಂಡಿಯಾ? ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು ಆದುದರಿಂದ ನಗೆ ಹಾಗೆ 


ನು 
ಮಾಡುವದು ಅವಶ್ಯ ನದ, 
ಮುರಲೆ--ಹೀಗಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನು ನಾನು ಗೋದಾವರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ 


ಕೇಸನಿಲ್ಲ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಲೋಪಾಮುದ್ರಾದೇವಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಮಚಂದ್ರನಾದರೂ ಗೋದಾವರೀತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. 
ತಮಸೆ--ಅಗೋ ನೋಡು, ಜಾನಕಿಯ ಗೋದಾವರೀ ಗಂಹರದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
|| ಸಾಕಿಗಳು ॥ 
ಭಿಳುಪೇರಿವೆ ಬಾಡಿಹವು ಕಪೋಲಂಗಳು ಸುಳಿಮುಂುಕುಳಲ್ಲಿ ॥ 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿನೆ; ಸುದರೆಮುಪಿ ಜಾನಕಿ ಬರುವಳು ವನದಲ್ಲಿ. 0 90 


೨. ೪೪ _ 


ಕರಿಷಾಕೆಸದಾಕೃತಿಯೂ ಸತಿಯ್ಯೆ ಮಿಥಿಕೇಂದ್ರಾನ್ಸಯಜಾತೆ ॥ 


ವಿಶಿಹವೃಥೆಸೇ ಪ್ರುತ್ಯಕ್ಸಿಮೆಸಲ್‌ ಕೋರುವಳೀ ಬಹ ಸೀತಿ 181 
ಮುರಜೆ ಹೌದು! ಇವ 0 ಜಾನಕಿಯೇ, 
Il ಮಾಲಿನಿ ವೃತ್ತ nu 


ಅಸಿಯಳೆಸಿಯ ಬೆಳ್ರಾತಿರ್ಷ ಮೈಗೊಂಲಿ್ಟೇ | 
ದಿಸಿದೆ ಕಿಸಲಯಂಬೊಲ್‌ ಕೋಮಲ ಬಾಡುತಿಕಣ 0 
ಅಸುವಳಿಸುವಳ್ಳು ತೃುಗ್ರಕಂ ವಾಗಿಸೇೇಸರ್‌ | 
ಬಿಸಿಗೆ ಬಳಲುವಂತಾ ಕೇತಕೀಗರ್ಭಸತ್ರುಂ il & ll 
( ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಇದು ವಿಷ್ಛಂಭವು, ) 
( ಬಳಿಕ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾ, ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಲವಲವಿಕೆಯಿ೦ಡಲೂ ಆಲಿಸಿ 
'ಕೇಳುಶ್ತಾ ಜಾನಕಿಯು ಬರುತ್ತಾಳೆ.) 
ಸೀತೆ--ಔವಯ್ಯಾ! ನನ್ನ ಜಿ£ವದಗೆಳತಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯ ಮಾತು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ ! 
( ಹಡದೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಗತ್ತದೆ, ) 
॥ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಂ | 
ಓದಕ್ಕಾಸಲ್ಲಕಿಯಜಿಗುರುಕೊಯ್ಬು ಕೊಳ್ಳೋವಿರಳ್‌ ಕೈ | 
ಯಿಂದೀ ಸ್ಪಂಜೇಕಮಕಲಭನಃ ರೋಲನಂ ಸೀಕೆವಾಕಿ ॥ 
ಸೀತೆ ನಸುವೇ ಮಾತೂಡ.ತತ್ತಿಳೆ ) ಆದರೆ ಆತನಿಗೇನಾಯಿತು 1 


( ಮತ್ತೆ ಪಡದೆ ಮುಲ್ಲ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ) 


ಇಂದುಬುಕ್ರೀಡೆಹೊಳಕಿ ವಧೂಸಂಗತೆಂ ತಾನರೇೆಬೇ | 
ಕೊಂದೋಡುತ್ತೋಡಿಸುವೆಕೆನುತು ಬಂತು ಮತ್ತ ಗಜೇಂದ್ರ Wc UW 
ಸೀತೆ ಗತಿಬರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಖೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕಿಟು ) ಆರ್ಯವಪುತ್ರರೀ ಸ 

`ಆರ್ಯಪುತ್ರರೇ, ಆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ ಕಾಪಾಡಿರಿ. 
( ನ.ತ್ತೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತಂದು ) ಅಯ್ಯೋ ಅದೃತ್ಛವೇ ! ಈ ಪಂಚವಟಃ ದರ್ಶ 
ನದಿಂದ ದುರ್ದೈವಿಯಾದ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಪೂರ್ನಾಭ್ಯಾಸದ ಅವೇ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಹಾ ಪ್ರಾಣಪತಿಯೇ, ನನ್ನ ಶಬ್ದವು ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಘೇಳಿಸೀತು ? ( ಎಂದು ವೈೈಮರೆಯುತ್ತಾಳೆ, ) 


೨. ೪೫ 
( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಮುಸಾದೇವಿಯು ಬರುತ್ತಾಳೆ, ) 


ತಮಸೆ--ಏಳು ಮಗಳೇ ಜಾನಕಿ, ಏಳೌವಾ ! 
( ಪಡದೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 
ಎಲೈ ವಿಮಾನರಾಜಾ, ನೀನು ಇಲ್ಲೆ € ನಿಲ್ಲಬೇಕು. 
ಸೀತೆ ( ಆಲಜತ್ತಾ ನಡ: ಗುತ್ತಾ ಉಊಲನ್ಗಸಪಡುತ್ತ ಎದ್ದು ) ಔವಯ್ಯಾ 
ನೀರುತುಂಬಿದ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಈ ಗಂಭೀರದ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದಾಗಿಗ 
ಬಹುದು? ಈ ಘೋಷವು ನನ್ನ ಕರ್ಣರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಮಂದಭಾಗ್ಯ 
ಳಾದ ನನಗೆ ಇದೇಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜೀವದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ತಮಸೆ-_( ಐಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರುಶೇದು) ಕೇಳು ಮಗಳೇ ! 
॥ ಇಂದ್ರನಜ್ರವೃತ್ತಂ ॥ 
ಎಲ್ಲಿದಿದಾಯ್ರೋ ಧ್ವಸಿಯಸ್ಸು ಟಂ ನೀಂ | 
ತಲ್ಲೀನೆಯುತ್ತಃಶಿಕೆಯೀತಿದೇನೌ 1 
ಫುಲ್ಲಾಕ್ಸಿ ಮೆಸೋದಿತೆ ಫೋಸದಿದೆ 1 
ಫ್ರೊಲ್ಫಾಸಮಃ ತಾಳ್ವ ಮಯೂಕಿಯುಕಿ 11೪1 
ಸೀತೆ. ಔವಾ ತಮಸಸ್ವಾ, ಅಸ್ಸುಟಿವೆಂದು ಯಾಕೆ ಅನ್ನುತ್ತೀ ? 
ನಾನು ಮತ್ತೂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದೆನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲ 
ಭರೇ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮಸೆ ಹೌದು ಹೌದು! ತಪೋನಿಷ್ಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಸಕ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ರಾಜೇಂದ್ರನೊಬ್ಬನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸೀತೆ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಭೂಪತಿಯು ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಶ್ಶಿ ಲ್ಲ. 
( ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಶಬ್ದನಾಗುತ್ತದೆ ) 
॥ ವಸಂತತಿಲಕಂ || 
ಈ ಧಾಕಿಜೀತಹುಮೃಗುಗಳುವೂಪ್ರಕಿ್ನ । 
ಆದಂ ವಿನೋದಿಸಿದೆರಿಲ್ಲಿ ಚಿಕೆ ಸಭಾಯ್ಯ 0 


ವ ಸಹ 


ಹೌದಿಂತಿವಾ ಬಹಳ ನಿರ್ಕುಕಿ ಗಂಪಹಿಗಳ್‌ | 
ಗೋದಾವಿ!ಸಿಕಟದದ್ರಿ ತೆಟಿಸ್ಸ ಲಂಗಳ್‌ (le W 


( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನ ವಿಮಾನವು ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ) 


ಸೀತೆ--( ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು) ಓಹೊ?! ಆರ್ಯಪುತ್ರರ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಏನಾಗಿದೆ? ಪ್ರಭಾತಚಂದ್ರಮಂಡಲದುತೆ ಬಲು ಬಿಳುಪಾದಂಥ, ಕ್ಷೀಣವಾ 
ದಂಥ, ದುರ್ಬಲವಾದಂಥ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ; ಇವರ ಸೌಮ್ಯಗಂ 
ಭೀರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿತು; ಇವರೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಪತಿಗಳು. ಇವರ ಕ್ಷೀಣದೆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಮೂರ್ಚಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಕೌವಾ ತಮಸಾದೇವಿ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಕೆಂಡಿಯಾ! ( ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನಾ ಅಂಗಿ 
ಮೂರ ತಳಾಗು ತ್ತಾರೆ) 

ತಮಸೆ( ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಜೋಕೆಯಂದ ಹಿಡಿದು) ತಂಗೀ ಏಳೌವಾ ಏಳು. 


( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಹಿಂದೆ ಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ) 


ರಾ--ನನಗೆ ಈ ಪಂಚವಟೀದರ್ಶನವಾದುದರಿಂದಃ 


॥ ವಸಂತಶಿಲಕಂ ॥ 


ಇತ್ತಿಸ್ಕೊಳಿಸ್ಕಿಗಮಗಳೈಯಕಿಚ್ಚು ಗುಪ್ತ | 
ಮತ್ತದು ಹೊತ್ತಿ ಭುಗಿರೆಡುಕಿನಂತೆ ತೋಕುಣ ॥ 
ಮುತ್ತ ತ್ವಡ್ಛಿ ಅಥ! ಧೂಮಸಮೂಹವೆಬು | 
ಕಿತ್ತ. ವಿಮೋಸವಿದು ತನ್ನನದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ 1000 
ಹಾ ರಮಣಿ ಜಾನಕೀ! 
ತಮಸೆ-- ಓಹೋ! ಭಾಗೀರಥಿಯೂ, ಲೋಪಾಮುದ್ರಾದೇನಿಯೂ 
ಮೊದಲೇ ಈ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳುಕೊಂಡಿದ್ದರಲ್ಲವೇ? 
ಸೀತೆ ( ಎಚ್ಚತ್ತು) ಔವಯ್ಯಾ! ಏನಿಡು] 
( ವ.ತ್ತೂ ಹಿಂದೆ ಶಬ್ದವಾಗು ತ್ತದೆ. ) 
ರಾ ಹಾ ದೇವಿ! ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸದ ಪ್ರಾಣಸಖಿಯೇ ವಿದೇಹ 
ರಾಜಕನ್ಯೇ! ( ಹೀಗೆಂದು ವೈಮರೆಯುತ್ತಾ ನೆ, ) 
ಸೀತೆ ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಬಾಳುವೆ ಸುಡಲಿ ! ಇವರು ದುರ್ಭಾಗ್ಯುಳ೪ಾದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನಿರುತ್ಸಾಹರಾಗಿ ಳಣ್ಣೈದಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊ ಂಡು 


ಭಕ ವಾ 


ಮೂರ್ಥಿತರಾದರು ! ಔವಾ ಇನ್ನೇನು ಗತಿ? ಎಲ್ಫೈ 'ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿ ತೆವಸೆಃ 
ಈಾಪಾಡಬೇಕು, ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ( ಎಂದು ಕಾಲುಗಳಿಗೆಕ 
ಗುಕ್ತಾಳೆ, ) 


ತಮಸೆ-- ಮಗಳೇ, 
॥ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತಂ ॥ 
ನೇ ಜಗತೀನಾಥನ | 
ಜಾನಕಿ, ಕಿಕಕೆನ್ಳಿ ಸಕೈ ಕಲ್ಯಾಣೀ 11 
ಈ ನಿನ್ನಕೆಸನ ಜೀವ- 1 
ಕ್ಯಾನಂದಸ್ಸರ್ಶೆಕು ಭವತ್ಪಾಸಿ uo 


ಸೀತೆ ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ತಮಸಕ್ಕನು ಹೇಳಿದೆಂತೇ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ ( ಎಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ರಾಮನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ) 


(೫ ಕರಣಾಶ್ರ,ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾದ ಸೀತೆಯು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆಳ್ವೂದಯು 
ಕ್ರನಾಗಿ ಭೂವಿತಿಯಿ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ರಾಮನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ) 


ಸೀತೆ ( ತುಸು ಹರ್ಷಿತಳಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೇ) ಘೊ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದೊಡೆಯರ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರವೇಶವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ರಾ-- ಅಹಾಹಾ! ಏನಿದು! 
| ವಸಂತಕಿಲಕಂ | 
ಧೇವದ್ರುಸಲ್ಲವರೆಸುಗಳ ಲೇಪನೇಶ್ಛಿ? । 
ಜೈವಾತೃಕಾಮೃತಕರುಗಳ ಸಾಕವೇಸ್ಯೈ ॥ 
ಕಾನೇರ್ದಜೀವನಮಸಂಗಳ ತೃಪ್ರಿಗೈವಾ । 
ಜೀವಾತುಸದ್ರಸದ ಸೀಚನವಾಯ್ತೊ ? ಮೈಗೆ ಟ ೧೨0 
ಯಾವಾಗಲು ಮೊದೆರಿಗಾಗಿಹ ಸೊಂಕಿದೆನ್ಸ 1 
ಜೀವೌಸಧಂ ಮನವ ಮೋಹಿಸುವೊಡುಪಾಯಂ 0 
ಕಾಸೇಕಿನೆೈಗೊಗೆದೆ ಮೂರ್ಲ್ಛೆಯ ವೂಚೈತಾನು 1 
ದಾನೇಕದಿಂ ಮುಗುಳಿ ನಣಂಧ್ಯನೆ ತೆಪ್ಪೋಡಿಸ್ಕೋ" 
ಸೀತೆ ಅಂಜುತ್ತಾ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಆನ:ದಿಸುತ್ತಾ ) 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾದದ್ದೇ ನನಗೆ ಪರಮಲಾಭವು. 


! ೧ 


ಎ. ಭಲ ಎ 


ರಾ--ನಮ್ಮ ದಯಾಳುವಾದ ಸೀತಾದೆೇವಿಯೇ ಈಗ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ. 
ಬಂದಳೋ ಏನು ? 

ಸೀತೆ--ಔವಯ್ಯಾ ! ಇವರು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲಾ: 
ರಂಭಿಸುತ್ತಾರೋ ಏನು ? ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ ? 

ರಾ--ಒಳ್ಳೇದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಅಗೋ ಬಂದಳೇನು? 

ಸೀತೆ-- ತಾಯೂ ತಮಸಕ್ಕ, ಇನ್ನು ನಾವು ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಸರಿಯೋಣ 
ನಡಿ. ಫಕ್ಕನೇ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹತ್ತರ ಬಂದ 
ದ್ವಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರು ಮುನಿದಾರು. 

ತಮಸೆ--ಮಗಳೇ, ಭಾಗೀರಥಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ವನದೇವ 
ತೆಗಳಿಗೂ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದೀ. ಅಂಜುತ್ತಿ? ಯಾಕೆ? 

ಎಎ Rox ಎಳು ನ 

ಈ ಸೀತೆ ಔವಯ್ಯಾ ಹೌದು! ಈ ಮಾತು ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೇ ಬರ 
ಸ್ತ ` ರಾ--ಎಲ್ಫೆ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯೇ ಜಾನಕಿ ಹಾ ಸೀತೇ!। 

ಸೀತೆ( ಅತಿ ಶೋಕದಿಂದ ಗದ್ಗದಕಂಠೆಯಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೇ ) ಪ್ರಾಣದೊಡಿ. 
ಯರೇ, ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಸಂಗತಿಗೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ವಚನವು ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲ; ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಸಖಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನವಸ್ಥ ಸ್ಲೆಯು ಹೀಗೆ ಯಾಕಾ. 
ಗುತ್ತಿತ್ತು! ಅಥವಾ, ವಜ್ರಹೃದಯಳಾದಂಥ “ನನಗೆ EE ಆದರೂ 
ತಮ್ಮ ದುರ್ಲಭ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು; ಇಂಥಾ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ 
ನನ್ನ ನ್ನೇ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಇರುವ ಈ ದಯಾಳುಗಳಾದ 
ಫ್ರಾ ೪. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಂಥಾ ನಿರ್ದಯಳು ಹ್ಯಾಗಾಗಲಿ?' 
ಸ ಕರಣವನು ನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ತರಂಗವನ್ನು ಇವರಾದರೂ 
ಬಲ್ಲವರೇ. ದೈವದಿಂದ ನನಗೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು eo EN ಆ ದೋ 
ಷವನ್ನು ಆರ್ಯಪುತ್ರರಿಗೆ ಯಾಕೆ ಹಚ್ಚಲಿ! 

ರಾ_( ಎಲ್ಲೂ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಉದಾಸೀನಣಾಗಿ ) ಅಕಟಕಟಾ |! ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ? ನನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಆಗಿರಬಹುದೇ? 

ಸೀತೆ--ಔವಾ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲೀ ತಮಸಕ್ಕು, ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ. 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದೆರೂ ಇವರ ಇಂಥಾ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾವ. 
ಹಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗುತ್ತದೋ ಜು ಟ 

ತಮಸೆ- ಮಗಳೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು! 


೬ ಈ ಮು 


॥ ವಸಂಶತಿಲಕ ಯುಗ್ಮವು | 
ಇನ್ಫಾಗದೇ 'ಪ್ರಿಯುಸನೂಗೆಮನೊಃಡುದಾಸೀ | 
ನೇ; ನಿರ್ನಿಮಿತ್ರ ಮಗಳಿರ್ಸನೆನುತ್ತ ಶಿನ್ನಂ ॥ 
ಬನ್ನಂಗೊಡಲ್ಲೆ ವಿರಿಹು ಘಟನಾತುರು; ಸೌ | 
ಜನ್ಕೋಕ್ಕಿಸುಗತಿಯನಾರಿಸಿ ಸುಪುಸನ್ನಂ 

॥ 0೪ W 
ತೈನ್ನಾಥನಿತು ಕೆರಿಹಾಮುಯನಾದಸಿದು | 
ಕನ್ನ ಕೈಪಾಕಸದಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ ॥ 
ಸಿನ್ನಂತಕೇಗವು ಕ00ಗಿತು ಸೀತೆ ವಾತ್ಸ 1 
ಲೃಂ ನೋಡಿ ನಿಮ್ಮ ಕಫುವಂಕಲಳಾಮನಲ್ಲಿ | 08 0 
ರಾ--ದೇವೀ ಜಾನಕಿ--- 
॥ ವಸಂತಶಿಲಕಂ | 
ಆಕಾ! ಪ್ರಸಾದವೇ, ಸುಖಪ್ರಜೆ ದೇ) ಸಿಕ್ಕೆ ! 
ಸ್ಪೀಹಾರ್ರೇಶೀತೆಲನುಡಾರುಖಿ ಹೊಂದು ನನ್ನ (| 
ದೇಹಕ್ಕೆ ದಿವ್ಮಸಶಕೋಸವಸೀವುದಿನ್ನುಂ | | 
ಹಾಹಾ! ನುಸೀೋಕನುಳೆ ೧ನೆಸೆಯಿರ್ನೆ ನಿನು ॥ 0೬ ॥ 
ಸೀತೆ ಈ ಅಪರಿಮಿತಪ್ರ,ಣಯಾತಿರೆ:ಕವುಳ್ಳಂಥ, ಪರಮಾಹ್ಹಾದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದಂಥ ಆರ್ಯಪುತ್ರರ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮನದಣಿಯೆ ಕೇಳುವ ನನ್ನ 
ಜನ್ಮವು ನಿಷ್ಠಾರಣ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ದೂಸಿತವಾದರೂ ಸಫಲವಾಯಿತು; 
ನಾನು ಧನ್ಯಳು. 
ರಾ--ಇನ್ನು ಸಖಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವಳು? ಇದು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ತೆಯೇಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ರಾಮನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಸರಿ: 
( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆ ಶಜ್ಞವಾಗುತ್ತದೆ ) ಓಹೋ ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತು, ಅನ 
ರ್ಥವಾಯಿತು, 
| ಮಂದಾಳ್ರಾಂತವ್ಹತ್ತ, | 
ಓಂದಕ್ಕು ಸಲ್ಲಕಿಯಜಿಗುಹಿ ಕೊಯ್ದು ಕೊಟ್ಟ ನಿರಳ' ಕೈ 1 
ಯಿಂದೀ ಸ್ರಂಬೇಕಮಕೆಲಭನಂ ಲೋಲನು ಸೀತೆಮಾತಿ ॥ 
ರಾ_( ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆಎನದಿಂದಲೂ ) ಆದರೆ ಆತನಿಗೇನಾಯಿತು? 
4 


( ಮತ್ತೆ ಹಿಂದೆ ಶೆಬ್ದ ನಾಗುತ್ತದೆ. ) 


೩ ಇಂದುಬುಕ್ರೀಡೆಯೊಳಿಕೆ. ವಧೂಸಂಗತಂ ತಾನಡಂಬೇ 1 
ಕೋದೋಡುತ್ಕೋಡಿಸುವೆಸೆನುತೆ ಬಂತು ಮತ್ತ ಗಜೇಂದ್ರ ೧೭ 
ಸೀತೆ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದಾರನ್ನು ಕರೆಯಲಿ? ಮಗನನ್ನು ದಾರು ಬಡಿ 
`ಸುವರು? 
ರಾ--ಎಲ್ಲಿ ಅವನು? ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ! ಯಾವನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಭೆಯ ಪುತ್ರನಿಗ್ಯೂ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಗೂ, ಉಪದ್ರವ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಸಂತೆ ( ಹೀಗೆಂದು ದಿಗ್ಗನೀ ಏಳುತಿತ್ತನೆ ) 


( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಳಾದ ವಾಸಂಶಿಯು ಬರುತ್ತಾಳೆ, ) 


ವಾಸಂತಿ ಯಾರು! ದೊರೆಗಳಾದ. ರಘುನಂದನರೇನು? 

ಸೀತೆ “ಆಹಾ! ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯಾದ ವಾಸಂತಿಯೇನು? 

ವಾಸಂತಿ ದೇವಾ ರಾಮಭದೈ, ಜಯೆ ಜಯ! 

ರಾ-( ಲಕ್ಷಿಸಿ ಕೋಡುತ್ತ ) ಯಾರು? ಪ್ರಾಣಸಖಿಯೆ ಗೆಳತಿಯಾದೆ 
ವಾಸಂತೀದೇವಿಯೋ? 

ವಾಸಂತಿ ಏಳು, ರಘುನಾಥಾ ಬೇಗನೇಳು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಜಟಾಯು 
ಗಿರಿಯ ಶಿಖರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸೀತಾತಿೀಿರ್ಥದಿಂದ ಆಚೆ ಗೋದಾ 
ವರಿಯನ್ನು ದಾಟಿಬಂದು ನಿಮ್ಮ ದೇವಿಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು. 

ಸೀತೆ-ಹಾ, ತಂದೇ, ಜಟಾಯುನೆ:, ನಿಃನಿಲ್ಲನ ಜನಸ್ಥಾನವು ಹುಳಾ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ರಾ- ಅಹಹ! ಈ ಕಥಫಾಲಾಸಗಳು ಹೃದಯಮರ್ಮವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ತ್ತವೆ. 

ವಾಸಂತಿ ಇತ್ತ ಬರಬೇಕು ರಘುನಾಥರು ಇತ್ತ ಬರಜೇಕು. 

ಸೀತೆ ತಮಸಕ್ಕಾ, . ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ವನದೆಃನಿಯಸೂ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೇನೆ? 

ತಮಸೆ-ಮಗಳಿಃಿ, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಮಹಾತ್ಮೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಿನೆದು- ಯಾಕೆ ಸಂಶಯಪಡುತ್ತೀ? 


೫೧ 


ಸೀತೆ ಹಾಗಾದಸಿ`ನಾವೂ ಇವರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗೋಣ ನೆಡಿಯೌವಾ್‌ 
ಕ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ) 
ರಾ-- ಎಲ್‌ೌ, ಭಗವತೀ, ಗೊ;ದಾವರೀ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ( ನಿಂದೂ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ) 
ವಾಸಂತಿ-- ( ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ, ) ದೆವಾ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾ, ನಿಮ್ಮ 
ಆನಂದದ ಸುದ್ದಿಯಾಯಿತು; ಸೀತಾಕುಮಾ5ನು ತನ್ನ ವಧೂಸಹಿತನಾಗಿ 
'ಜಯೋತ್ಸವದಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ಇಗೋ! ಇದಿರು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ರಾ- ಕಂದಾ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತನಾಗು. ವಿಜಯಶೀಲನಾಸು. 
ಸೀತೆ-- ಅಂತೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯವತ್ಸನು ಇಂಥೆ ಸಾಮಥರನ್ಯವಂತನಾಜೆ 
ನಲ್ಲವೇ? ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ರಾ-ಡೇೇವೀ “ಜಾನಕಿ, ನೀನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಶಿಯು, ಯಾಕೆ. 
"ದರೆ 
|| ಶಾರ್ಸೂಲವಿಕ್ರೀಡಿ ವೃತ್ತ) || - 
ದೇವಃ, ನೂತನ ಕೆಲ್ಸ ವುಗಳನು ನಿನ್ನಾ ಕೋೊಸೂರಂಗೆಳು: | 
ದಾಮ ಬಾಲಮೈಥಾಲಕೋಮಲರದಾ2ಕೂ ಕಿಗೆಳಿಂದೀಕ್ಕೆ ನು ಟ 
ಆಿನೆತ್ಸಂ ನನಸೌೌವಸೊಲ್ಲಸಿತಕಲಾ ಣಕ್ಕೆ ಸಕು ದಃ | 


( 
ಟ್ರೀ ನೈರೇಶಿ, ಮಪಿ: ಸಿರಿಸುಃ ನಶಿದ ಕೃತ್ರಿ ಕೃತೆ 1 06 ॥ 
ಸೀತೆ ಈತನಿಗೆ ದ:ರ್ಭಾಯುಷ್ಯವಿರಲಿ, ಮತ್ತು ಈ ಮಂಗಲಾಕಾಕಿ 


ಯಾದ ಕರಣಿಯ ವಿಯೋಗವು ಎಂದಿಗೂ ಆಗಬೇಡ. 
-  ರಾ— ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೇ, ನೊಡು ನೋಡು | ನಮ್ಮ ವತ್ಸನು ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ಚಿತ್ತಾನುರಂಜನಮಾಡುವ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಕಲಿತಂತೆ ತೋರು 
'ತ್ರದೆ, 
1 ವಂಶ ನತ್ತಂ Il 

ಸ್ವಲೀಕೆಯಿದೆತ್ರಿ ವೃಣಾಲಕಾಂಡಮ? | 

ಥಲತ್ಪಸೋಟಾತೆಸುಗಫೆವಾಶಿಯಂ ॥ 

ವಿಶೊಲಶುಂಡಾಗ್ರದೆ ೩. ತೊಬು ತಾ) | 

ಮೆಲಲ್ಸೆ ಸೆಸ್ಸೇವನು ಜತಿ ಖುಡವ: 1 ೧೯॥ 


೨ ೨೫೨9 


॥ ವಸಂತತಿಲಕಂ ॥ 


ತುತುರ್ಗೆಳು ಸುಶಿಪಸುಂಡಿಲಂ ಯಥ್ಲೇಸ್ಟ್ರ 1 
ತಾಂ ತನ್ನ ಕಾಕೆ”ಭಿಸೇಕವನಾಗಿಸು ಮೇಣ್‌ ॥ 
ಹು ತವಿಸಲಕ್ಕಕದೀಡೆ ತಾಳ್ಗೆಂ 
ಸಂತೋಷದಿಂ ಕಮಲಪತ್ರುದ ಛತ್ರವನ್ನೂ uw ೨೦॥ 
ಸೀತೆ ಅಕ್ಕಾ, ಈತನಂತೂ ಈಗ ಇಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ: 
ದವನಾದನು, ಕುಶಲವರು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹಾ ಗಿದ್ದಾರಾದೀತೇ 
ತಮಸೆ-- ಹೀಗೇ ಅವ ಹೆ ಇರಬಹುದು. 
ನ ಜ್‌ ಸೀತೆ--ನಾನು ಎಂಥ ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದೆನಲ್ಲ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿವಿರಹ. 
ವೊಂದನ್ನಲ್ಲದೇ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನೂ*ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ತಮಸೆ ಸೆ--ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಉಪಾ ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸೀತೆ--ನಾನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದರೂ ಏನು ಫಲವು? ಕಿಂಚಿದ್ದಿರಲ: 
ವಾದಂಥೆ ಸುಬೆವಾಗೂದ ಕೋಮಲವಾದ ಮೊಳಕೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ಗಲ್ಲಗಳ. ಐನ ಸಾಸವು, ಒಪ್ಪುವ ಜುಲ್ಲಿ ರೀಕೂದಲುಗಳೂ ಉಳ್ಳ 
ನನ್ನ ಬಾಲಕರ ೬. ದ ಸರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಪತಿಗಳು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಆಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತಮಸೆ೫( ne ಮಗಳೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ದೈವಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಕೈಗೂಡುವವು. 
ಸೀತೆ--ಔವಯ್ಯಾ! ತಮ ಕಾ ಪುತ್ರೆವೃತ್ತಾಂತ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ ದಿಂದ 
ನನ್ನ ಮೊಲೆಗಳು ತೊರೆದು ಹಾಲು ಚಿಮ್ಮುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣನಾಥರ ಸನ್ನಿ 
ಧಾನದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ನಾನು ಸಂಸಾರಿಣಿಶ್ರ್ರೀಯಂತೆ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ತಮ ಸೆ--ಇದನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕೇ 1 ಪ್ರೇಮೋದ್ರೆ, ಕದ ಕಡೆಯ ಫಲವೇ 
ಇದು. ಮತ್ತು ಪುತ್ರನು ಪ್ರತ್ರಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಅಂತಃಕ 
ರಣಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟ್ರಯಾಗಿ ಕೂಡಿಸುವಂಥ ಸಂಬಂಧರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯತ. 
ಕೈದ್ದು. 


॥ ಆಯ ೯ ವೃತ್ತ 0 
ಅತ್ಯಂತಸ್ಸಿ ಸಿ ಕಡಿ ದೆ 
ಸತ್ಯ ತಃ ಸಕಕಖತತ್ಯಗಳ ನಿಕರ ॥|: 
ಸಿತ್ಯ ಬ ಮಿಶ್ರಿತನಣಗಲ- 
ನತ ಖ್ಯಂ ಗ್ರಂಥಿ ಜನಿಯಿಕುಂ ಕುಚಿಕು ॥ 30 WF 


೨ ೫ಕ್ಕಿ 


ವಾಸಂತಿ--ದೇವಾ, ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ನೋಡಬೇಕು. 
॥ವಸಂತಶಿಲಕಂ | 
ಆರೋಲಸುದ0ನವೋದ್ಯ ತಬರ್ಹಕೆನ್ಸುಂ | 
ಮೌಂಸ್ಸೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಕತ್ಸಕರೀಟಿಸಾಮ್ಯಂ ॥ 
ನೌರೀ ಕಡುಖಕು೫ಡೊಸ್ಸಿನಿಗು- ಪ್ರಮತ್ತ | 
ಮೇಲಾದ ಸಂತಸದೆ ನಲ್ಲಳೆ ಸಚ್ಛಿಸುತ್ತೆಂ |, 
ಸೀತೆ--ಅದೆ ಇದು, ಅದೆ: ಈ ಮಯೂರನು. 
ರಾಕಂದಾ ನಲಿದಾಡು; ಈವೊಕ್ತು ನಾವು ನೋಡಿ ಆನೆಂದಸೆಡು 
ತ್ತೇವೆ. “ 
ಸೀತೆ--ತಥಾಸಕ್ತ. ಮಗುವೆ ಸುಖನಿಂದೆ ಇರು. 
ರಾ--ಎಲೇೆ ಮಗುವೇ, 
ಭ್ರೂಲಾಸ್ಕದಿಃಡರುಣಕಮೃಕರಾಸನಿ:ದ | 
ತಾಲಂಗಳಿಂ, ನಯನನಿಭ್ಲ್ರ)ನುಖಂಗಳಿಂಡೆ ॥ 
ಭಾಲತ್ವಥೊಳ್‌ ಕುಜಿಸುತಿರ್ದಳು ನೀಕಿ ಸನ್ನೆ | 
ಲೊಲುಪ್ತಿಯಿಂ ತಿಳಿವೆನಾತ್ಮಸಿಸಿಡು ನಾನು 1೨80 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಮವಿದು? ತಿರ್ಜುಗ್ಹತಿಗಳೂ ಪೂರ್ನದ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ ! 


ಡಿ 

ಕಾ 
ಅತ 
ಇನ 


|| ವರಂತತಿಲ೪೦ || 
ವೈದೇಹಿ ರಕ್ಸಿಸಿದಳಾಡುಶಿದಾ ಕೆದುಬು | 
ಮಡೋರ್ಪವೀತರುನಿಸೊಳ್ಳೆ ಲವೀಗಲರ್ಗಳ್‌ ॥| 
ಸೀತೆ_( ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ಆರ್ಯಪುತ್ರರು ಒಳ್ಳೇ ಗೊತ್ತುಹಿಡಿವರು; 
ಇನ್ನೂ ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಾ 
ಹೌದಿತು ತಿಸಿ ಸೆನೋದೆಕನುಕಿ ನೃತ್ಯಂ 
ಗೈದನ್ಪ್ರದಿರ್ಲಿ ht ಚಿಯಿದಾಸ್ತ ಕೃತ್ಯಂ u ೨೪ !! 
ವಾಸಂತಿ ರಾಮಚಂದ್ರ, ಎನ್ನು ಇನ್ನಿ ಸ್ವ್ರಸ್ಸವಾಗಿ ಆಸನೆದೆ ಮೇಲೆ 
ಫ್ಲೆಣಮಾತ್ರ ಕೂಡ್ರಬೇಕು;-- 


೨ ೫೪ - 


[1 ವಸಂಶ ಶಿಲಕ |] 


ಬಾಳೀನನಾಂತದೊಳದೇ ಇರು ಪಾಸುಗಲ್‌ ಕೇಳ್‌ ೪ 
ಬಾಲಾಸಖಂಗೆ ಕೆಯನೀಯವಿದಾಯ್ದು ನರಗೆ ॥ 
ರೋಕಾಕ್ಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೆಳೆವುಲಳಸಿ್ಸಿನೀದೆಃ 
ದಾ ಲೀಲೆಯೀದಗಲರಿಲ್ಲನಳಂ ಮೃಗಗುಳ್‌ 1 ೨೫ 0 
ರಾ. -ಅಯ್ಯೋ! ಇದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾರಿನೆ. 
( ಎಂದು ದು:ಖಸುತ್ತ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೂಡ್ರುಶ್ತಾನೆ ) 
ಸೀತೆ_ಅಕ್ವಾ ವಾಸಂತೀ, ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭರನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ ಏನೇ 
ನೋ ತೋರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಎಂಥಾ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ? ಅಯ್ಯೋ 
ಕಷ್ಟವೇ! ಅವರೇ ಈ ಪತಿಗಳು, ಅದೇ ಈ ಪಂಚವಟೀವನವು, ಅವಳೇ 
ಈ ವಾಸಂತಿಯು, ಆ ಗೋದಾವರೀ ಸವೂಪದ ಅತಿಪರಿಚಿತವಾದ ವನಸ್ಸ 
೪ಗಳೇ ಇವ್ರ. ಇವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂತಿರುವ ಆಗಿನ ಮ )ಗಪಕ್ತಿವ ತ್ಸ 
ಬದಿಗಳು, ಮತ್ತು ಆಗಿನ ಜಾನಕಿಯೇ ನಾನು, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನ Se 
ವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೂ ನೆನಗೆ ಏನೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣವೊಲ್ಲದು. 
ಆದದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ [ಆವಸ್ಥೆಯು ಹೀಗೆಯೇ ವಿಲಥ್ಸಣವಾಗಿದೆಯ 
ಬಲವೇ? 
ವಾಸಂತಿ--ತಂಗೀ ಜಾನಕೀ, ಇಮಭದ್ರನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಏನನು 
ಹೋಗಿದೆ ಎಂಬದನ್ನು ನೀನು ಹ್ಯಾಗೆ ನೋಡದೇ ಇದ್ದೀಯೌವಾ! 
j (| ವಸರತತಿಲಕ [ 
ಮುನ್ನ: ಮನುದಜೆಹಿ ಕೋಡಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಣಕೈೆ 1 
ನಸ್ಕೀಪ್ರಿಣಕ್ಕೆ ಘುಜಂ ಸೊಸಫೀಕನಾದು ॥ 
ಕಸ್ಸ್ಯೈವಿಲಃತಿಸಿನ ಸ್ನಿಗ್ಗ 1000ದ | 
ತ್ವ ಸ್ಸತ್ರೆ ಯುಗ್ಮ ಕುಕೀ ಸ ಕಿಗಳ್ಳೆ 0 || ೨೬ || 
ಫಗಾಗಿಹು ANE 
ಬೇಗೀತನೀ ಕಘುಜಸೆಯುದು ಕಷ್ಟ ನಇಯ್ತ ॥ 
ಷೈಗುಂದಿಹಂ ಮನದಳೆಲ ತಿರು: ಸಹಕ್ಕೆ 
ಹೀಗಿಡೋಡೆಂ ರಿಘುವರ0 ನಯನಾಥಿಕಾಮಂ 1 ೨೭॥ 
ಸೀತೆ _-ನೋಡುಕ್ತೇನೆ; ಅಳ್ಯಾ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅ ಜ೫ 


ತಮಸೆ-- ಮಗಳೇ, ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಸಂದರ್ಶನ ಲಾಭವು 
ತಪ್ಪದೇ ಆಗಲಿ. 1 

ಸೀತೆ-ಹಾ ವಿಧಿಯೇ ! ನಾನು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಇರುವದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕನಸು-ಮನಸುಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾಸಿ? 
ಪತಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಇನ್ಮಾಂತರಗಳಾಗಿ ಹೋದಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರು ಬತ್ತಲೊಲ್ಲವು. ಈಗ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ಈ ಕರುಣಾಮಯರಾದ ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರರನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡು 
ತ್ಕೇನೆ. (ಹೀಗೆಂದು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ,) 

ತಮಸೆ( ಪ್ರೇವಕಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ತಂದು ಆಫ್ಸಿಕೊಂಡು ) ಮಗಳೇ, ಏನಿದು? 


|| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ | 


ಸ:೭ರು:ಶೋದಿತವಾಗಿ ತೇವಿತುಳುಕುತ್ತಿರ್ಪಕ್ರುವಃ ಚಲ್ಕುದು | 

ಪ್ರುಕಟಸ್ಟೀಹರಿಸಂ ಪ್ರಿಯೇಕ್ಸಿಜಸಮೂತೈಂಣಾತಿವಿಸ್ತಾರಿತೆಂ ॥ 

ಅಕಲಂಕೆಂ ಧವಳಂ ಪ್ರಸನ್ಯಮಧುಕಂ ತ್ವದ್ವೀಕ್ಸ್ಗಣಂ ಸಾಲ್ಕೊನಲ್‌ | 

ಸುಳೆರೆ ತಾಸಿಕೆ ಮಜ್ಜನಂ ಗೊಳಿಪ್ಪಥೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಶೇಕನಂ 1೨೪0 
ವಾಸಂತಿ--ಎಲ್ಫೆ ವನಸ್ಥಳನಿವಾಸಿಗಳಿರಾ? 

u ಶಾದರ €ವಿಕ್ರೀಡಿತಂ || 

ಕಾಣೇದ್ರ ಕಘುನಂದನಃ ವನಕ್ಕೆ ಬೀಡ ಮತ್ತ ಮಿಂದೀಗಿದೇ | 

ಭೂಜಂಗಳ್‌ ಮಕರಂದೆಮಃ ಸುರಿಸಿ ಪೂವಕ್ಕೊಟ್ಟು ಸಂಪೂಜಿಕೆ ॥ 

ಇಜೀವಾದಿಸುಗಂಧವಂ ವನಸಮಿಕು ಶೀಡುತೆಂ ವೀಜಿಕೆ । 


ಕೊಜತ್ತೆಕ್ಸಿಕುಲಗಳೀಜರದೆಗಾನಂಗೈಗೆ ಸೇಪ್ರೀತಿಯಿಂ ll ೨೯॥ 
ರಾ-- ಅಕ್ಕಾ ವಾಸಂತೀ ಬ್ಯಾ ಇತ್ತಕಡಿಗೆ ಬ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊ 
ಳ್ಳೋಣ. 


ವಾಸಂತಿ--.( ಕೂತು ಕಣ್ಣೀರು ತೀದು) ಸ್ಟ್ರಾಮೂ, ಕುಮಾರಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಸ್ಷೇಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನಷ್ಟೇ ? 
ರಾ_( ಆ ವತಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ! ಮಾತನ:ಡುತ್ತಾನೆ ) 


IW ಮಾಲಿ ನೀವೃತ್ತ " 


ಕಕಕಮುಲಗಳಿಂದಿತ್ತಂಬುನ ವಾನಿರೂರ್ವಾಂ | 


ಕು?ಗೆಳ್ಳ ಮಿಫ್ಮಿಲೇದ್ರ್ರೀದ್ಯೂತಿಕಾಪಾಡಿದಂಥ | 


ನಿಕಿ ಎಎ 


ತಿರುಕೆಕುಸಿಹಿರುಗಾದ್ಯಗಳಂ ನೋಡೆ; ಕೆಲ್ಲಂ ! 
ಕಳಗಿಸ`ವ ವಿಕಾರ ನನ್ನೆ ಚೇತಸ್ಸಿಗಳ್ಳುಂ WW 40 ll 
ವಾಸಂತಿ ದೊರೆಗಳೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು; ಕುಮಾರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಾನಷ್ಟೇ 
ರಾ-(ತನ್ನೆಳ) ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ ! ಇವಳು. ದೊರೆಗಳೇ, ಸ್ವಾಮಿ, ! 
ಎಂದು ಪ್ರಣಯವನಿಲ್ಲದ ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಚವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತರುತ್ತಾಳ್ಕೆ 
ಇವಳ ಸ್ವರವು ಗದಗದಿಸುತ್ತದೆ; ಆದಕಾರಣ ಇನಳಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ ಸೀತಾ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ತಿಳಿದದೆ ಕಂಡಿಯಾ ! (ಅನ್ನುತ್ತಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ) ಹಾ, ಕುಮಾರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವದೆ, (ಹೀಗೆಂದು ಅಳುತ್ತಾನೆ) 
ವಾಸಂತಿ-- ದೊನಯೆಃ! ನೀನು ಹ್ಯಾಗೆ ಇಂಥಾ ಕರ್ತಶನಾದೆ ? 
ಸೀತೆ--ಅಕ್ಕಾ ವಾಸಂತೀ, ಏನು ಕಾರಣ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತೀ? 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪತಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸವಿಮಾತುಗಳೆನ್ನು ಆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ. 
ತಕ್ಕವರಿದ್ದಾಕೆ; ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯರಿಗಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರು. 
ವಾಸಂತಿ ಅಪ್ಪಾ ರಾ ಮಭದ್ಕ 
|| ವಸಿಂತಕಿಲಕ೦ | 
ನೀನಃಗದಲ್ಲಿ ಸುಧೆ, ಚೇರ್ರಿಕೆ ಲೋಟಕ್ಕೆ , | 
ನೀನೀ ದೃಿತೀಯಹೃದೆಯೇ, ಮಮುಜೀವಮೇದು || 
ನೀಸಿಂತು ಸುಂದರಿಯ ಲಾಲಿಸಿ ಮೋಹದಿಂ; ಮ | 
ತ್ರಾ ನೀಕಿಯಸ್ಸೈ-ನುಡಿದೇಂ ಪಲಮಜ್ಯೋ! ಮುಂದೆ i 40 1 
( ಹೀಗೆಂದ ಮೈವರೆಯುತ್ತಾಳೆ ) 
ರಾ-- ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೂ, ಮೈಮರೆದದ್ದೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯುಕ್ತವೇಸರಿ, ಅಕ್ಕಾ, ಏಳು ಏಳು. 
ವಾಸಂತಿ--( ಎದ್ದು) ಹಾಗಾದರೆ, ತಾವು ಇಂಥಾ ಅಯುಕ್ತಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 
ಸೀತೆ ಅಕ್ಕಾ ವಾಸಂತೀ, ಸಾಕು ಸಾಕು ! ಇನ್ನಾದರೂ ಸಾಕು 
ಮಾಡ್‌ೌವಾ ! 


— 9೫೭ — 


ರಾ-- ಜನರಿಗೆ ಸೈರಣೆಯಾಗದೆಂದು. 
ವಾಸಂತಿ ಕಾರಣ? 

ರಾ ಏನೋ ಅದನ್ನು ಅವರೇ ಬಲ್ಲರು, 
ತಮಸೆ-- ಅವರಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವೇ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ವಾಸಂತಿ-- ಸರಿ ಸರಿ ||! ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು: 


॥ ದೃತವಿಲಂಬಿತ || 


ಕಠಿಣಚಿತ್ರ ಯಕ ಪ್ರಿಯನಕ್ರೆ ನೀಂ | 
ಕಟುಯಕಸ್ಸಿ ದಕುಗ್ರಮದಾನದ್ಯೆ |॥ 
ಅಟಿವಿಸೊಳು ಸಹಿಯೇಂ ಗತಿಯಾದಳ | 
ಕಟಿ ವಿಭ ನುಡಿ ನಿತಿ$ರಿರ್ಶೆ ನೀ! 1 4೨ || 
ಸೀತೆ-ಔವಾ ವಾಸಂತೀ, ನೀನೆ: ಅತಿ ಕಠಿಣಚಿತ್ತದವಳು. ಯಾಕೆಂ 
ದರೆಃ-ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವ ಡು ತಿಕ್ಕಿ 
ತಮಸೆ--ಮಗುವೆ;, ಇವಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವೂ, ಅದರಿಂದುಂ 
ಭಾಗುವ ಶೋಕವೂ ಹೀಗೆ ಮಾಕಾಡಿಸುತ್ತವೆ; ಇದು ಅವಳ ದೋಷವಲ್ಲ. 
ರಾ--ಅಕ್ಕಾ ವಾಸಂತಿ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೆಃಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 


|| ವ6ಂ0ತತಿಲಕ | 


ಆ ತಸ್ತಿ ತುಂಬಿಡ ಬಸುರ್‌ವೊಕಿ ತಾಳದಿರ್ದಳ್‌, | 
ಭೀತೈಕವತ್ತ ಕಕುಕುಗವಿರೋಲನೇಶ್ರಿ ॥1 

” ಶೀತಾಂಕುಕಾತಿಮಯೆ ಬಾಲಮೃಥಾಲಮೃದ್ಧಿ | ಕ 
ಭೂತುಗಳಾಹುತಿ ಲತಾಂಗಿ ಧಖಾದಳೆಯ್ಯೋ ! W144 


ಸೀತೆ-- ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಜೀವ 
'ಬಿಂದಿಬ್ಬೇನೆ. 
ರಾ--ಹಾ ಪ್ರೀಯಳೇ ! ಎಲ್ಲಿದ್ದೀ ₹ ( ಬಂಡು ಅಳುತ್ತಾರೆ ) 
ಸೀತೆ ಛೀ ಛೀ !! ನನ್ನ ಬಾಳುವೆಸುಡಲಿ! ಆರ್ಯಪುತ್ರರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳಹತ್ತಿದರಲ್ಲವ್ಮಾ? 
ತಮಸೆ--ಮಗಳೇ, ಪ್ರಸಂಗವೇ ಹೀಗಡೆ; ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನು? ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹೀಗೇ ಕಳೆಯಬೇಕು, ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ: 


ಾ HN೮ಲ ಎ 


ಕೋಕಾತಿಕಿಕೆಕೆಡೆ ತೆಲ್ಬಜಿಸಲ್‌ ಪ್ರಲಾಪೋ | 
ದ್ರೇಕಃಗಳಿದೆ ತಡೆಯಲ್ಲ ಡೆಗುಂ ಸುಕುದ್ಧಃ ll 
ಸಾಕಾಗಿ ತುಃಬಿ ತುಳುಕಲ್‌ ಕೆಕಿ ನಿರ್‌, ಬಿಡಲೆ | 
ಬೇ ಕುಟುನಿರ್ಗಮನವಾರ್ಗವನಾಗವಕ್ಕೆ: W 4೪ Il 
ಈಗಂತೂ ರಾಮಭದ್ರನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳು ಒದಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಏನುಮಾಡಿಯಾನಮ್ಮಾ? 
|| ಶಿಖರಿಣೀವೃತ್ತ || 
ಜಗತ್ತ್ವನ್ನಾಳಲ್ವೇಕೃದನು ವಿಧ್ಠಿಯಿಂ 1! ಮನಸಿ | 
ದಗಾಧ ಶ್ರೀಕೋಕಾಗ್ನಿಗೆ ಕೃದೆಯಪ್ಪಷ್ಪಃ ಕೊರಗುಗುು ॥ 
ಅಗಲ್ಲ ತಸ್ಸಿಂ ತಾನಳುವದುಮಭಾವಂ ಬಿಸಿಯುಸುರ್‌ । 
ಮೊಗಂಬಿಟೈಿ ನ್ಯುಂಬರ್ಫದು ಸಕಿಮಲಾಭುಂ ಕುದಿತಮುಂ ॥ 4೫ 0 
ರಾ ಹ್ಯಾ ಕಷ್ಟವು! ಅತಿಕಷ್ಟವು! 
॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ || 
ಬಿಡೆ ಸಿಲ್ಲಿ ಬ್ರಗಯಾಗದೇವೆನತಿಕೋಕು ನೋಯಿಕುಂ; ಮೂರ್ಛೆದಾ | 
ಳ್ಳುದು ಚೈ ತನ್ಯವ ನೀಗದೆನ್ಮೈಯಕೆನೀರ ವಿಷ್ವಲಂ ಮಾಡಲೆಟ? ॥ 
ಪುಡುಗಿರ್ಪ್ಷೀ ವಿಕೆಕಾಗ್ಸಿ ಮೈಸುಡುತೆಮಿರ್ಕುಂ ಬೂದಿಯಂ ನಣಡದೇ 1 
ವಿಧಿ ಹೊಯ್ಯಕ್ತಿಕುಬನ್ನಸುಂಗೋೀದು ಮರ್ಮಚ್ಛೇದಕಃ ಕೀವ್ರದಿಃ ॥ ೩೬ ಗ 
ಸೀತೆ- ಹೌದು ಹೌದು! 
ತಮಸೆ- ಮಗಳೇ ಜಾನಕೀ, ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರಫಿ: 
* ಗಾಗುವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಿಯಾ? 
ಸೀತೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನೋಡುವದು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದದೆ. 
ರಾ--ಎಲೈ! ಅಯೋಧ್ಯ್ಯಾಪುರನಿವಾಸಿಗಳಿರಾ, ಎಲೈ 'ದೇಶನಿವಾಸಿಗಳಾದ. 
ಜನರುಗಳೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
॥ ತರಳವೃತ್ತ || 
ಅನುಮತ ನಿಮಗಲ್ಲ ಮಂದಿಕದಲ್ಲಿ ಸವಿಯಿಹುದೇದು, ಸಿಕ್‌ | 
ಜನವನಾನ/ತದಿ ಬಟ್ಟೆ ನಾಂ ತೃಣದುತೆ ಡು ಪಿಸರಿಲ್ಲವು ॥ 
ಪಸೆ: ಫೋಡಿ ಕೆ.:ಗಿತಿದು ಜಿರಾನುಭೂತವನಾದಿಯ? | 
ನಿನ ತನ್ನಾಥನ ;ಲ್ರಿನೀಗೆಲುನಣಾು ಪುನ್ಯ 1 ೩೭॥ 


- ೫೯ 
ತಮಸೆ- ಔವಯ್ಯ ಔವಯ್ಯ!! ದುಃಖಸನಬದ್ರವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಲಾ 
ರಂಭಿಸಿತು. 
ವಾಸಂತಿ--ದೇವಾ, ಆಗಿಹೋದದ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ; ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಬೇಕು, 
ರಾ--ಅಕ್ಕಾ ಏನು ಮಾತಾಡುತ್ತೀ? ಥೈರ್ಯನೆಂದು! 
Il ಇ:ದ್ರವಜ್ರವೃತ್ತ || 
ಆ ದೇವಿಯಿಂ ಕೊನ್ಕವಿದಾಗಿ ಲೋಕಂ | 
ಮೈದೋಪುದೀರಾಗನೆಯಲ್ಬ ನಿಣಗಳ್‌ ॥ 
ವೈದೇಹಿಯೊನೀ ಹೆಸರು ನಿರಸ್ತಂ | 
ಮೈದಾಳ್ದು ಬಾಳಿಲ್ಲವಿ! ರಾಮಸಿನ್ಸುಃ Il 42 ll 


ಸೀತೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರರ ಈ ವಚನಗಳಿಂದ ನಾನು ಶೋಭಿತಳಾದೆನು. 


ತಮಸೆ--ಮಗುವೇ ಜಾನಕೀ, ನೀನು ಮರುಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ; 
ಯಾಕಂದೆ: 


॥ ಶಾಲಿನೀವೃಕ್ತ ॥ 
ಐ ಮುಗ್ಗ ಕೃದ್ಯಂಗಳಲ್ರೀ ವಚಂಗಳ್‌ | 
ಪ್ರೇನೂರ್ರ್ಯಂಗಳ್ಕೋಕೆದಿಂ ದಾಹಿಣಂಗಳ್‌ ॥ 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೀಗಳ್‌ ನಂಜಿಫಿಂ ಕ್ಸೌದ್ರಧಾಂ | 
ಸ್ತೋಮೇಗಳ್‌ ಬೀಳ ಪೃನಿ। ನನ್ನಮೇಲೆ u 4s 
ರಾ- ಅಕ್ಸಾ ವಾಸಂತಿ, ನೋಡು, ನಾನು ಎಂಥಾ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯು:- 


| ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತ ॥ 


ಉರಿಯುತುಕೆದಿ ಕೆೊಕಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕೊರೆಂಬೆನಲ್‌ಮೇಶ್‌ 1 
ಉರಕಗನೆ ವಿಸದೇಕೆ? ತಾಸೆನಲ್‌ ಕೋಕಕಲ್ಯರ ll 
ಉರದೊಳಗಿಕಲುಗ್ರ£ ಮರ್ನುಮು ಟ್ಲೇದಿಸುತ್ತೆಂ | 
ತಿಸರಿಸಿರುದಿಳ್ಲೇ ತಾನೇ? ಧೀರನಲ್ರೇ? ॥ ೩೯ ॥ 
ಸೀತೆ-ನಾನು ಎಂಥಾ ದುರ್ದೈನಿಯು? ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಾಣಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಯಾಸವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನಲ್ಲ? 


ಈ ಸವ 


ರಾ--ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಅತಿಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಲನಾದರೂ, ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತಗಳಾದ ನಾನಾರಮ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
Il ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ ॥ 
ಭ್ರರದಿ:ದೇಳುವ ಕೋಕೆದುತ್ತಕುಷವಂಸೊತ್ತೆಲ್ಕದಾವಾವ ಧು | 
ಸೈರಯತೃಂಗಳ ವಣಳ್ರಿನಾಸನವನಲ್ಲಿಂದಳ್ಲೆ ಕತ್ತೊತ್ತುತುಃ ॥ 
ತ್ರಕಿದಿಂ ಚಿತ್ತವಿಕಾರಮೊಂದತಿ)ಲ೮0 ಸರ್ವಾಂಗಮ? ವ್ಯಾಸಿಕುಂ \ 
ಮಕರೆೊತ್ಮೆಂ ಸರಿಲಸ್ರವಾಸನತಿನೇಗು ದಾಟಿ ಮುಂಬಸೂನೊರ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 
ಸೀತೆ--ಪ್ರಾಣಪತಿಗಳ ಈ ತಡಿಯಕೂಡದ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಯ್ಯವಾದ ದುಃಖೋ 
ದ್ರೇಕದಿಂದ ನನ್ನ ಅಳಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಎದೆಯು ಥರಥರಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಾಸಂತಿ--( ತನ್ನೊಳಗೇ) ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು; ರಾಮಭದ್ರನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಲಿದನು. ಆದುದರಿಂದೆ ಈತನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್ಯಬೇಕು. ( ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ) ಇನ್ನು ದೊರೆಗಳು ಚಿತಕಾಲವಾಸಮಾಡಿ ಪರಿ 
ಚಿತವಾಗಿರುವ ಜನಸ್ಥಾನದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದೆ 
ಬಹುದು. 
ರಾ--ಒಳ್ಳೇದು! ( ಎಂದು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ) 
ಸೀತೆ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯು ದುಃಖನಿವಾರಣಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಸಾಯಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವಳೋ, ಅವು ದುಃಖೋದ್ದೀಪಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಏನೇನು 
ತೋರುವಳೋ ತಿಳಿಯದು. 
ವಾಸಂತಿ ರಘುನಾಥಾ ನೋಡು, 
| ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ |! 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಇದೇ ಲತಾಭವನದೊಳ್‌ ನೀನಾ ಸಹೀನಾರ್ಗವಂ | 
ನಾಡುತ್ತೇಜೆಗಳಿಂದ ಸಿದಳನಳಾ ಗೋದಾವರೀ ಶೀರದೊಳ್‌ 0 
ಬಾಡಿರ್ಪಂತಿಪ ಸಿನ್ನ ನೋಡುತಿ ಬರಿತ್ತಿರ್ನಾಕೆಯಿಂ ಭೀತಿಯಿ.ಂ | 
ವಾಡ್ತ್ರಟ್ಟಿ ತು ಕಂಜಕುಟ್ಮಿಲಸಿಭೆಂ ಮುಗ್ಧ ಪ್ರಣಾನಣಂಜರಿ ॥ ೪೧ ॥ 


ಸೀತೆ-_ಔವಾ ವಾಸಂತಿ, ನೀನು ಕಬ್ಬುಮನಸ್ಸಿನವಳು; ಅತಿಕರ್ಕಶಳಾ 
ಗಿದ್ದೀ! ಯಾಕಂದರೆಃ-- ಹೃದಯದ ಗುಪ್ತಮರ್ಮುವನ್ನು ಚುಚ್ಚುವ ಮುಳ್ಳಿ 


ಬ ಸ್ರ ಮ 


ನಂಥ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಪತಿಗಳನ್ನೂ, ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಯಿಸುತ್ತೀಯೇ!। 
ರಾ--( ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿ) ಎಲೇ ಕಲ್ಲೆದೆಯವಳೇ ಜಾನಕೀ, ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸುಳಿದಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀ! ಆದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಂತಃಕರಣವಿಲ್ಲವೇ? 
ಓಹೋ! ಈಗ ಇಲ್ಲಿದ್ದಳು! ಈಗಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ? 
॥ ವ. ೦ದಾಳ್ರ್ಮೀತ ॥ 
ಹಾಹಾ! ದೇನ, ಒಣೆದ.ದೆದೈೆ ಬಿಚ್ಛೆತ್ತಿನೀ ವೆಸ್ಗಿಯಕೀಲ್ಲಳ್‌ | 
ಹಾ! ಹಾಳಾಯ್ತಾ ಜಗಕಿಯಿರಳಲ್ಟಂಕಿಯಿಂ ಧೆಗ್ಗನಸ್ಟೆಂ ॥ 
ಹಾಹಾ! ಬೀಳ್ಸಂ ಫಿನಕಿಮಿಕೆದಲ್ಲ?ತರಾತ್ಮೆ? ವಿಸನಿಕ್ತೆಂ | 
ಮೋಹಂ ಸರ್ನಾಂಗನ ವಸಸುಕಿಶಿಸೇನೆೀ ಮೇಡಭಾಗ್ಯ? 1 ೪೨ ॥ 
_(ಶೀಗೆನ್ನುತ್ತ ಮೂರ್ಲೆಹೊ:ದುತ್ತಾನೆ ) 
ಸೀತೆ--ಅಯ್ಯೋ ದೈವವೇ! ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, ಪತಿಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಮೈಮರೆದರು! 
ವಾಸಂತಿ ದೇವಾ, ಏಳಬೇಕು, ಏಳಬೇಕು. 
ಸೀತೆ -ಅಯ್ಯೋ ಆರ್ಯವಪುತ್ರರೇ! ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಿನ್ಮು ಜನ್ಮನೈೆ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಭೀತಿಯನ್ನೇ ತರುವ ಇಂಥಾ ದಾರುಣವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯುಂಟೆ? 
ಸುಡುಸುಡು ನನ್ನ ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು! (ಎ೮ದು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ) 
ತಮಸೆ-- ಏಳು ಮಗಳೇ ಎಳು, ನಿನ್ನ ಕೈದಾವರೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ರಾಮ 
ಭದ್ರನಿಗೆ ಸಂಜೀವನವಾಗಿದೆ; ಅದರಿಂದ ಅಂಜಬೇಡ. ಏಳು ಕಂಡಿಯಾ. 
- ವಾಸಂತಿ--ಹಾ! ಪ್ರಿಯಸಖಿಃ, ಜಾನಕೀ! ಎಲ್ಲಿರುವಿ? ನಿನ್ನ ಜೀವಿತೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೇ? 
ಸೀತೆ--( ಎಚ್ಚತ್ತು) ರಾಮನ ಎದೆಗೂ ಹಣಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ವಾಸಂತಿ--ಶ್ರೀರಾಮನು ಮತ್ತೆ ಎಚ್ಚತ್ತನು! ಇದೇ ನನ್ನ ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯವು. 
ರಾ--( ಎದ್ದು ಕೂತ: ಮಾಸಾಸ:ತ್ತೂನೆ ) 


ಕ 


1 ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತ [1 
ಓಡರೊಳಹೊರಮಗ್ಗಲ್ಪಕ್ಕಿ ಸನೀಯೂಸಲೇ ಪು | 
ದೊಡೆದ ಫೃದಿಸಿರೀ ಸುಸ್ಫರ್ಶವೆನ್ಸಂಗವನ್ನು 1 


೨ ೬೨9- 


ಬಿಡುನೆಸುಗಳೆ ವಶ್ತೀಗಃ ಮಕಳ್ಳುತ್ತಳೆಸ್ಮಾತ್‌ | 
ಕೊಡುತಿಸುದತಿ ಸರ್ಷುವೇಕದಿಂ ವಣಂಡ್ಯವನ್ನು ೪೨ ॥ 

( ಆಸಂದದಿಂದ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು) ಅಕ್ಕಾ ವಾಸಂತಿ, ನೀನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯು. 

ವಾಸಂತಿ--ದೇವಾ, ಅದೇಕೆ? 

ರಾ--ಅಕ್ವಾ ಇನ್ನೇನು! ಜಾನಕಿಯು ಮತ್ತೆ ಬಂದಳು. 

ವಾಸಂತಿ--ಅಪ್ಪಾ ರಾಮಚಂದ್ರ್ಯಾ ಪ್ರೀಯಸಖಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? 

ಕಷ್ಟನಾ 1 ಜ:ನಕಿಯು ಸ್ಪರ್ಕವನ್ನು ಅನುಭವಿ ತ್ತಾ ) ನೋಡು! ಇಗೋ! 
ಇವಳೇ; ನನ್ನ ಮುಂದೇ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಛೆ, 

ವಾಸಂತಿ ದೇವಾ, ಏನುಕಾರಣ ಹಿಗೆ ಮರ್ಮವನ್ನು ಛೇದಿಸುವಂಥ, 
ದಾರುಣವಾದಂಥ, ಅನರ್ಥದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಜಿೀವದಗೆಳತಿಯ ದುಃಖದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ತಳಾದ ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು ಮತ್ತು ದುಃಖಪಡಿ 
ಸುತ್ತೀ? Rac 

ಸೀತೆ-ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ದೂರ ಹೊಃಗೆಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ; ಬಹುಕಾಲದ 
ವರಿಗೆ ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾದಂಥ ಸೌಮ್ಯಶಿಃತಲವಾದಂಥ ಆರ್ಯಪುತ್ರರ ಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ದಾರುಣದೀರ್ಥ ಸಂತಾಪವು ಕಡಿಮೆಯೂಗತಕ್ಸದ್ದು. ಹೀಗಿದ್ದು ನನ್ನ 
ಕೈಯು ನಡುಗುತ್ತದೆ; ಮೈಯಲ್ಲಾ ಕಾವೆ:ರಿತ್ಕು ಬೆನರುತ್ತದೆ; ವೇ ಡಸೆಯನ್ನು. 
bo ಹಸ್ತವು ವಜ್ರಲೆಪವಾದಂತೆ ಜಡವಾಯಿತು; ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ] 

ರಾ--ಅಕ್ಕಾ ವಾಸಂತೀ, ನನ್ನ ಮಾತು ಅನರ್ಥವೆನ್ನುತ್ತೀಯಾ? ಹಾಗಲ್ಲ 


ನೋಡು! 
॥ ವಂಶೆಸ್ಥವೃತ್ತ | 


ಪೊಡಲ್‌ ವಿಹಾಹೋಕ್ತವಿಧಾನದಿಂ ಧೃತಂ | 

ವನದ ಪ್ರದೆ: ಯಾವದು ಕುಕಕೋಸ್ಸಲು ll 

ಸುಧಾಸುಖಸ್ಸರ್ಕಕರು ಸುಸಿಸ್ಪಿತೆ | 

ಸುದೀರ್ಫಕಾರಾನುಭವಪ್ರ, ke ಧಿಂ ॥ ೪4 ॥ 
ಸೀತ ( ತನ್ನೊಳಗೆ) ಆರ್ಯಪುತ್ರರೇ! ತಾವಾದರೂ ಆಗಿನವರೇ. 
ರಾಮನು 


ಅದೇ ಇದೌ ಕಾಃತೆಯ ಕೈಡಳಿಗ ಶುಭಾ | 
ಸ್ಚದಃ ಹಿಮಸ್ತೋಮಸಮಂ ಸುಮುಜುಲು ॥ 
ಮೃುದುತ್ವದಿ:ಡ ಲನರೀಸುಸಲ್ಲನು | 
ಸುದ್ಛೈವದಿಂ ಬಂದನು ಕೈಯೊಳೆನ್ಸಯ 1 ೪೪ ॥ 
ಸೀತೆ--ಔವಯ್ಯಾ!! ಇನ್ನೆನುಗತಿ! ಆರ್ಯಪುತೃರ ಸೊಂಕಿನಿಂದೆ ನಾನು 
ಮೋ ಹಿತಳಾದೆನು. ಕಾರಣ ನನ್ನಿಂದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತನ್ಪು ಆಯಿತು. 
ರಾ--ಅಕ್ಕಾ ವಾಸಂತಿ, ಸ್ಪರ್ಶಾನಂದದಿಂದ ನನಗೆ ಆಲಸ್ಯವು ಬಂದದೆ; 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪರನಶನಾಗಿನ್ಬೇನೆ; ಕಾರಣ ನೀನು ಈಕೆಯನ್ನು. 
ನೋಡು. ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ? 
ವಾಸಂತಿ ಹಾ ವಿಧಿಯೇ |! ಎಂಥಾ ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಂದಿ? ಈ ರಾಮಭ 
ದ್ರನಿಗೆ ಉನ್ಮಾದವೆ: ಆಯಿತು; ಎನ್ಲಿಯ ಸಿತೆಯೊೋ |! ಎನ್ಲಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವೊಃ |. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ( *ಸ್ಪತಸ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಕೈಕೊ ಕರಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯುತ್ತಾಳೆ, ) 
ರಾ--ಅಹಹ !! ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತು, ಹೋಯಿತು ! 


॥ ನಸಂತತಿಲಕಂ | 


ಆಕರಿಸುತ್ತಿ, ಬಿವಶುತ್ತಿ, ಜಡತೃವು ತಾ | 

ಳ್ಮಾ ಕೋಮಲಾಗಸೆಯ ಕೈಡಃಸೀಗಕೆಸ್ಮಾತ್‌ ಗ 

ಆಕಪಿಸುತ್ತಿ, ಜಿನರುತ್ತಸಣೀನವಣಡೆ) | 

ಸೀ ಕೈಯ ತಾ: ಕೆೊಸರಿಕೆೊಂಡುದು; ವಾಯವಾಯ್ರು 1 ೪೫ 1 

ಸೀತೆ--ಹಾ! ಪ್ರೂಣಸತಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವ್ಯವಸ್ಸಿತವಾಗಿದೆ ಸ್ಥಿರವಿಲ್ಲ; 

ತಲೆದೂಗುತ್ತಾರೆ; ಇನ್ನೂ ಸ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲ, ಮುಂದೇನುಗತಿ 1 
ತಮಸೆ--( ಸ್ರೇಮವಿಂದ ನೋಡುಕ್ತಾ) ಸೀತೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇ ಜೀಕಿಯಾ 
ಗಿದೆ | 

ವೈದೇಹಿ ವಲ್ಬಭನ ಸೋಗಿನ ಸೌಖ್ಯದಿಡೆ 1 

ಸ್ಪೀಡಪ್ರಯುಕ್ತೆ, ಪುಂಕೋತ್ರೆ ನೈ ಕುರಿತಾಗಿ ॥ 

ಆಡಳಿ ನಡುಂಗಿ ಫವನುಸೆ, ನನಾಗಬುವಿಂಡೆ 1 

ಕೋದೊಫ್ಸವಂತಿಕಿ ಮುಗುಕ್ತಕದು ತಾವೆ. 1೪೬! 


ಎರ ಹುಟು ಮ 


ಸೀತೆ ತನ್ನೊಳಗೆ) «ಈ ಪರಾಧೀನ ಜೀವಿಯಾದ ನಾನು ತಮಸಾದೇವಿ 
ಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು; ಆಕಾಲದ ಪತ್ನೀಪಂತ್ಯಾಗವೇನು ? 
ಮತ್ತೂ ಈಗಾಗುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯವೇನು! ? ಹೀಗೆ ಈಕೆಯು ಮನದಲ್ಲಿ 
ಅನು ಬತ್ಯಿದ್ದಾಳಾದೀ ತು. 

ರಾ" ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗೂ ನೋಡಿ) ಏನು? ಇಲ್ಲೇನು? ಎಲೈ! ಕರುಣಾಹೀ 


ನಳೇ ಹೋದಿಯಾ? 
ಸೀತೆ “ಹೌದು! ಹೌದು! ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕರುಣಾಹೀನಳು; 


ಯಾಕಂದರೆ, ಆರ್ಯಪುತ್ರರ ಅಂಥಾ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಜೀವದಿಂದ 
ಇದ್ದೇನಲ್ಲ? 
ರಾ--ಎಲೈ ದೇವಿ, ಎಲ್ಲಿದ್ದೀ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯಮಾಡು? ಈ ರೀತಿಯ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನಿರುವದು "ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗು. 
ಸೀತಿ ಸ್ರಾ ಪತಿಯೇ ಇದು ಬಹು ವಿಪರೀತವಾಕ್ಯವು; ಹೀಗಿದ್ದರೆ 
ಮೊದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
` ವಾಸಂತಿ-- ದೇವಾ, ಇನ್ನು ದಯಮಾಡು, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕರುಣಿಸು, 
ನಿನ್ನ ಶೋಕವ ಮಿತಿವಿರಾರಿತು, - ನಾನು ಡನ! ಈ ಪರಮಾವಧಿಗೆ 
ಬಂದ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ ರ್ಟ ನೀನೇ ಲೋಕೈಕ ಧಿರನಾದುದರಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ಇನ್ನು ಜೀವದಗೆಳತಿ ಜಟ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವಳು ? 
ರಾ--ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಖಿಯು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇದ್ದರೆ ವಾಸಂತಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ವಿಲ್ಲವೇ? ನನಗೆ ಸ್ವನ್ಸ ಜಿದ್ದಿರಬಕುದು; ಒಳ್ಳೇದು, ನಾನು ಮಲಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ; ರಾಮನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಾದರೂ ಹ್ಯಾಗೆ ಬರುವದು? ಆದದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವಿಯೋಗವೇ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಸಿಃತಾಸ್ಪ ಸ ಭ್ರಾಂತಿಗಳೆ 
ಮ ಸಂಟ ಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಚ ನಿಶ್ಚಯವು. 
ಸೀತೆ--ನಾನೇ ಪ್ರಾಣಿಪತಿಗಳಿಗೆ ಈ ದುಃಖಸ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ವಾಸಂತಿ- ದೇವಾ ನೋಡು ನೋಡು. 
॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿಕಂ ॥ 
ಇದುಸೋಡಿ್ಲಿ! ದಕಾಸ ನುಶ್ಕಿನಕಥು ಭಗ್ನ ಡಡಗುತ್ತಹ | 
ಕಸಿ ಮುಸ್ಸೊ (ಡಿವು ಗರ್ಗ ಭೆಗಳೆಬುಗಳ್‌ ಫೆ ಶಾಚೆವಕ್ಸ್ಣುಗಳು 11 
ಇದಸಿಚ್ಛನ್ಸ (ERE ಕ್ರಿತಿಯಿಗೋ! ದೀವ್ಯತ್ತಡಿದ್ದೆರ್ಭಿತಾಂ | | 
ಬುದಸಂತಭ್ರ್ರಕೆಫಾರಿದು ರಿಪು: *ಗೋಡುದ್ದಿ ಟ್ರೈಯಂ ಸೀತೆಯಂ ॥9೭॥ 


೨ ೬೫ 


ಸೀತೆ--( ಅಂಜುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ ) ಓಹೋ 1 ಆರ್ಯಸಪುತ್ರರಿಃ | ಮಾವಂದಿ 
ರನ್ನೂ ಖಳನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾಸೆ; ನನ್ನನ್ನೂ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ; ಬೇಗನೇ ಬಿಡಿಸಿರಿ 
ಬಿಡಿಸಿರಿ |! 
ರಾ_(ತ್ರಿರದಿಂದೆದ್ದು) ಛೀ! ಛೀ! ಪಾಮರಾಧಮಾ 1 ನಮ್ಮಯ್ಯನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನೂ, ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತೀ ? 
ವಾಸಂತಿ--ದೇವಾ ! ರಾಕ್ಷಸಕುಲದ ಪ್ರಳಯ ಧೂಮಕೇತುವೆೇ ! ಆ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾಗಿದ್ದಾನ 
ಲ್ಲವೇ ? 
ಸೀತೆ ಎಲಎಲಾ!! ನಾನು ಸುಮ್ಮನೇ ಎಷ್ಟು ಬಡಬಡಿಸಿದೆನಲ್ಲ 1 
ರಾ--ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಈ ವ್ಯರ್ಥವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಲಾಪವೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥಕ 
ನಾಮವು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 
1 ಶಾರ್ದೂಲನಿಕ್ರ್ರೀಡಿತಂ 1 
ಆ ಮುಗ್ಯಾಕ್ಸಿಯ ಮುನ್ಸಗಕ್ಕೆ ಸಗೆಯಃ ಕೊಬ್ಬನ್ನಮೆಂಬಾಕಿಯಾ | 
ರಾಮಂಗಿತ್ತು; ವಿಕೋದವೀವ ಸಬಲೆೋಸಾಯಂಗಳಂದಿರ್ದವು ॥ 
ಈ ಮೂಲೋಕದಿ ವೀರಃ ಮಥಿಸಲಾಯ್ರ ತೈಡ್ಳುತಕ್ರೀಯಮುಂ | 
ಸೀನಾತೀತೆವಿಸೋಗವಂ ತೆಹೆಯಲೆತೀಗಯ್ಕೊ! ನಾಂ ನೌಸದಿ 1೪ ॥ 


ಕ 
ಸೀತೆ--ಓಹೋ! ಈ ವಿರಹಕ್ಕೆ ಕಡೆಯೇ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಹಾ! ಮಂದಭಾ 


ಗ್ಯಳಾದ ನಾನು. ಸತ್ತೆನು! ಸತ್ತೆನು! ( ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾಳೆ ) 


ರಾಹಾ! ಕಷ್ಟವು ! 

॥ ವಸಲತತಿಲಕಂ॥ 
ವಿಲ್ಲಿರ್ಪೆಯೋ ಸಸಿ, ಕೆಹೀಂದ್ರನ ಸಖ್ಯನಲ್ಲಿ”! 
ನಲ್ಲೇ, ನಿಕರ್ಥಮಫಲಂ ಕೆಸಿಚೆಕ್ರೈ ವೀರ್ಯಂ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ವೇಗ:ಧಿವಾರುಕಿಯಾ ಪ್ರಯಾಣ | 
ಕಲ್ಲಾಯ್ರು ಜಿಂಬನನ ವಿಸ್ತೃತಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ 


Wl ve lH 
ಆ ವಿಶ್ವಕವ ೯ಸುತಸೆಪ್ರನಳಂಗಮಧ್ಯಂ | 
ಗೈವಾರ್ನದಿಲ್ಲ ಸಪಿ ನೀಶಿಕುವಲ್ಲಿಗೀಗಳ್‌ ॥ 
ವೂವಿ.೯ಳಾಪಶಿಕೆಕೆ ಬಕಿಗಾಣದಲ್ಲಿಂ 1 
ದಾವಳ್ಗಿಫೋದಿ: ನೊಗದೋಕಿನಗೂಮ್ಮೆ ನೀರಿ W ೫0 ॥ 


ಇಫ್‌ ಸ್ರ ರು 


ಸೀತೆ--ಔವಯ್ಯ್ಯಾ! ಆ ಮೊದಲಿನ ವಿರಹವು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತೇ! 

ರಾ--ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೇ, ಅಕ್ಕಾ ವಾಸಂತೀ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಬಾಂಧ 
ವರಿಗೆ ರಾಮನ ದರ್ಶನವು ದುಃಖಸ್ಕಾಗಿಯೆ? ಸಂ! ಈ ಅಳಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ದಿವಸಗಳ ವರಿಗೆ ಅಳಿಸುತ್ತಿರುವದೊಃ, ತಿಳಿಯನು. ಕಾರಣ ನನ್ನ ಪ್ರಯಾ 
ಣಕ್ಕೆ ನಿರೂಪವನ್ನು ಕೊಡಕ್ಟಾ. 

ಸೀತೆ--( ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಕಮಸೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ) ಕಾವಾ ತಮಸತ್ಕಾ, ಪ್ರಾಣಕಾಂ 
ತರು ಹೊರಟಿರಲ್ಲೇ! ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ ? 

ತಮಸೆ--ಮಗಳೇ ಸೀತೆ, ನಡಿ ನಾವೂ ಕುಶಲನರ ಆಯುಷ್ಯವೃದ್ಧ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಮಂಗಳೆಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಭಾಗೀರಥಿಯ ಚರಣನನ್ನಿ 
ಧಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ. 

ಸೀತೆತಮಸಕ್ಕಾ, ತುಸು ತುಳ್ಳು ಈ ಪ್ರಿಯಪತಿಗಳೆ ಸಂದರ್ಶನವು 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ದುರ್ಲಭವಾಗುತ್ತದೆ; ಒಂದುಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾಬರೂ ಕಣ್ಣು ತುಂಬ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ರಾ--ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ನನಗೆ ಅಶ್ಚಮೇಧಕ್ಕೋಸ್ಕ್ಟರ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯು 
ಇರುತ್ತಾಳಷ್ಟೇ ! 

ಸೀತೆ-( ಆಕ್ಸೇನದಿಂದ) ಆ! ಆರ್ಯಪುತ್ರರೇ ವಾರವಳು ? 

ರಾ--( ಸೂರ್ವೋಕ್ಕವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಸುಕ್ತಾನೆ) ಹಿರಣ್ಮಯ ಸೀತಾಮೂ 
ರ್ತಿಯು, 

ಸೀತೆ ( ಉಸುರ್ಗರಿಯುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರ ತಂದು) ನಾನು ಧನ್ಯಳು. ಈಗ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣನಾಥರು “ ಆರ್ಯಪುತ್ರರೆ'' ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಂಜೊಃಧೆನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ- ಇವರು ನನೈೈದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿಂಥ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದೊಸಗಿಷ 
ನಾಚಿಕೆಯೆಂಬ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಈವೊತ್ತು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದರು. 

ರಾ ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ. ಅಶ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸವಾ 
ಧಾನ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡೇನು. 

ಸೀತೆ ಧನ್ಯಳು ! ಆ ಹಿರಣ್ಮಯಸೀತೆಯು ಧನ್ಯಳು | ಯಾಕೆಂಡಕ್ಕ, 
ಆರ್ಯಪುತ್ರರು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹಾಗು ಅಷಳು ಇನವರ 
ಮನೋರ-ಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ; ಅವರ ಜಿಃವ ತೈ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 


ತಮಸೆ( ಎಳೆನಗೆಯಿ೨ಂದ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಆಅಶು)ಗಳಿಂದ ಯಖಕ್ತಳಾಗಿ )ಮೆಗೆ ಸಕ 
ಅಂತೂ ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯಳೆಂದು ತಿಳಿದಾಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಾ? 

ಸೀತೆ--( ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಮನದಲ್ಲಿ ) ತಾಯಿ ತಮಸಾದೇವಿಯಿಂ 
ದಲೂ, ಈವೊತ್ತು ನಾನು ನಾಚಿಸಲ್ಪಜ್ಛಿನಲ್ಲಾ 

ವಾಸಂತಿ--ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ರೆಘುಣಾಫರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು; 
ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬರದರಿ?ತಿ ವರ್ತಿಸಬಹುದು. 

ಸೀತೆ--ಅಯ್ಯೊ 1! ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೀವವಗೆಳತಿಯಾವ ವಸಂತಿಯೊ, 

ಪ್ರತಿಕೂ3ಯಾವಳಲ್ಲ 1 

ತಮಸೆ--ಮಗಳೇ, ನಡಿ ಹೋಗೋಣ, 

ಸೀತೆ--ಕಷ್ಟವು ! ಈ ಕೆಲಸವು ಅತಿಕಷ್ಟವು 

ತಮಸೆ--ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಮಗುವೀ 
`ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆಃ-- 


ಛೃ ವಸಂತಕಿಲಕ 5 


ಈ ನಿನ್ನ ನಾಥನರಿ ನಶ್ಚಿಹುದಕ್ಷ್ಮಿಯುಗ್ಯಂ | 
ತಾಸೀಕ್ಷಿಕೋತ್ಸು ಕತೆಯಿಂದೆ. ಫಿಶಾಲದೀರ್ಫಂ 0 
ವಿೊಸಾಕ್ಲಿಕೀಳಲಶಿದಾಗಿಹುದಳ್ತೆ ? ಮರ್ಮ | 
ಸ್ಯುನುಗಳಃ ಕೊರೆನಯತ್ನಗಳೀದ ವೂಗಲ್‌ 180 ॥ 
ಸೀತೆ--ಆರ್ಯಪುತ್ರರ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಇನು ನನ್ನಂಥೆ 
ಫುಣ್ಯಶಿನರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ( ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿ 
ತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, ) 
ತಮಸೆ--ಮಗಳೇ, ಳು ಏಳು. 
ಸೀತೆ--( ಎಚ್ಚತ್ತು) ಮೋಡಗಳ ಮಕಿಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಪೂ 
ಸತಂದ್ರನ ದರ್ಶಸವು ಎಸ್ಟುಕಾಲದವರಿಗೆ ಆದೀತು ! 
ತಮಸೆ--ಅಹಹಾ !! ಏನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಘಟಿನೆಯಿಡು | 
॥ ವಸಂಶಶಿಲಕ | 
ಇ"ಬೆೇಕಿಸು ಕೆರ,ಣವೆಬುದು ನೇಕಿಬೇಕಿಂ 1 
ಬಂದಂಗಳೀದಿಕುದು ಕಾರಜಭ್ಲೀ ದಡಿ ॥ 


ಜಿ 


ee 


ಹೊಃದುತ್ತದಂಟು, ಸುಳಿ, ಗುಳ್ಳ ತಕಿಂಗವೇಬಿ! | 
ಯಂದು ತಿಳಿಯಲೆಲ್ಲವು ನೀಕಿ ಮುತ್ತೇ ll 43 I 
ರಾ--ಎಲ್ಫೆ ವಿಮಾನರಾಜಾ, ಇತ್ತ ಕಡಿಗೆ ಬರಬೇಕು. 
( ಹೀಗೆ -ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ಡೆ. ) 
ತಮಸಾದೇವಿಯು ಜಾನಕಿಗೆ, ವಾನಂಲೀದೇವಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ } 
11 ನಸಂತಕಿಲಕ ]] 
ಆ ದೇವೆಸಿಂಧುಮುಖಕೀ ಜಂದ್ಯೆ ವತೇಗಳ್‌ | 
ಭೂದೇವತಾಪ್ರಮುಖಕೀ ಸ್ಥಳ ನ ವತಂಗಳ್‌ ॥ 
- ವೇರೆಪ್ರೆಯೋಕ್ತ ನು ನಿಮ: ಹ pe | 
ಮೈದೋಕಿವಾಳ್ಳಿ ಕುಭಮಂ ನಗಿ 7 ಸೌಖ್ಯಂ I #4 |. 
( ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗು ಕಾರೆ, ) 


( ಛಾಯಾನಾಮಕವಾದ ೩ನೇ ಅಂಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯ್ತು. ) 








ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರ ನಾಟಿಕವು. 


೪ನೇ ಅಂಕವು. 


( ಆಬಳಿಕ ತಾಪಸರಿಬ್ಬರು ಬರುತ್ತಾರೆ ) 


ಒಬ್ಬ ತಾಪಸನು-- ಸೌಧಾತಕೀ ನೋಡು, ಈವೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಗುರುಗ: 
ಭಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಆಶ್ರಮವು ಎಷ್ಟು ಚಂದೆಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅತಿಥಿಜನರ 
ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾಸ್ಥಳವು ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ; ಅವರ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೋಜನಾದಿ ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ನಡೆದವೆ; ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯಂತೊ ತೆರಪೇ ಇಲ್ಲಃ. 


11 ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತ 1] 
ಈನ್ಯೇತ್ತಿ (ದಕುಕುಗಿ ಪೀರ್ದುಳಿರುದು ಸ್ವಾದಸಷ್ಕವೆಃ ನೀರ್ವದಾ | 
ನಿ/ವಾಾನ್ಸ ದೆಗೇಜಿಯೇ ನ ನಲುವಿಸೀದೆ 'ನ್ಯಾಕ್ರಿ ಮಸ್ಯಃ ವ ಫಗ | 


೫0 ಕಲಸೋಗರೇಗಳ ಸುಗಂದಂ ಕಾಳೆನಾಕೆಗಳ: i 
ಣಿವಾಗ್‌ ಬಡರೇತ್ಸಲೀಬೆಕಿಬರ್ನಾಮೋಡನೆತ್ತಿತ್ತೇಲುಂ li oli 


ಮಾಡುದ್‌ ಇ 


ಸೌಧಾತಕಿ--ಹೌದೋ, ಭಾಂಡಾಯನಾ ಹಾದು ಈ ಹಣ್ಣಾ ದ ಗಡ್ಡೆ 
ವೂಸೆಗಳ ವೃದ್ಧರು ಕೂಡಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ; ಇನತೆ ನಮ್ಮ ಅನಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಃ 
ಷವಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾಂಡಾಯನ( ₹ಗ-ತ್ತಾ ) ಶಾಬಾಸ್‌! ಏನೋ ಸೌಧಾತಕೀ, ಗುರು 
ಜನರಿಗೆ ನೀನು ಬಹಳ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಕೊಬ್ಟಬಿಡು | 

ಸೌಧಾತಕಿ-ಭಾಂಡಾಯನಾ, ಈ ಮಹಾವೃದ್ಧ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಧುರಂ 
ಧರನಾದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ” ಅತಿಥಿಯು ಬಂದಿರುತ್ತಾಸಲ್ಲಾ ? ಆತನೆ ಹೆಸರೇನು? 

ಭಾಂಡಾಯನ-- ಸೌಧಾತಕೀ, ಈ ನಿನ್ನ ವಿನೋದನನ್ನು ಬಿಡು 
ಕಂಡಿಯಾ! ಇವರು ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ವಶಿಷ್ಠಮುನಿಗಳು, ಸಾಮಾನ್ಯರಬ್ಬ. 
ಯಸಷ್ಯಶೈಂಗರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಅರುಂಧತಿ? ಸಹಿತರಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಾದ ದಸರ 
ಥನ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ತಿಳಿಯಿತೇ ? ಸುಮ್ಮನೇ 
ಬಡಬಡಿಸಬೇಡ. 


ಸೌಧಾತಕಿ -ಹಾಗಾದರೆ, 'ಇವರು ವಶಿಷ್ಠಗುರುಗಳೊ? 

ಭಾಂಡಾಯನ--ಮತ್ತೆಯಾತಿಂದೆ ತಿಳಿಎಐ್ಹ ನೀನು! 

ಸೌಧಾತಕಿ -.ದಾರು ಬಬ್ಬರಪ್ಪಾ! ನುನು ಇನು ದೊತ್ಡ ತೊ:ಳನೊ? ? 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಯೋ ? ಎಂದು ಆಲರೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

ಭಾಂಡಾಯನ--ಆ| ಏನು ? ಏನು ಮಾತಾಡಿದಿಯೊಃ ಟೊಣ್ಣ್ಯಾ [ 

ಸೌಭಾತಕಿ-ಭಾಂಡಾಯನಾ, ಸಿಬ್ಬಗೆಳಬೇಡ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನಾದರೂ 
ಕೇಳು ಮುಂಚೆ, ಆತನು ಬಂದಕೂಡಲೇ ಆ ನನ್ಮು ಬಡಪ್ರಾಣಿಯಾದ 
ಗೋವನ್ನು ಅಬ್ಬರದಿಂದ ಬಕ್ಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದೇ ನನ್ನ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. * 

ಭಾಂಡಾಯನ--ಹಾಗಲ್ಲ ಕೇಳು, ಮಾಂಸದಿಂದ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಮಾ 
ಡಬೆಃಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಪುಂಟು; ಅದರಿಂದ ಶ್ರೊಃತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನ್ಯಾಗತರಾ 
ಗಿ ಬಂದರೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದವರು ತರುಣ ಗೊವನ್ನಾಗಳಿ, ಹೊ:ರಿಯನ್ನಾಗಲಿ, 
ಕುರಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಯಿದು, ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಈ ತೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾ53. 

ಸೌಧೂತಕಿಹೀಗಿದ್ಭಕಿ, ನೀನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಿತ್ಛಿ! 

ಭಾಂಡಾಯನ ಹ್ಯಾಗೋ ಅದು? 


RE ಎವಿ 


ಸೌಫಾರಕಿ-- ಈಗ ಆಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಶಿಷ್ಠ ಮುಂತಾದವರಿಗೋಸ್ಟರ' 
ಗೋವಧವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಈವೊತ್ತೇ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಜನಕನು ಬಂದಿದ್ದ 
ನಲ್ಲಾ ? ಆತನಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಗುರಿಗಳು ಮೊಸರು ಜೇನತುಪ್ಪ ಗಳಿಂದಲೇ ಮಧು 
ಪರ್ಕವಿಧಾನವನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು? 

ಭಾಂಡಾಯನ--ಮಾಂಸಾಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಮಧುಪ 
ರ್ಶೆವು ಬೇರೆ, ಬಿಡದವರಿಗೆ ಮಾಡುವದು ಜೀಕಿ, ರಾಜರ್ಷಿ ಜನಕನು ಪೂರ್ವಪ 
ಘ್ರದವನು. 

ಸಾಧಾತಕಿ- -ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? 

ಭಾಂಡಾಯನ- ತನ್ನ ಮಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ದೈವದಿಂದ ಅಂಥಾ ದಾರು: 
ಕಾವಾದ ದುರ್ದಶೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೊಡಲೇ ವನವಾಸಿಯಾಗಿ ಮಾಂಸಾ 
ಶನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು; ಹಾಗೆ ನು ಚೆಂದ್ರಸ್ಲಿ ವ ಆ ತಪಸ್ಸುವಾ: 
ಹುತ್ತ ಸಕಕ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ಹೋದವು 

ಸೌಧಾತಕಿ- ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಕಾರಣವೇನು? 

ಭಾಂಡಾಯನ--ಪುರಾತನಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಖಬೇಕೆಂಬದೇ. | 

ಸೌಧಾತಕಿ ಈ ರಾಜರ್ಷಿಗೆ ಕೌಸಲೈ ಮುಂತಾದವರ ಸಂಪರ್ಶನವಾ 
ಮಿತೋ, ಇಲ್ಲೊ 1 

ಭಾಂಡಾಯನ-- ಇದೇಈಗ ಭಗವಾನ್‌ ವಶಿಷ್ಠಗುರುಗಳು ನೀನೇ 
ಹೋಗಿ, ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಅರುಂಧತೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದ್ದಾ ರೆ 

ರಾ ey ನಡಿ, | ವೃದ್ಧರೆಲ್ಲಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಮಾತುಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡುವಂತೆ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಸಳಿಯಕೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೂಡಿ ವಿನೋ 
ಬಿಸುತ್ತಾ ಅನಧ್ಯಯನದ ಕಾಲವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳೆಬೋಣ- ( ಹೀಗೆಂ 
ಮೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕೋಮಹುತ್ತುರೆ, ) 

ಭಾಂಡಾಯನ--ಇಗೋ ನೋಡು, ಪುರಾತನ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ರಾಜ 
ರ್ಷಿ ಜನಕನು ವಾಲ್ಮೀಕಿವಶಿಷ್ಕರ ದರ್ಶನವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಈಗ ಆಶ್ರಮದ 
ಹೊರಗಿರುವ ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕೂತಿದ್ದಾನೆ. 


- ೭೬೧೨ 
|| ಆರ್ಮಾವೃತ್ತ ॥ 


ವಿದೆಯಲ್ಲಿಹ ಪೆಸಳಳನಿಂ 1 
ಕುರಿತ ಜನಕೆ ನಿರತರ ತಕ್ಕೊಳ್‌ | 
ಫುದುಗಿಡ ನೈಶಾಸರಸಿ 1 
ಡಿ, ದಹಿಸುತಿರ್ಸಂದದಿ? ವನತ್ಸತಿಯು 1 ೨॥ 
( ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ) 
(ಆ ಬಳಿಕ ಜನಕರಾಜನು ಬರುತ್ತಾನೆ, ) 
ಜನಕನು--ಹಾ ! ವಿಧಿಯೇ ! 
; ॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ॥ 
ವಿದೆಯಂ ಸೀಳ್ಕುದು, ಕೋವಸೀವುದತಿತೀಕ್ಷ್ಯಂ ಭಾರಿಯಾಪತ್ತು,ಬಂ | 
ದುದು ತನ್ಕಾಸುಕುನೂರಿಗದು ಕೆಡುಕೋಕೆಂ ಪುಟ್ಟಿಡಕ್ತಿಸ್ಸೊಳು ll 
ಇದಸಸ್ರಂ ಕೆಕೆಸತ್ರಡಂತಿ ಕೊಕೆಗುಂ ಮಮಣಗಳಂ ಶಾಂತನೆಣ | 
ಗದಿದಿನ್ನುಪೊಸತಾಗಿ ಕೋರ್ಪುದಿದಕಾಯ್ರೂರಾರುಸಂವತ್ಸೆ ರಂ || 
ಕಷ್ಟವು! ಅತಿಕಷ್ಟವು! ಹೀಗೆ ಮುನ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಅಸಹ್ಯವಾದ ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ, ಬಹಳವಾದ ಉಪವಾಸಾದಿ ವ್ರತನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ, ರಸರಕ್ತಾದಿ 
ಧಾತುಗಳು ' ಒಣಗಿ, ಅನುಪಯುಕ್ತವಾದರೂ ನನ್ನ ಈ ಸುಟ್ಟಿ ಶರೀರವು 
ಬಿದ್ದುಹೋಗವಲ್ಲದಲ್ಲಾ 1 .ಏನುಮಾಡಲಿ ? ಅತ್ಮಘಾತವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೀಕೆಂದರೆಃ-ಅಂಥವರಿಗೆ ಸೂರ್ಯದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರಲೋ 
ಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸ 
ರಗಳು ಕಳೆದುಹೊಃಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಸ್ಮರಣವಾಗಿ ಹೊಸಪರಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳೆದು, ದಾರುಣವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ದುಃಖವ ವೇಗವು ಶಾಂತವಾ 
ಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲೌ ತಾಯಾ ದೇವಯಜನಸಂಭವೇ ದೇವೀ ಸೀತೇ, 
ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಇಂಥಾ ದುರ್ದೆಶೆಯನ್ನು ಅನುಭೆನಿಸಬೇಕಾಯಿತೇ 1 ಇದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯುಂಬಾಗಿದೆ! ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಅಳುವದಕ್ಕೂ ಬಾರದೆ 
ಹಾಗೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾ! ಮಗಳೆ! 


! ವಸಂತಶಕಿಲಕ ॥ 


ಒಂದೊಂದೆ ಕಾಜಿಸುತಿಸಿಲ್ರೈಳೆಮೊಗ್ಗೆ ವಲ್ಕಳ್‌ 1 
ನುಃಡಸ್ಮಿತು ದಿದಿತಮುಖ್ಮಿಕಿ ನಿರ್ಶಿಯಿತ್ತಂ ॥ 


೨.೭೨ 


ಮುಂದೆಪ್ರಸಂಗದ ತೊನಲ್ಳುಡ್ಡಿ ಮದ್ದು ವರ್ಷಾ 
ಕೆಡಮ್ಮ ! ತಬ್ಬಿ ಹುದೆ ಕಕ್ಕೆ ತವಾನನಾಬ್ಮಂ ॥ ೪ ॥ 
ಎಲೌ ಭಗವತೀ ಭೂದೇವಿ, ನೀನು ಅತಿ ನಿಶ್ಚಲಳೆಂಬದು ಸತ್ಯವು; 
Il ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತಂ 11 
ನೀನಾ ಮ್ಳು, ವಶಿಸ್ಕೃಸಕ್ಸಿ) ಮುಸಿನುಖ್ಯ್‌, ಗುಗೆಸುಂ ಬಳ್ಬವ 1 
ಭಾನು ಶ್ರೀರಘುವಕೆಮುಖ್ಯನಶಿನು ತಾನೇ ಸ್ಕುಷಾಶೀಲನೆು ॥ 
ನೀಸಾವಾಕೆಯಸೆಕ್ತಿ ವಾಜಿ ಪಡೆವೊಲ್‌ ಸದ್ದಿಧೈಯ್ಯ, ತಾಳ್ಸಿ ಫೇಳ್‌ | 
ನಿಸಿದಗಿ ನಿಕುದೈೆಗಾಮಗಳಿಗಾದಾದು:ಖವ? ? ಸಿಸ್ಕುಕೀ! 0೫ ॥ 
( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ) 
ಎಲೌ ಭಗವತಿಯರಿರಾ, ಮಹಾದೇವಿಯಂರಾ, ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರಬೇಕು. 
ಜನಕನು--( ನೋಡುತ್ತಾ) ಕಂಚುಕಿಯಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾದಿ 
ಯಿಂದ ಬರುವವಳಾರು? ಓಹೋ, ವಶಿಷ್ಠನ ಪತ್ನಿ ಅರುಂಧತಿಯ, ( ಎದ್ದು 
ಾಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) ಮಹಾದೇವಿಯರಿರಾ, ಎಂದು ಅಂದನಲ್ಲಾ? ಅವರು ಯಾರು? 
ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು; ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ಕೌಸ 
ಲೈಯು 1 


| ವನಂಶತಿಲಕ 0 


ಶ್ರೀಡೆೇವಿನೊಲ್‌ ಡಕಿಕೆಥಾಲಯಕಿರ್ದಳಿ(ಕೆ | 
ಸಾಧೃಶ್ಯವೇಕೆ ಸಿರಿಯ! ನಸಳಾಗಡೇಸ್ಸಿ (| 
ಹಾ! ದೈವದಿದೆ ಸೆಕತೊಂದು ವಿಕಾಸಿನಸ್ಸೇ 
ಐದಿರ್ದಷಳ್‌ ಪೊಸತು! ಭಾಗ್ಯದಕಾವಿಸಾಕಂ॥ ॥ ೬ ॥ 
ಎಲಎಲಾ!! ದೈನಯೋಗದಿಂದ ಈಕೆಗೆ. ಬೇರೊಂದು ವಿಕಾರಾ 
ವಸ್ಥೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
॥ ವಸಂತತಿಲಕ | 
ವಿನ್ನಶ್ಸಿಗಾವಳು ಮಹೋತ್ಸ ವಮೂರ್ತಿಯಕಿ | 
ಮುನಿ ರ್ದಳಾಸಹಿಯದರ್ಶನನೀಗಸಹ್ಯ? 
ವಿಶ್ಸ್ರೀಮನಕ್ಸಿ ಗಹುದ್ಳೆ ಕೃತಕುಶ್ಸಿಸುತೆ 1 
ಪೊಸ್ಸಿಲ್ಲದಂಗೆಕಿವನಂತಿದು ಕಷ್ಟನ್ನಜ್ಯೋ ॥ ೭ ॥ 


ಮಾ ಬಿಕ್ಕ 


ಅರು--ಔವಾ ಕೌಸಲ್ಯೇ, ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನೇ 
ಹೋಗಿ ಜನಕರಾಜನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಕುಲಗುರು 
ಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ನಡಿ, 
ಇನ್ನು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಎಷ್ಟ ತ ಖೇದಸಡುತ್ತೀ ? 
ಕಂಚುಕಿ--ತಾ ಚ ತಾವು ಮನಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ವಶಿಷ್ಠರ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಡಿಯ ಸೇವತನಾನ ನನ್ನೆ 
ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ. ನ್‌ 
ಕೌಸಲೈ ಹಾ! ವಿಧಿಯೇ! ಇಂಥಾ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲಾನಾಥನನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕಾಯಿತೇ1 ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಗಳೂ ಒಮ್ಮಿಂಬೊಮ್ಮೇ ಬರುತ್ತ ಶ್ರೈವಲ್ಲ್ಲಾ 1 
ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರುತ್ತಗೆ; ಅವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಅರುಂಧತಿ ಹೌದು, ತಾಯಿ, ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನು ? 
॥ ಕಂದ 
ಅಕ್ಳುಂ:ಪ್ರಿಯಕನಗಲ್ಲಿ ಡೆ \ 
ದುಃಖ ತೆತ್ಕಾಲಕಾಪ್ತರಂ ಕುಣ್ಣುದುವಾ 0 
ದುಃಖಂ ಧುಸ್ಸ ಹವಾಡತ್ರ | 
ದುಕ್ಕೇರ್ವುದುನೂರ್ವೊನಲ್ಲ $ದರುಪರಿಗುಂ ॥ 6 ॥ 
ಕೌಸಲ್ಯೆ--ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಜಾನಕಿಗೆ ಇಂಥಾ ದುರ್ದೆಶೆಯು ಬಂದಿರ 
ಲಾಗಿ, ರಾಜರ್ಷಿ ಜನತನಿಗೆ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ತೋರಿಸಲಿ! ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲಿ? ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಸ ಳಿದರೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ಅರು--( ಕೌಸಿಲ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನದ. ) ನೋಡು: 
॥ ಆಸನರ೯ವ ತ್ತ ॥ 
ಈತ ನಿಮಿಯನ್ನಯವಿ | 
ಖ್ಯಾತು ಶ್ಲಾಫ್ಯಾನುಬಂಗಿ ಸಿವಾ ತಂ ॥ 
ಈತುಗಾ ವೇದಾಂತದ । 
ಡಾತಾಕಿಂ ಯಾಸ್ಮ್ರಿವಲ್ಯ ಮುಸಿನಾಥು ॥ ೯ ॥ 
ಕೌಸಲ್ಯೆ-- (ಕನ್ನೊಳಗೆ, ಈತನೇ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಹೃದ ನಾ 
ನಂದವು, ನಮ್ಮ ಸೀತೆಯ ತಂದೆಯು; ರಾಜೂ ಜನಕನು. ಹಾ! ದೈವವೇ 


೭೬ಲ ೨ 


ಅಂದಿನ ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಅದೆಲ್ಲಾ ಕನಸಿನ ಸೌಖ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲವೇ ? 

ಜನಕನು- ( ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ತಾಯಿ! ಅರುಂಧತಿಯೇ ಈ ಶೀರದ್ಬಜ 
ನೆನಿಸುವ ಜನಕನು ನಿಮಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


“| ವಸಂತಕಿಲಕ ೪ 


ತಾನೇ ಫುಕಾತನಗಿಗಾರ್ಯಗಿಗಂ ವಕಿಸ್ಕಂ | 

ತಾನೇ ಪವಿತ್ರತಕತೀಜಕೆಯುಂ ನಿಧಾನು ॥ 

ಆ ನಿನ್ನ ಜೀವದೊಡೆಯಂ ಮುರಿಪು ವಶಿಸ್ಮಂ | 
 ತಾನಾವಳಿಂದೆ ಕುಚಿಯೆಂಬನು ತನ್ನಸಥು) 1 ೧0 U 


ಆ ದೇವಿಯಂ ಭುವನಮೊಸ್ಯೈಯ ಸಿಂನನಾಸಂ 1 
ಧ್ಯಾದೇಷಿಯಂ ನಮಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ॥ 
ಶ್ರೀಢಾರಿಜೇತಲವಿತೋಶಿಕೆಸ್ಕನಾಗಿ | 

ಪೈಡೇಕನಾ: ಭುವನಮೇಗಳೆ ವೇದಿಸಿಪೇಂ ॥ ೧೧ 0 


ಅರುಂಧತಿ --ಎಲೈ ಅರಸೇ ! ನಿನಗೆ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾ ಹೂ ಆಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊಳಯುತ್ತಿರುವ ಸತ್ತಮಯನಾದ 
ಈ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲಿ. 

ಜನಕ--ಎಲೈ ಕಂಚುಕ ಭ್ರ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನ ತಾಯಿಯಾದ ಈ ನಿಮ್ಮ 
ಗಾಸಲ್ಯಾದೇವಿಯು ಮ ದದಿಂದಿದ್ದಾಳಸ್ಟೇ 1 

ಕಂಚುಕಿ--ದೊರೆಗಳೇ “ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನ ತಾಯಿ” ಎಂಬ ಈ ವಿಶೇ 
ಷಣ ಪದದಿಂದ ನಾವು ತನ್ನಿಂದ ಆತಿ ಓಷ್ಠುರವಾಗಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ರಾಜ 
ಮಸಿಯೇ ಸೇಳು; ಇದೇ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರ,ನ ಮುಖಾವಲೋಕನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾಗಿಲ್ಲ, ಇಂಥ ಅತಿ ದುಃಖಿಷ್ಠೆಯಾದ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ತಾವು ಮತ್ತೂ ದುಃಖಪಡಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ರಾಮಭದ್ರನಿಗೆ 
ದೋಷವಿಡಬೀಕಂದರೇ--ಜನರು 'ಬಹುನೀ(ಚರು; ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಅತಿ ಅಸ 
ಹ್ಯವಾದ ದುರ್ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಅಗ್ನಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೂಡ 
ಸುಳ್ಳೇಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂಥಾ ಘೋರಕೃತ್ಯವು ಆತ. 
ವಿಂದಾಯಿತು, ಉಪಾಯವಿಲ್ಬ- ಇದು ಸೀತಾದೇವಿಯ ದುರ್ದೈವವು. 


ಬಡಿತ ಜಳ ಜಾ 


ಜನಕ ಏನು! ನನ್ನ ಅಂಕುರವನ್ನು ಶುಡ್ಡ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ (ಅಗ್ನಿಯೆಂಬಾ 
ತನು ಎಷ್ಟರವನು? ಅಯ್ಯೋ! ಕಷ್ಟವು! ಹ ನಾವು ಒಮ್ಮೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸೆ 
ಲ್ಪಥ್ಬಿದ್ದೇವೆ; ಆದರೂ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಜನರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಅವ 
ತ ಗುತ್ತ ವಲ್ಲ! 
ಅರುಂಥೆತಿ- ಹೌದು! ಅಗ್ನಿಯು ಮಗಳನ್ನು 'ಶುದ್ಧಮಾಡಿದನೆಂಬದು 
ಅಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ; ಸೀತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಮಾಡಿದಳೆಂಬದು ವಿಹಿ 
ತವು. ಹಾ! ಕಂದನನ್ಮ, 
॥ ಶಿಖರಿಣೀವೃತ್ತ ॥ 


ಮಗಳ್‌ ಶಿಷ್ಯ ಳ್‌ ಶೀನೀಬುದು ತೆನೆಗೆರೆಶಿರ್ಕೆ ಸತಿನಿಂ 1 
ಸತಾಧಂ ಕೆ | ತ್ವಂ ಭಕುತಿಯ: ಕೆ ನಿಂಸೊಳ್‌ ಬೆಳಿಸುಗುಂ | 
ಜಗದ್ದ ಂದೈಳ್‌ ಇಟ, ಮಗುವೆಸಿಸು, ಪೆಂಠಾಗರಕೊಕಿ! | 
ನಗಣ ಲ ಮೇಣ್‌ ವಯವು ಗುಜಿಯೊಳ್‌ ಪೂಜ ವು ಗುಣ ॥ 0೨ ॥ 
ಕೌಸಲ್ಯೆ. ಔನಯರ್ಯಾ! ಇದೇನು? ನನ್ನ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ 'ೃೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಎಂದು ವೈಮರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ) 
ಜನಕ ಅಯ್ಯೋ! ವಿಧಿಯೇ! ಇದೇನಾಯಿತು ! 
ಅರುಂಧತಿ ರಾಜಯಸಿಯೇ! ಮತ್ತೇನಾಗತಕ್ಕದ್ದದೆ? 
॥ ನಿಜುಧಪ್ರಿಂಡಾನೃತ್ತಂ 1 
ಟ್ರ ನಕೀಕ್ಕಕಿನಾಸ್ಸುಸಾವ:ಜಬಾದಿನೇಗಳುವೂಸ:ಪಂ | 
ಧ್ಯಾನಗೋಚರವಾಯ್ತು ಕೇಗೆೊ9ಸಲೈ ನೀಂ ಪ್ರಿಯಟಾಂಧನಂ ॥ 
ಧೀಸೆಯೊಬಹುಘೋದುರ್ದಕೆಯಿಂ ಭವತ್ಸೆ ಶಿ ಮೂರ್ಥಿಕೆ | 
ವಣನಸಂ ಮೃದು ಪುಷ್ಪದೇತೆ ಕುಲಾಃಗನಾಜನಸರ್ಭದು ॥ ೧೩ 0 


ಜನಕ ಓಹೋ ! ಬಹಳ ಅನರ್ಥವಾಯಿತು ! ನಾನು ಎಲ್ಲಬಗೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಘಾತಕನಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೂಡ 
ಸ್ನೇಹದಿಂಡ ನೋಡಲಿಲ್ಲ: 
| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರ್ರೀಡಿಕಂ ॥ 


ಅನೆಕೆಸೃತ್ತ ತ್ರೈಮೆಬಾಂದವೇ, ಹೃದಂ ವಾತ, ಮತ್ರಿ )ಯಸ್ಸಿ!ಓಿ, ಮೆಟ 
ಜವಸಿ! ಕರ್ನ ಮೂರ್ತಿ ಗವ ಮಕ್ಕೆ (ವಿತೆಕ್ಯಾ ಸ್ಸ (1 


ಜಾತ: ಸ್ತಿ” ಸಾಮು 


ಅವಕ್ಕೆ! ವತ್ರೆನು ಜೀನಸು ಶ್ರಿಯತವು ಪ್ರಾಣಾಧಿ ಸರ್ವೇಸೃರಿ?; 0 
ನನೆಸಾಗಿಸೆದಿರ್ದಸ್ಸಿ! ಡಕಸಥ ಶ್ರೀಮನ್ಮೆಹಾಕಾಇನು ॥೧೩4॥ 
ಕಷ್ಟವು! ಅವಳೇ ಈ ಕೌಸಲೈಯನ್ಣವೆ! ? 


[| ಮತ್ತೇಭವಿ ಕ್ರೀಡಿತಂ ೪ 


ಪ್ರಣಯಕ್ರೊಧಗಳಿಂ ಕಹಸ್ಯದೊಳಗೋರ್ವರ್ಗೋರ್ವಕೋಕೋರ್ಮೆ ದೂ 
ಸಹಯಿಟ್ಯಾ ಛಂದಿಿದೆ ಸಿದಿಸದಕಿ ಕ್ಳಿಸ್ಪೀವಧೂವಲ್ಲಭೆರ್‌ ॥ 
ಸೆಸಸು ಸೆರ್ರಿಳನಿಕೊಡುಬಸಿಸರಿಕ್ಕ್ದಿ'ದೆ ಸಸ್ಸಿಸ್ಛೆಸ್ಸಿ | 
ಎಜೆಸಲ್ಯಾಧಿನರುಗಳ ದಹಿಏಗು ಕೋಕಾಗ್ಳಿಯಿಸದೀಗೆದೆ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅರುಂಧತಿ ಅಯ್ಯೋ! ಎಂಥಾ ಕಸ್ಸೃನಿಸು 1 ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಉಸೆ 
ರು ಕಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಈ ನಮ್ಮ ಸಖಿಯ ಹೃತಖು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಸಾನಾಗಿದೆ. 
ಜನಕ ಹಾ! ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೆಃ; ( ಎಂದ: ಕಮಂಡಲೂದಕವನ್ನು ಚಿಮಕಿ 
ಸುತ್ತಾನಿ. ) 
ಕಂಚುಕ 
|| ವಸುಂತತಿಲಕಂ || 
ಸನ್ಮೋದನಿ(ಯುವನುಕೊಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟಿ । | 
ತಾಂ ವಿ.ತ್ರಸೊಳ್‌ ಪೊಸರಿಡೇ ಸ್ಲಿಕಮೆಡು ತೋರಿ ॥ 
ಬನ್ಮಿದೆೊನ್ಮು ವಿಸರೀತನಿಸತ್ತಿಯು ತೆ | 
ರಂ ಮತ್ತಿಯುಂ ವಿಢಿ ಮನೋವ್ಯಥ್ಧೆ.ಸ್ಫುತುಗ್ರಂ 1 0೬॥ 
ಕೌಸಲ್ಯೆ-- ( ನಿಚ್ಚತ,) ಎರೇ ಮಗಳೆ ಜಾನಕಿ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? ವಿವಾ 
ಹಕೋಭೆಯಿಂದ' ಅಲಂಕೃತವಾದಂಥ, ಹೊರಸೂಸುವ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ 
ಚಲ್ಪಾದಂಥ, ನಿನ್ನ ಮೊಗದಾವಕಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. ಮಗಳೆ, ಶರತ್ಪಾ 
ಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ರಮುಣಿಕಯವಾದ ನಿನ್ನ ಅಂಗಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದ 
ಪಡಿಸು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸು! ನಮ್ಮುಮಹಾತಾಜರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಸೀತೆಯು ರಘುಕುಲಸಾರ್ವಭೌಮರ ಸೊಸೆಯಾದದ್ದು 
ಸರಿಯೇ, ಆದರೂ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳಾದವ್ದರಿಂದ ನಮುಸೂ 
ಮಗಳೇ ಸರಿ ಎಂದು ದಿನಾಲು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಂಚುಕಿ-- ಮಹಾದೇವಿಯವರು ಆಡಿದ್ದು ಯಥಾರ್ಥವು. 


ಎರ ಕ ಓ ಹಾ 


॥ ವಂಶಸ್ಥವೃತ್ತ | 


ಆತಿಪ್ರಿಯಂ ಮಕ್ಕಳೊಳಯ್ದ ರಲ್ಲಿಯ | ೬ 

ಕ್ಸಿತೀ್ಲರಂಗಿರ್ದನು ರಾಸ್ಲಿಸಾಂತೆಕಂ ॥ 

ಅಶಿಪ್ರಿಯಳ್‌ ಸೀತೆ ವಧೂಚತುಸ್ಯದಿ | 

ಪ್ರತೀತಿ ತತ್ತಿ ೨್ರೀತಿಯಸ್ಪತ್ರಿ) ಶಾಕಿವೊಲ್‌ i 0೭ ॥ 
ಜನಕ ಹಾ ಮಹಾರಾಜಾ ದಶರಥನೇ ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿ 

ಯಿಂದ ನನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಿ, ಹ್ಯಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲಿ ? 
| ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತ i 

ಭಾನಾತ್ರಾಪ್ರಜನಳೇಳಂ ಭಜಿಸುವರ್‌ ಕೆನ್ಯಾಸಿತೈಜ್ಞೂತಿಗಳ್‌ । 

ನೇಮ ವ್ರತ್ಯಮವಾಯ್ತದಾ ಮುದುನೆಯೊಳ್ಳೀೆನ್ನನಾರಾಧಿಸಿ ॥ 

ಹಾ! ನುತ Ne ಪ್ರಿಯ ನಿನ್ನ ನುಂಗಿತೆಡೆಗಿತ್ತಾ ಮೂಲಸಂಬಂಧವಿಃ 1 

ಸೀ ಮಜ್ಜೀವಿತಮಂ ಸುಡೇಕು$ರುದಿ! ಯರಿಗ್ರವ್ಯಥಾಭೋಗಕೆ ॥ ೧೪ || 


ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮಗಳೇ ಜಾನಕೀ, ದೃಢವಾದ ವಜ್ರಲೇಪನದಿಂದ ಘಟತ 
ವಾದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗವೊಲ್ಲದು; ಏನುಮಾಡಲಿ ? 

ಅರುಂಧತಿ-- ಅರಸುಮಗಳೇ ಕೇಳು, 1.1. ನ್ನು ತಾಳು, ಕಣ್ಣೀ 
ರುಗಳನ್ನು ಒರಿಸು ನಮ್ಮ ಕುಲಗುರುಗಳು ಯಷ್ಯಶೃ ರಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಹೇಳಿದರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ 1 ಕ ತ 8 ಆದಾಗ್ಯೂ 'ಮುಂದೆ 
ಪಲಾ oR 

ಸಲೈ ಎಲೌ ಮಹಾನುಭಾವಳೇ, ನನ್ನ ಮನೋರಥವೆಬ್ಬ ಹಾಳಾ 

ಕಯ ತೋ ರುತ್ತದೆ. 

ಅರುಂಧತಿ. ಏನು? ರಾಜಪುತ್ರೀ; ಅದು ಸಟಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೀಯಾ! ಎಲೌ ಸ್ಪತ್ರಿಯೋತ್ತಮಳೇ, 1 ಹೀಗನ್ನ ಬೀಡ. ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುಃ- 

|| ವಸಂತಕಿಲಕಂ | 


ಅಲ್ಲುಃಔ ಸೇಕೆಯಥದಂ 1 ಪ6ಜೋಮವಕೇ | 
ಬಲ್ಬಾದ್ವಿಜಪ್ರವರರಾಡಿದೆ ಸೊಲ್ಬಳಲ್ಲಿ ॥ 


— 2೮ — 
ಕಲ್ಲ್ಲ್ಯಣಲಕ್ಷ್ಮಿಗವರುಕ್ರಿಗಳಾಕ್ರಯಃ ಕೌ । 
ಸರ್ಯೇ ! ವೃಸೋಕ್ರಿಗಳನಾಡಕೆವರ್ನುರುದ್ದ್ರೋ: 1 or U 
( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಶೆಬ್ಬವಾಸ.ತ್ತ5 ಎನ್ಲರೂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ) 


ಜನಕ ಇದು-ವಶಿಸ್ಮೂದಿಗಳು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುಹರಿಂದೆ ಅನಫ್ಯಾ 

ಯವಾದಕಾರಣ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಆಡುವ ಮುನಿಕುಮಾರರ ಕಲಕಲಾಟಿವು. 
. ಕೌಸಲೈ ಬಾಲಕರ ಸೌಖ್ಯವು ಸುಲಭನಾದವ್ದು ( ಹೀಗೆಂದು ದಿಟ್ಟಸಿನೋ 

ತುತ್ತಾ) ನೋಡಿದಿರಾ? ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಮಭದ್ರನಂತೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾ 
ಗಿರುವಂಥ ಸುಂದರವಾದ ಶರಿರಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಸನಗೆ ನೆ:ತ್ರಾನಂದವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂಥ ಈ ಬಾಲಕನು ಯಾರಿವನು? 

ಅರುಂಧತಿ-(ಹಷೆಕ್ಯಂಶಿತಳಗಿ ತನ್ನೊಳಗೇ) ನನಗೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯಾ 
ಹೇಳಿದ ಕರ್ಣಾಮೃತದಂತಿರುವ ರಹಸ್ಯವು ಇದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಆವರೆ 
`ಆಯುಷ್ಕೃಂತರಾದ ಕುಶಲನರಲ್ಲಿ ಈತನು ಯಾತಾಗಿರಬಹುದು? 

ಕೌಸಲ್ಯೆ-- 


1 ಶಾರ್ದೂಲವಿ ಕ್ರೀಡಿ ತಂ 


ಆರೀಮುಗ್ಥಶಿಖಂಡ ಣಭರಣಸೀ ಸೀಲೋತ್ಸಲಶ್ಯಾಮುಲಂ | 

ಯೂರಿ) ಮುಸಿಬಾಲಕಿ ನರಿಸುವು ಪುಣ್ಯಾಂಗಳೂವಸ್ಯುದಿು | 

ಶ್ರೀರಾಮಂ ಮದಸತ್ಯವಿೂ ವುಗುವಿಸೆೊದಾಕುಕಮುಂ ತಾಳ್ಗೆ ನೋ | 

ಆಕ್ಸಿ ಕಣ್ಣ ಮೃ ತಾಂಜನುದೊಡೆನಸೀತು ನೋಟಕರ್ಗಾಸ್ಸಿಇಂ 0 ೨೦ 0 
ಕಂಚುಕ ನಾನಂತೊ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಈ ಹುಡುಗನು ತ್ನತ್ರಿಯ್ರುಹ್ಮೆ 


ಚಾರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಜನಕ-- ಹೌದು, ಯಾಕಂದರೆ ಈತನ ಚಿಹ್ನಗಳು ಹಾಗೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ | 


ಸರಳಿಂ ತುಂಬಿದ ಜೋಡುಖತ್ರಿಳಿಗಳು ಜಿನ್ನನ್ನಿ ಕನೈಿಪಣೀಿ | 

3660 ಚುಡಿಕೆ ಜೋ ್ವನಳ್ಕಿದೆಗೆಭ್ಮಂ ಬಗೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿತು ॥ 

ಮೆಕಿಗುಂ ವೆೌರ್ವಿಯ ಮನ್ಯ್ಯಸೂತ್ರೆಮದಸಲ್ಲಾರಕ್ರಿಕೌನೀನಕೆಂ | 
ಕ6ಡೊಳಾ ಭನರ್ಶಿಕೆತುಕ್ಸು ಸೂತ್ರವಲಯ:ಗಳ್ಳೆ ಸವಕ್ಯಿತ್ಳ ವಾ 1೨೦ 


ಮರ ಕಛ್‌ ಮಾ 


ಅಮ್ಮಾ ಅರುಂಧತಿ?, ಈತನು ಯಾಕಿದು ನೀನು ತರ್ತಿಸುತ್ತೀ? 

ಅರುಂಧತಿ--ನಾವೂ ಈನೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಹ್ಯಾಗೆ ತಿಳಿ 
ಬೀತು? 

ಜನಕ--ಕಂಚುಕೀ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೌತುಕವಾಗಿದೆ, ಆದದ್ದರಿಂದ ನಿನು 
ಹೋಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳನ್ನೇ ಕೇಳು ಮತ್ತು ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ. 
೬ ಯಾರೊ? ವೃದ್ಧರು ಬಂದಿದ್ದಾರಲ್ಲ! ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೊಃಡಲಸೇಸ್ಲಿಸು 
ತ್ತಾರೆ? ಎಂದು ಹೇಳು. 

ಕಂಚುಕಿ--ಒಳ್ಳೇದು ದೊತಿಗಳೆ, (೨೨೭೨ ಹೊರಟಿ: ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 

ಕೌಸಲ್ಯೆ--ಇಷ್ಟೇಮಾತಿಗೆ ಆ ಹುಡುಗನು ಬಂದಾನೇ? 

ಅರುಂಧಕಿ--ಇಂಥಾ ಉತ್ತಮಸೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಎಂ 
ಬದಿಗೂ ಕೊರತೆಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಕೌಸಲ್ಯೆ ಔವಯ್ಯಾ! ಆ ಹುಡುಗನು ಕಂಚುಕಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿನ 
ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದವನಾಗಿ, ಆ ಕ್ಷಣವೆ: ಮುನಿಕುಮಾರಕರನು ್ಗ ಬಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಾನಲ್ಲಮ್ಮಾ! 

ಜನಕ (ಬಹಳ ಹೊತ್ತ, ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ಶಾಬಾಸ್‌ ಏನು ವಿಲಕ್ಷಣರೂಸೆ 
ವಿದು! 


ಗಿ ತಾರ್ಡೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತ || 


ಸೌರರ್ಜಣ ವಿನಯಂ ಶಿಕತ್ವತಿನಕೊಂದಿರ್ಸಾಮಹಾತ್ಮಾ (ತಿಕೀ 1 
10 ಕೊರುತ್ತಿಕುದಿಟತೆಸಲ್ಲಿ ಶಿಕಿದರ್ಗಜ್ಞಗೇಡೆಸ್ನೇಯವು 11 

ಇ:ದೆಸ್ಸೀ ್ಥಕಚಿತ್ರ ನಕ್ಕಿಕೆರುದೈ ನ್ಯಾನೋಹವತ್ಯುತ್ಯಟ | 

ಬಂಡೆಸ್ಕೊಳ್‌ ಸಿಕಿನ98 ಸಣ್ಮದಿಕಿಯಂ ಕಾಬರನ್ಸೆಸಾಸೂಚಿಗೆಲ್‌ W ೨9H 


(ಇಸ್ವ್ರರಲ್ಲಿ ಲವನು ಹತ್ತರಕ್ಕೈ ಬರುತಸನೆ) 


ಐವನು-- ಈ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಕನಗೆ ಮಾನ್ಯರೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಇವೆರ ಹೆಸರಿ 
ಗಳೂ, ಅಧಿಕಾರಗಳೂ, ಕುಲಗಳೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿಖಯಿಂಡೆ 
ನಮಸ್ಸರಿಸಳಿ! (ಮತ್ತೆ ಸಿಚಾರಮಾಡಿ) ಕ ಪ್ರಕಾರವು ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಹಿನಿಯೆ 
ರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ; ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದು, (ಎಂದು ವಿಸಯದಿಂಡ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ) ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ಲವನ ಸಾಂಷ್ಪಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮವು. 


ಎ. ©0 — 


ಅರುಂಧತೀ-ಜನಕರು ಎಲೈ ಕಲ್ಯಾಣಶೀಲನೇ, ಆಯುಸ್ಯವಂತನಾಗು, 

ಕೌಸಲ್ಯೆ--ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ, ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗೋ, 

ಅರುಂಧತಿ ಬಾಳಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. (ಎಂದು ತೊಡೆ ಮನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನೊಳಗೆ) ನನ್ನ 
ತೊಡೆಯು ಅಲಂಕೃತವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನನ್ನ ಮನೋರಥವೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. 

ಕೌಸಲ್ಯೆ--ಬಾಳಾ, ನನ್ನ ಕಡೆಗಿಷ್ಟು ಬಾರಪ್ಪಾ. (ಎಂದು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡ) ಅಹಹ! ಇದು ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಈ ಹುಡುಗನು ಅರೆ 
ಬಿರಿದ ಕನ್ನಲ್ಲುಲ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಉದ್ದವಾದ ತನ್ನ ಮೈಕಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ, ತಾವರೆ 
ಕೇಸರಗಳನ್ನುಂಡ `ಮಧುರಕಂಠವುಳ್ಳ ತಲಹಂಸದ ನಿರ್ಫೋಸಷದಂಥ ಉಚ್ಚ 
ಪ್ವರದಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮ ರಾಮಭದ್ರನನ್ನು' ಹೊಃಲುತ್ತಾನೆ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಈ 
ಬಾಲಕನ ಮೃದು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವ ಪದ್ಮಗರ್ಭದಂತಿರುವ ಶರೀರದ ಸ್ಪರ್ಶವೂ. 
ಹಾಗೇ ಇದೆ. ಎಲ್ಲಿ! ಬಾಳಾ ನೋಡೋಣ, ನಿನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. 
(ಎಂದು ಗದ್ದವನು, ಹಿಡಿಮ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು, ತನ್ನೊ 
ಳಗೇ ಯೋಚನೇಮಾಸುಶ್ಶ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ರಾಜರ್ಪಿಗಳೇ, ಈ ಹುಡುಗನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದಿರಾ? ನಮ್ಮ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯ ಮುಖಚೆಂದ್ರನ 
ಛಾಯವೂ ಈತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಜನಕ-ಅಕ್ಕಾ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ನನಗೂ 
ಹಾಗೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕೌಸಲ್ಯೆ-- ಎಲಎಲಾ! ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವಿದು? ನನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಉನ್ಮಾದ 
ವಾಯಿತೋ ಏನು? ಈ ಕಂದಯ್ಯನ ಮುಖವು ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸು 
ತ್ಮದೆ. 

ಜನಕ-- ( ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ) 


॥ ಶಾರ್ದೂ ಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ Il 


ಕಂಡು ಮಂಗೆಯುವನಾಕೆಫಾರೈಹಕಿಗಿರ್ನಾರೆಸವಕಾಂತಿಯಂ! 
ಬಂದೀಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಹನೆ ನಿ:ಕೀಸದಿಂ, ಸತ್ಯನಿೂ ll 
ಕೇಡ:ಗಾನುಡಿ ಮತ್ತದೇವಿಸಯನಣಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾಧಿಸಂ | 

ಬಂಧಂ; ಹಾನಿಧ್ಧಿ 1 ಕಂಡಕೆಡಕೆಡೆಗೇಕೈ ಸೋಪ್ಪದೆಸ್ಟೀಮುನು ॥ ೨೩ ॥ 


BE ದಸ 

ಕೌಸಲ್ಯೆ--ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ 1 ಮತ್ತೂ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ನಾರು ? ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟೇ ? 

ಲವನು ಇಲ್ಲ, ಅದು ಯಾವದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಕೌಸಲ್ಯೆ ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಳಾ, ನೀನು ಯಾರವನಪ್ಪಾ ? 

ಲವನು ಭಗವಾನ್‌ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳೇ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯರು. 

ಕೌಸಲೈ ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ, ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ದಿಲ್ಲಷೇ ? 

ಲವನು--ನನಗೆ ಇಷ್ಟೇ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. 

( ಇತ ರಲ್ಲಿ ಪಡದೆಯೊಳಗೆ ಶಬ್ದನಾಗುತ್ತದೆ ) 

ಎಲೈ! ಸೈನಿಕರುಗಳಿರಾ, ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜ ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು Hr ಇದು ಭಗವಾನ್‌ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಆತ್ರಮಪದವು. 
ಆದದ್ದ, ರಿಂದ ಇದರ ಸಮಿಪದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಲಿಡೆಬಾರದು. ಕೇಳಿ 
ದಿರಾ y 

ಅರುಂಧತೀ ಜನಕರು- ಆಹಾಹಾ! ಈವೊತ್ತಿನ ದಿವಸವೇ ಸುದಿವಸನು. 
ಅಧ್ವರದ ಪವಿತ್ರತುರಂಗವನ್ನು ಸಂರತ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ಡ್ಹಾನೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವವನಿದ್ದಾನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸೌಸಲೈ ಅಹಹ ! ಏನಿದು? ವತ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕುಮಾರನಾದ ಚಂದ್ರ, 
ಕೇತುವು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳಂತೆ ಮಧುರವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 

ಲವನು- ಆರ್ಯರೇ, ಈ ಚಂದ್ರಕೇತುವೆಂಬಾತನು ಯಾರು ? 

ಜನಕ--ತಮ್ಮಾ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ- -ಅಕ್ಷಘಾ 
ರನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲಿಯಾ ಕ 

ಲವನು-- ಸತ | ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಗೆ ಇವರೇ ಕಾರಣಪುರುಷ 
ರಲ್ಲವೇ ? 

ಜನಕ-- ಹೌದು, ಸತ್ಯವೇ. 

ಲವನು-- ಹೀಗಿ ದ್ವಮೇಲೆ ನನಗೆ ಯಾಕೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 

ಜನಕ--ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕುಮಾರನೆಃ ಚಂದ್ರಕೇತುನೆಂಬಾತನು. 

ಲನನು- ತಿಳಿಯಿತು; ಈತನು ಊರ್ಮಿಲಾ ಪುತ್ರನು, ಮಿಥಿಶಾಪತಿ 
ಯಾದ ಜನಕ ಮೊನ್ಮುಗನು. ಹೌದೇ ? 

6 


— ೮೨ 


ಅರುಂಧತಿ ( ನಕ್ಕು) ಈ ಹುಡುಗನು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪು 
ಜನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಜನಕ ( ಆಲೋಚಿಸಿ) ನೀನು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಬಲ್ಲಿದನಿದ್ದಕೆ, 
ನಾವು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ, ಅದನ್ನೆ ಲ್ಸ ಹೆಳೊಳ್ಳೆ "ದು. ಆ ದಶರಥ ಕುಮಾರರ ಯಾವ 
ಯಾವ ಹೆಂಡರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮ | 

ಲವನು- ಈ ಕಥಾಭಾಗವು ನಮ್ಮಿಂದಾಗಲಿ, ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಾಗಲಿ 
ಓದಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ. | 

ಜನಕ-ಯಾಕೆ 1 ಅಮು ಕವಿಯಿಂದಲೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೋ ? ಏನು? 

ಲವನು--ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ಆದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಕಾಂಡದ 
ಒಂದಃಭಾಗವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಅ ಸುರಸ ಸನಾಟಕವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಭಗವಾನ್‌ ವಾಲ್ಮಿಕಿ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಯ್ಯಿ ೦ದ ಬಕೆದು, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನಾದ ಭರತಮುನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿದ್ದಾರೆ. 

ಜನಕ_-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ? 

_ ಲವನು--ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಅದನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ 

ಮಾಡಿಸಿ ತೊ:ರಿಸತಕ್ಟವನಿದ್ದಾನೆ. 

ಜನಕ--ಹೀಗಿದ್ದಮೇಲೆ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕನಮಗೆ ಬಹಳ ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಲವನು--ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗಂತೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳೇ ಹಂಬಲ 
ವದೆ, ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಶಿಸ್ಯನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಭರತಮುನಿ 
ಗಳಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹುವಾಗ ಅದನ್ನು ಜಾಗ್ರತನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಸಹೋದರನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ. 

ಕೌಸಲ್ಯೆ--ಬಾಳಾ, ನಿನಗೆ ಸಹೋದರನೂ ಇದ್ದಾನೇನೋ 1 

ಲವನು ಹೌದು ಇದ್ದಾನೆ, ಆತನ ಹೆಸರು ಕುಶನು;, ನಾನು ಆತನಿಗೆ 
ಅಣ್ಣಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 

ಕೌಸಲ್ಯೆ-- ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ನಿನಗಿಂತ ಹಿರಿಯನಾದನಲ್ಲ 1 

ಲವನು--ಸರಿಸರಿ,[ಜನನಕ್ರಮದಿಂದ ಆತನೆ ನನಗಿಂತೆ ಹಿರಿಯನು. 

ಜನಕ--ಏನು `ತಮ್ಮ್ಮಾ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಅವಳಿಜವಳಿಗಳೇ 1 

ಲವನು ಮತ್ತೇನು ? 


ದ ದ 


ಜನಕ--ಒಳ್ಳೇದು, ನೀವು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯ ವಸಿಸಿ 
ಬಲ್ಲಿರಿ? 

ಲನನು- ಪ್ರಜೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿನ ಸುಳ್ಳು ಅವಮದದಿ೨ದ ಉದ್ದಿಗ್ಲಚಿತ್ತೆ 
ನಾದ ರಾಮರಾಜನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ” ದೇವ ಜನಸಂಭನೆಯಾನ ಪ್ರಸವವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿನ ಸೀತಾದೆ:ವಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ಅಶಸ್ಯಾನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನು ತಿರುಗಿ ಹೋದನು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ. 

ಕೌಸಲ್ಯೆ--ಅಯ್ಯೋ ಮಗಳೇ ! ಹಾ ಬಾಲಚಂದ್ರಮುಖಿಯೇ ! ನೀನೊ 
'ಬ್ಬಳೇ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೂವಿನಂಥ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಅಮ್ಮ 
ಸ್ಲೆಯು ದೈವದುರ್ನಿಯೋಗದಿಂದ ಏನಾಗಿರಬಹುದು ? 

"ಜನಕ ಅಯ್ಯೋ ! ಕಂದಮ್ಮ! ನನ್ನೆದೆಯು ಸಿಃಳುತ್ತದೆ . 


[1 ವರಂತತಿಲಕ || 


ಹೀಗಾಣದಿರ್ದಷಯಕೋನುಯಮುಗ್ರ ತಸ್ಯ | 
ಸಿಂಗಾಪ್ರುಸೂತಿಸಮಯವ್ಯಜ್ಳೆ ಮುಂ ಬರಕೈ ॥ 
ಕುಗಾಲಕಕೃಸಕು ಸುತ್ತಲು ಮುತ್ತೆ; ನ | 
ಕುಗೆಳ್ಬು ಕಾಯೆಸುತೆ ಕೂಗಿದೆ | ವಕ್ತಿನುಕ್ತಿ | ೨೪ 0 
ಲವನು-- (ಆಸಂಧಕಿಗೆ ಅಮ್ಮಾ, ಇವರು ಯಾರು? ಬಹು ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅರುಂಧತಿ ಈಕೆಯು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಈತನು ಜನಕರಾಜನು. 
ಅವನು (ಬಹುಮಾನ ಖೇದಕೌತು*ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ.) 
ಜನಕ-- ಎಲಎಲಾ!! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನೀಚಪ್ರಜೆಗಳ ಅಮರ್ಯ್ಯಾ 
ದೆಯೂ, ರಾಮರಾಜನ ಅನಿಜಾರದ ತ್ವರೆಯೂ ಮಿತಿಮಿರಿದವು. 
(| ವಸಂತತಿಲಕ | 
ಆರೋಜಿಸಾಗೆದೆಯೊಳಾನಗಮಪ್ಪುಥೆನ್ನ್ನಾ | 
ಜಾಲಾವಿಸತ್ತಿಸಿಪ ಭೀಕನವಜ್ರ ನಾತು ೫ 
ಕಾಲಂ ಧಗೆದುರಿಯಲ್ಲಿಕ್ಕಿದೆ: ತುನಕೋಷಂ ॥ 
ತಾಳಲ್‌ 4ರಾಗೃಥನಿ 4 ನವ ಶಾಫವೀಯಲ್‌ ॥ ೨% W 
ಕೌಸಲ್ಯೆ ಔವಾ ಭಗವತೀ ಅಮುದತಿಯೇ ಕಾಪಾಡು ! ಕಾಪಾಡು! 
ಪಾಜರ್ಷಿಯು ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು; ಬೇಗನೆ: ಪ್ರಸನ್ನೀಕಂಸು! 


೨. ೮೪ - 
ಆರುಂಧತಿ ಎಲೈ ಅರಸೇ, ತಾಳು: 
| ನಸಕಕಿಲಕ Il 

ಈವ್‌ ಮೆನೆಸಿಗಳು ತಂಮಪರಾಧವನ್ನು | 

ಗಿಬ್ಬಾದುಕಾತ್ಮೆಕೆರಿಗೀಸರಿಡಂಡವನು |! 

ಭೂವಲ್ಗಭಾ ಕಫುಕುಲೇ:ದ್ರನು ಸಿನ್ನಪತ್ಯೆಂ 1 

ಕಾನಂ ಬಡೆಪ್ರಜೆಗಳು ಕೆರೆಣಾಂಬುರಾಸೀ 1 ೨೬ 0: 
ಜನಕ ( ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ) ಅಮ್ಮಾ, 1 


॥ ವಗಂಶಶಿಲಕ | 


ಹೌನಿನ್ಸ ಭಾಗ್ಯಸಿಧಿ ಉಮನಸತ್ಯಕೊಪು | 
ಸ್ರಿ!ದೀಕವಿತ್ರತಿಕುವೃದ್ಧಯುತಂ ಪ್ರಜೌಘ ॥ 

ಆದಸ್ಭುದಾಗುವು ತಬ್ಬಸಲಾಳ್‌ ಸೃತಂತ್ರಕ್‌। 

ಕೋದಂಡನಂತಿಕಳಿ! ನಾಣರಿ ಕಾಸದಂಡು ೨೭1 


(ಇಷ್ಟೇಲ್ಲಿ ಓಡ: ತ್ತ್ಮೇಡತಿ33, ಮುನಿಕುಮಾರರು ಬರುತ್ತರೆ ) 


. ವಟುಗಳು--ಏ ಲವಾ, ಇದು *ೋಡು! ಕುದುರೆ ಕುದುರೆ ಎಂದು: 
ಯಾಜ್ಞಿಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ [ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣಿವಿಶೇಷವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಿಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವಲ್ಲ? ಅದನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆವು. 

ಲವನು-- ಹುಡುಗರಿರಾ ಯಾಜ್ಞಿಕಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೂ, ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣ 
ದೆಲ್ಲೂ ಕುದುರೆ ಕುದುರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದುಂಟು. ಆದರೆ ನೀವು ಕಂಡದ್ದು 

£೧ 


ಎಂಥಾ ದೆ.ಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
ಈ ಭತ ಜು? ಶೇಳು) 


॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕಿಡಿತಂ | 
ಅಡಕುಟ್ಮಿ ಪೃಥುಕಮ್ಯುಪುಚ್ಛನುದೆನಾಗನ್‌ ಜಾಡಿಸುತ್ತಾಡುತಿ | 
ರ್ಪರು ತತ್ಯಂಥಕಮುಟು ದೀರ್ಫಜಟಲಂ ನಾಲ್ಕೇಖಕುಗಳ್‌ ಲವಾ॥ 
ಆದುಪೃಲ್ಲೇನೃದು, ಲದ್ದಿ ಯಂ ಸೆಂಪ್ರಗಂ ಚೊತೆಪ್ರವಣಣಂಗಳಂ | 
ಫೆನಸೋಡಲ್‌ ನಡೆ ಫೊೋ೯ನೂೋ ನುಕಿಗಳೀದೇಂ ? ದೂಕದೊಳ್‌ ಪೊಪುಳು ॥ ೨6.0 
(ಹೀಗೆಂದು ಬಳಿಸೆ ಬಂದು ಕೆಲವು ಕಯ್ಗಳನ್ನ್ಯೂ ಕೆಲವರು ಕೃಷ್ಮಾಜಿನವನ್ನೂ 


ಒಡಿದೆಳೆಯುತ್ತರೆ ) 


೨ ಆ೫ 


ಲವನು ( ತೊಂದರೆಪಡುವನನಂತೆ ) ಎಲಾ? ನಿಲ್ಲಿಕೋ ಮಕ್ಕಳಿರಾ ನಿಲ್ಲಿರಿ. 
(ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಕೌತಕದಿಂದಲನೈ) ಒರಿಯರೇ, ನೋಡಿರ ನೋಡಿರಿ! ಅವರೆ 
ನಸ್ಸೆನ್ನು ಎಳೆದೊಖ್ಯುತ್ತಾರೆ; ಏನು ಮಾಡಲಿ (ಎಂದು ಹೊರಟಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ) 

ಅರುಂಧತಿ?ಜನಕರು- ಈ-ಕೆಂದಯ್ಕೆನು ನಮ್ಮಕುತೂಹಲನನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಲಿ! 

ಕೌಸಲ್ಯೆ - ತಾಯೊ ಅರುಂಧತೀ, ಈ ಬಾಲಕನು ಕಣ್ಮಕೆಯಾದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಇರಲಾರೆನು. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆ ನಿಂತು ಓಡಿಹೋಗುವ ಈ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನೊ:ಡೋಣ 

ಅರುಂಧತಿ ಓಹೋ! ಆ ಉಲುಕೋಚಿಹುಡುಗನು ಅತಿವೇಗದಿಂಡೆ 
ಬಹಳದೂರ ಹೋದನು. ಇನ್ನು ಕಾಣುವ ಬಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ? ( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿಯು 
ಬರು3ಿನೆ ) 

ಂಚುಕಿ--ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ವಾಶ್ಮಿಕಿಮುನಿಗಳು ಈಗಳೇ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಿ, ಹೆ ಳುವದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಸ್ಚ್ಯಾ ಪಿಸುತ್ತಾ ರಿ; ಕಾರಣ ಬರೆ 
ಬೇಕು. 

ಜನಕ-- ಇದೇನೋ | ಬಹು ಗಾಂಬೀರ್ಯದ ವಾಾತಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅರುಂಧತಿಯಮ್ಮನವರೇ, ಅಕ್ಕಾ ಕೌಸಲ್ಯ, ಎಲೈ ಕಂಚುಕೀ, ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನು 
ಪ್ರಾಚೇ ತಸರ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಾಣುವಾ (ಎಂಡು ವೃದ್ಧರೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋದರು } 

ವಟಿಗಳು ಗೆಳೆಯಾ ಲವನೇ, ನೋಡು ನಾವು ಕಂಡ ಚಮತ್ಥಾರದೆ 
ಪ್ರಾಣಿ ಇದೇ. 

ಲವನು-ನೋಡಿದೆನು ಮತ್ತು ನನಗೆ ಇದು ಎಂಥಾದೆಂಬದು ತಿಳಿಯಿತು:- 
ಇದು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕುದುರೆಯು. 

ವಟುಗಳು--ಹ್ಯಾಗೆ ತಿಳಿಯಿತೋ ಲವಾ? 

ಲನನು-- ಎಲಾ! ನೀವೆಲ್ಲಾ ಶುಂಭುದ್ದೀರಿ, ಅಶ್ವಮೇಧ ಕಾಂಡವೆನ್ನು 
ನೀವು ಓದಿಬ್ಲವೇ! ಮತ್ತು ಶಾಸ್ಫೋಕ್ತವಾಗಿ ನೂಶುಜನ ಚಿಲಕ್ಕನ ಸ್ವಿರರೂ, 
ಇಷ್ಟೇ ದಂಡಧಾರಿಗಳೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಇಸರ ಬೆನ್ನಿಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೂ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಬವೆ? ನನ್ನ ಮಾತಿನ ನಂಬಿಗೆ ಇನ್ಬದೆ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೇ. ಹೋಗಿ ಶೇಳಿರಿ. 

'ವಟುಗಳು--ಎಲೈ | ಸೈನಿಕರಿರಾ ! ಇಷ್ಟುಸನ್ನಾ ಹದಿಂದ ಫಿ ಈ 
ಹುದೂರಿಯು ಯಾಕೆ ಬ ತಿರುಗಾಡುತ್ತದೆ? ಹೆ:ಳಿಂ. 


- ೮೬ ಎ 


ಲವನು... ( ಅಭಿಲಾಷಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೌ) ಓಹೋ ಅಶ್ವಮೇಧವೆಂ 
ದರೆ ಜಗಜ್ಜಯಾಸಾಂತ್ರಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಅರಸರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ 
ಕೈ ಬಲವಾದ ಉಪಾಯವು ಮತ್ತು ಅವರ ಶೌರ್ಯದ ಪರಮಾವಧಿಯು. 
( ಇಷ್ಟಂಲ್ಯ ಹಿಂದೆ ಶಬ್ದನತಿಗು್ತಡೆ ) 
Il ಇಂದ್ರವಜ್ರಂ | 


ಈಕೀಳುರೋಕೇಗಳಿಗೋರ್ವವೀಗಂ | 

ಶ್ರೀರಾಮನಾರಾನಣವಃಕೆಕಾಲಂ ll 

ಆರಾಜಶಾರ್ದೊೋಲನಧೀತುಕೇಗು | 

ಭಾರೀಧ್ವೈಜಂ ಮಾರಿದ ವೀಕಸೋಷಂ $೨೯॥ 
ಲವನು--( ಸೀಟಸಡುವಂ ಥವನಾಗಿ) ಅಹಹ ! ಅಹಹ! ಈ ಅಕ್ಷರಗಳು 


ನನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತವೆ. 
ವಟುಗಳು-- ಏ ಲವಾ, ಏನಂದೀ ? ಅಕ್ಷರಗಳು ಎದೆಯನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ 


ಸುಡುತ್ತವೆ! ನೀನು ಹುಚ್ಚನೋ ಏನು ? 
ಲವನು--ಹುಡುಗರಿರಾ ಸುಮ್ಮನಿರ್ರಿ, ಎಲೈ ಸೈನಿಕರಿರಾ, ಭೂದೇ 
ವಯು ನೀಕ್ಷತ್ರಿಯಳಾದಳೇ? ಅದಕ್ಕಂತೇ ನೀವು ಇಷ್ಟುಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತೀರಿ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
( ಪುನ: ಪಡದೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ) 
ಎಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವಂಥಾ ಶೂರಕ್ಷತ್ರಿಯರು: 
'ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೋ ? 
ಲವನು--ಲೀ! ಅಧಮರಿರಾ, ಅವಿಜಾರಿಗಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 
11ದೃತನಿಲಂಬಿತನೃತ್ತ]] 
ಇಲಿ, ತಾವನಶಿರ್ದೊಡಮಿರ್ದಸರ್‌ | 
ಬರಿಯಟೆಚ್ಛಿನ ಡುಗುಕನೆಣಿದು ? ॥ 
ಶರದಿಸೀಳ್ಳೆ ಸೆನುಕ್ತಿಗಳೇಕೆ 1 ನಿಂ 1 
ಮುಕುಪತಾಕೆಯನಾಗುನದಾಗರಿ ll 40 Ul 
ಎಲೈ ಗೆಳೆಯರಿರಾ, ಹೆಂಔಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟುತ್ತಾ ಇದನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ನಡಿಯಿರೋ| ಈ ಇಇಡುಗುದುರೆಯು ಆ ನಮ್ಮ ಚಿಗರೆಯಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯು. 
ಪ್ತಿರಲಿ! 


ಎ. ೮೭ -— 


( ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧೆಗವಿಃ ಕನೀಿದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಒರುತ್ತಾನೆ ) 
ಛೀ ಪೋರಾ! ನಿನ್ನ ಹುಡುಗಾಹಿಕೆಗೆ ಧಿಕ್ಯರವಿರಲಿ! ಏನು ಬೊಗ 
ಳುತ್ತೀ ? ಈ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳು ಕರುಣಾಶೂನ್ಯರಿದ್ದಾರೆ! ಬಹಳ ಶ್ರೂರರು; 
ಸಣ್ಣಮಕ್ಕಳಾದರೂ ಸೊಕ್ಕಿನ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೆ, ಸೈರಿಸುವವರಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರ ಚೆಂದ್ರಕೇತುವು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಈ ಆರಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ದೂರಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೂ, 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪುಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ೫16 
ವಟುಗಳು--ಏ ಲವಾ, ಸಾಕು ಈ ಕುದುರೆಯಿಂದ ನಮಗೇನು? ಈ 
ಶಪ್ರ್ರಧಾರಿಗಳು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಹೊಳಸಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಶ್ರಮಸ್ತಾನವೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ದೂರ ಉಳಿಯಿತು. ಆದದ್ದರಿಂದ ನಡೆ, ನಾವು 
ತ್ವರವಾಗಿ 'ಚಿಗರೆಯಹಾಂಕೆಗಳನ್ನು ಹಾರುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗೋಣ. 
ಲವನು--ಏನು 1 ಕಪ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಳಪಿಸುತ್ತಾರೋ 1 ಬೆದರಿಸು 
ತ್ತಾರೋ ? ಒಳ್ಳೇದೊಳ್ಳೇದು!! ( ಬ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ) 
| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ | ಎ 


ಹೆಡೆ ಫೀಳ್‌ನಾರಿಗೆ, ಕೋಕಿದಾಗಿಗಳೆಕೆಳೂ ರ್ಗೊಫ್ಸು ಗಳ್‌, ಕೇಳಿದಾ | 
ಗೆದೆಯಂ ಸೀಳುವ ಫೋಸು Ng ಕೋಲಾಹಲ; 
ಇದು ರೊಟೆಂಗೆಳನೆಟ್ಟ ಹಾಸದರಿ ನೇಗುತ್ತಿರ್ಸಕಾಲಾಃತಕಾ | 
ಸೃದಜ್ಬಂಭಂಗಳ ನಿವಗೌದ್ರ ಹಕ ಕೈನಿರ್ಕೆ ಕೋದೇಃಡವು 


( ಹೀಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ) 


|| ಕಿ0 || 


( ಕೌಸಲ್ಯಾ ಜನಕರ ಸಂದರ್ಶನವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಂಕವು ಸಂಪೂರ್ಣವು. ) 


ಆತ ಲ್‌ 


ಹ ಡೆ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರ ನಾಟಿಕವು. 


ಜನೇ ಅಂಕವು. 
~~ 


( ಪ”ದೆಯಗಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ) 


ಎಲ್ಫೆ ಸೈನಿಕರುಗಳಿರಾ, "ನಮಗೆ ಬೆಂಬಲವು ಬಂತು, ಬಂತು, ಹೆದೆರಜೀ 
ಡಿರಿ. 
11 ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ | 
ಇದೆರ ದೊಕಿ ಚಂದ್ರಕೇತುವರಿಜೆನ್ಮೊಯುದ್ಧ ವೃತ್ತಾಂತವ)0 
ಚೆದ.ಶಿ ನೂಕೆ ವೂಥಮುವಸಿಲದಿ ಸೂತ ಸುಮಃತ್ರಾಕ್ಟಯಂ ॥ 
ಸ್ರದಿಯಲ್‌ ಧೂಳ್‌ ನಭಕೋಡುತಿರ್ಸವು ಹಯಂಗಳ್‌ ವೇಗದ? ಕೆಪಿಸು 1 
ತ್ತಿದೆ ಕೆಚಾಳದ ಕೇತೆನು ನಿಸಮುಭೂಬಾಗೋಸಘಾತೇಗಳಿಂ uo Wl 


( ಒಳಿಕ ಸುಮಂತ್ರಸಾರಥಿಯಿ)ಂದ ನಡಿಸಲ್ಪುತುವ ರಥ ಸಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟೂಣಿಯೆ ತಾಗಿ ಕೂತಂಥ 
ಅದ್ಭುತ ಹರ್ಷಸುಭ್ರಮಯೆುಕ್ತಸಾನ ಚನ್ರಕೇತು ಬರುತ್ತಾನೆ, ) 


1 ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ) ॥ 
ಬಗೆಗಾಕ್ಕಿರ್ಯವಸೀವಸ್ಸ ಫಸುಳಿಸೋರ್ವಂ ತಾಸಸಾಕಾರದ 1 
ಸಫಘುಸಂತಾನದ ನೂತನಾಪರಿತಿತಾಂಕೊಳುಬೊರೀಗೆನ್ನ ಯಾ 1 
' ಉಗಿದೆಕ್ಳುಜ್ವಲದುಗ್ರಜಾಣತತಿಯ;, ಶೆ:ಕಾರಮಃಗೆಯ್ಯನಿ 1 
ಬಗೆವೊಳ್ಳಃ ರಿಮಸ್ತ ಕಗಳಸಿವಂ ಹಿಂದೆೊತ್ತುವಂ ಸೈನ್ಯವೆ.0 Ws 


॥ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತನೃತ್ತಂ | 


ಆಕ್ಸಿ! ಲೋಲಶಿಖಂಡಸ:೭ಡೆಕಸಿವೆ ವೀರಾರ್ಭಕಂ ಭಾಪು! ದಂ | 
ಕಾಹಿಗೆಯ್ದು ಕಣಾಗ್ರದೊಳ್‌ ಸಡೆಯಮೇಲ್‌ ಕೋಡುಡದಿಂದಾವಗು ॥ 
ಧೀಕಿಂ ಬಾಣತುಷಾಕನುಂ ಸುರಿಸುತಿರ್ಸಂ ಕೈಗೆಡುಸೋಡು ಸೊ 1 
ಥೈಕೋಸಾರಿಖನ ಕ್ರಿ ಕೋಣಿಸೆಸಲಂಗೀತೆಗಡೆ:ತೆೊನ್ಬುುಂ Wa 


ಸುಮಂತ್ರನು- ವತ್ಸಾ ಕೇಳು. 


ಇ ಕ್‌ ಮು 
॥ ಪಸ-ತತಿಲಕ ॥ 


ಈ ಕಂಡನಾಕೃತಿಯು ನ್ನದ್ಧೆ ನೋಡೆತ್ಟೋ 
ದ್ರೇಕೆಗಳಿಂದೆಮಕದೈತ್ಯಕೆ ಗೆಲ್ಬನೀತಂ ॥ 
ಆಕೌಶಿಕಕ್ರತುನಿಘಾತಕಕು ಕೊಲರೈ | 
ಕೈಕೊ:ಡಚಾಸದ ಕಫೂದ್ಯ ಹಂತಿ ತೆೋರ್ಸಂ 9 u 
ಚೆಂದ್ರ Kl ತು-ಈ ಒಬ್ಬನ ಸತಿ ಲೆಸ್ಬನಿಖ್ಬಸ : ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
Si ರಲ್ಲ 1 ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುತ್ತ ಡೆ. 


॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ: ॥ 

ಮಿಸುಪತ್ತಂಗಳನಾಂತು ಕೈದ $ರ್ಗಕೊಳ್ಳಾಲಾಳ್ಫ ೮0 ಭೀಕರ | 

ಪೊಸಪೊಂಡೆಸ್ತಿಗಳಿ ಹುಣಂಯು)ಏಕಿಕುತ್ತಿರ್ಸಾವಕೊಥುಗಳು ॥ 

ಕೆಸರೆಪ್ಪಂತೆ ಕಿನಾಂಗಖಂ ಮಡಗೆಸುಚೆಸ್ಕಾಸೆವಿಿಸೆಭ _ದೊಲ್‌ | 

ಹಸುಳು ತಾಸಿನಸೋರ್ವನು ಮುಖುಕಿತಿ ಸ್ಥಿನ್ಯಂ ಕಣಾಭೋಪದಿಂ 80 

ಸುಮಂತ್ರ--ವತ್ಸಾ, ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿದಾಗ್ಯೂ ಇವರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 

ಏನೂ ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೆ: ಹೋಗಿ ಇವರು ಮಾಡುವ 
ದೇನು ? 


ಚಂದ್ರಕೇತು-- ಸುಮಂತ್ರಕೇ, ರಥವನ್ನು ಬೇಗನೇ ಓಡಿಸಿರಿ! ಈ ವೀರ 
ನಿಂದಾಗುವ "ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ದ ಸಡಖ ಮಿತಿನೂಂತು. ನೊ:ಡಿಎತು 1 


॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ | 
ಮೊಕಿಯುತ್ತೆಂ ಗಿರಿಕುಂಸದಲ್ಲಿಹಗಜೇದ್ರ/ಗಳ್ಳೆ ಕರ್ಣವೃಥಾ | 
ಕರಮ ದುುದುಧಿಸ'ಡದಿ) ಬೆಳೆಯುನಾ ಜ್ಯಾಸೋಷವ ತೋರುವ ॥ 
ಭ1ದಿಂರೋಕರಿಸಿರ್ಪನಂತಕೆನಜೀರ್ಣಕ್ಷೆಕೆಕೆಬತೆ, ಭೀ | 
ಕೆಳದಿ ನರ್ತಿಸಸುಂಡವಡೆಗಣದಿ? ಯುದ್ಧ್ಯಾಸಗಣುಡೀವಿನ) WW ೬॥ 
ಸುಮಂತ್ರ,--( ಕನ್ನೊಳಗೆ) ಇಂಥಾ ಶೂರನೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಹಸುಳನಾ 
ಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಚಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ದ್ರ ುದ್ರ್ರ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಹ್ಯಾಗೆವಿಡರಿ ? ( ಮತ್ತೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ) ಅಥವಾ ನಾವು ಆ, ಜಸ ಮನೆತನದ ವೃದ್ಧಸೇವಕರ 
ಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಮೇಲೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನದೆ 1. 
ಜೌದ್ರಕೇತು-( ಬಿಸ್ಮಯಲಟತ್ತಿ ೦ ಧ್ರ ನಯಕ, ತಾಡಿ ಛೀ! ಛಿ | ಎತ್ತೆ 
ನೋಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ಪಡೆಯು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ ! 


` ೯೦ 


ಸುಮಂತ್ರ--( ಕಥವನಸ್ನಿ ಇಂಟೀದೆ ನಡೆಸ. ತ, ) ಮಗನೇ ಚಂದ್ರಕೇತೂ, 
ಆಗೋ ನೋಡು, ಆ ನೀಂನಿಗೂ ನಿನಗೂ ಸಂಭಾಷಣವಾಗುವಷ್ಟು ಸಮಾಪ 
ಫ್ರೈ ತಂದೆನು. ಮಾತಾಡುವದಿದ್ದರೆ ಸಾಗಲಿ. 


ಚಂದ್ರಕೇತು-- ( ಮರೆತವನಂತೆ ಆಗಿ) ಸುಮಂತ್ರರೇ, ಈತನನ್ನು ಮೊಡ 
ಲು ಸೈನಿಕರು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರು ? ತಮಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟೀ 1 
ಸುಮಂತ್ರ--ಮಗನೇ, ಲವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರು. 
ಚಂದ್ರಕೇತುಃ-- 
“| ವಂಶಸ್ಥವೃತ್ತಂ | 

ನಿಲೆ ಮಾಹಾಜಾಹು ಅವಶ್ರನೀಕನೇ | 

ಬಲಗಳ ಕೊ:ದೊಡೆವಾಯ್ರೆ ಪೌರಿಷು 1! 

ವಿಲುಬಮೇಕೆಂನೆಯಮುದೆ ಬಾ ಸಖಾ | 

ವಿಷಮಂ ಕೇಜದಿ ಕೇಜಮೈದುಗೆ | ೭ ॥॥ 


ಸುಮಂತ್ರ ಚಂದ್ರಕೇತೂ, ನೋಡು ನೋಡು, 
|! ವಾಲಿನಿವೃತ್ತಂ |! 
ತಿಕುಗಿದೆಸಿತೆ ಸಿಂನಾಹ್ಟಾನಕೀಬಾಲವೀರೆಂ 
ತೊಕಿದು ನಹಿಲದಿಂದಂ ಸ್ಕಿನ್ಯಸಂಹಾರವನ್ನು | 
ಕನಿಮಥನನನಿಟ್ಟಿ” ಭೋದಸಿರ್ಫೋಷರು ಕೇ! 
ಕಥೆ ತಿಕುಗುವುತಾ ಬಾಲಕಂಕೀರನೇಂದ್ರುಂ | ॥1೮॥ 
( ಬಳಿಕ ಉದ್ಭೃತ ಪಂಾಕ್ರಮಿಉತಾದ ಲಂ ಬೇಗನೆ ಮುಂದೆ ಬರ. ತ್ತಾನೆ, ) | 
ಲವನು- ಶಾಬಾಸ್‌, ರಾಜಪುತ್ರಾ ಶಾಬಾಸ್‌ ! ನೀನು ಇತ್ತಾ $ಕುವಂ 
ಶೋತ್ಸನ್ನನೇಬದು ಸತ್ಯವು! ಇಗೋ ನಿನ್ನ ಆವ್ಚಾಹನದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, 
ನೋಡು. 
(ಹಂದೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದ್ಬವಾಗುತ್ತಸೆ,) 
ಲವನು ( ಕೊ(ಪಾವೇಶದಿಂದ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ) ಏನಿದು 1 ಈ ಸೇನಾ 
ಪತಿಗಳು ನನ್ನಿಂದ ಇದೇ ಈಗ ಭಗ್ನರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು; ಮತ್ತೆ ಈಗ ಯು 
ದ್ಲಾಪೇಸ್ಟೆಯಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ! 
ಎಲ್ಫೆ ಕಿಳಿಗೇಡಿಗಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿ:ಲಿ ? 


=e ಎ 
॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ: ॥ 

ಪ್ರಳಡೋತ್ಪಾತೆಸವಿೂಕೆನಿಂ ಕೆಡಲಿದಂಭೋದಿ ಪ್ರವಾಹಃ ಮಹಾ | 
ಚಳಸಃಘಾತದ ಹೊಯ್ಲಿಗೆದ್ದ ಕಡಲ್ಲಿ ಚೈಂಗೊರುತುತ್ತ ಕ್ರಾವೊಲ್‌ 1! 
ಮುಳಿಯುತ್ತಂ ಕೆವಿಡೇಹುವೀಸಿಬಿಡಸೇನಾಜಾಲ ಕೋಲಾಹಲ | 
ಬೆಳೆವೇನುಗ್ರ ನಿಕೋಷವಸ್ಠಿಯುರಿವಾಳ್ಕೂಗೊಂದು ತುತ್ತಾಗಿ ॥ ೯ ॥ 
( ಹೀಗೆಂ೯೨ ಸೇನೆಗೆ ಎದತಿರಾಗುತ್ತಾನೆ ) 

ಚಂದ್ರಕೇತು-- ಎಲಎಲೈ ಶೂರನೇ, ಇತ್ತನೋಡು 


1 ವನಂತಶಿಲಕ | 


ಸ್ನಾನ? ಮಹಾದ್ದುತೆ ಗುಣಾತಿಕೆಯಕ್ಕೆ ನೀ | 
ಧೀ ನನ್ನೆವಿತ್ರಸದರಿಂಡೆನುಗಿಲ್ಲಭೇದಂ |! 
ಏನೆಂದು ಕಾದ:ವೆ 0 ನಿಜಾಪ್ತಜನರ್ಕೆಳೊಳ್‌ ಬಾ | 
ಕ್ಕ ಸಿನ್ನದರ್ಪಕೊಕಿಗಲ್ಲಿ ವಸಿಂದುಕೇತು ll ೧೦ I 
ಲವನು - ( ಹರ್ಷಸಂಭ್ರಮಯುಕ್ತೂಗಿ ) ವಾಹವ್ವಾ ಈಸೂರ್ಯಕುಲದ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಚತುರನಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 
ಈತನ ವೀರವಾಕ್ಯಪ್ರಯೋಗವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ತಶವಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ 
ನನಗೆ ಈ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಗುದ್ದಾಟಿದಿಂದ ಫಲವೇನು ? ಮುಂಚೆ ಈತನನ್ನು 
ಸನ್ಮಾ ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 
(ಮತ್ತೆ ಹಿಂದೆ ಕಲಕ ಲವಾಗತ್ತದೆ) 
ಲವನು ( ಸಿಟ್ಟಿಫೀದಲೂ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ) ಅಯ್ಯೋ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡ 
ಲಿ! ಈ ಸೈನಿಕರು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕುತ್ತಾರಲ್ಲ; ಈ ವೀರನ ಕೂಡ 
ಸಂಭಾಷಣೋತ್ಯಂಠಿತನಾದ ನನಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನು ತರುತ್ತಾರಲ್ಲ 1 


( ಎಂಡತಿ ಮತ್ತೆ ಸೇನೆಯ ಕಡಿಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ) 


ಚಂದ್ರಕೇತು--ಸುಮಂತ್ರರೇ, ನೋಡಿರಿ ನೋಡಿರಿ, ಇದು ನೋಡತಕ್ಕ 


ದ್ವದೆ:-- 


1] ವನಟತತಿಲಕ | 


ಮ:ಂದೀಕ್ಷಿಪಂ ಕುತುಕದರ್ಸದೊಳ್ಳಂನಸೀ30 | 
ಹಂದಟ್ಟು ವಾಸಡೆಯಮೇಲ್‌ ಪಿಡಿವಂ ಧನುಸ್ಸ 0 ॥ 


ಹೊಂದಿರ್ಪೃದೀಲನನಿಗಿರ್ದಿಸೆಗೊಳ್ನುವಾತೆ 1 
ಕ್ಕಾಂಡೋರಿಪಿಂದ್ರ ಧನುವೊಂದಿದ ಮೇಘಶೋಟ್ಟ WW ೧000 


ಸುಮಂತ್ರ ಕಂದಾ, ನೀನೇ ಈತನನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾ 
ಗಿದ್ದೀ, ನಾವು ಆಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪರನಶರಾಗಿದ್ದೇವೆ; ಯಾವದೂ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. | 

ಚಂದ್ರಕೇತು-ಎಲಎಲೈ ಯುದ್ದಾತುರರಾದೆ ಅರಸುಗಳಿರಾ! 


|| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ» || 


ಇನಸೋರ್ನಂ ಸಡೆಚಾರಿ, ನೀವೆಗಜಿತಂ್‌ ಕೇರಾಸೆಯಕ್ಕಿ ಂಗಳ್ಳೇ 1 

ರುವಶೀತೆ ಸುಕುವಣಕಿಸುಂಡಕೆ ಕರರ, SN | 

*ನಚಾಜಚಾಧಿತಿಕಕ್ರೆ ಸೀವಿವಸಿಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂದಾಳ,ಸಿ 

ತಿನಕೊಳ್‌ಕಾರುವ ಸಿಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವಿಸರಾಕಿಭಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಕಾಕ! | 08 


` ಲವನು -- ( ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರುತ್ತು ) ಏನು ? ಈತನು ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾನೇನು? ಒಳ್ಳೇದು (ಇಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ) ಆಗಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾಲಹರಣವನ್ನು ಚಡಗ ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದೆ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಚಿತ್ರ ದಂತೆ” ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಕ(ಗಂದು ಆ ಕ್ರದೇವತೆಯನ್ನು ಧಸ್ಯನಿ ಕುತ್ತೂ ನೆ) 

ಸುಮಂತ್ರ ( ಕುನ್ಸಸ್ಗಿ) ಇದ್ದೆನು? ಒಮ್ಮಿವೊಕ್ಮೆ ನನ್ಮು ಸೈನ 
ದ ಕೋಲಾಹಲನೆಲ್ಲಾ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. 

ಲವನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ದಿಟ್ಟಿ ತನವನ್ನು ತೋರುವ ಈ ರಾಜಕುಮೂರನೆ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ 

ಸುಮಂತ್ರ - ( ಗಾಬನಯಾಗಿ ) ವತ್ಸಾ, ಈ ಹುಡುಗನು ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರೈ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಃಗಿಸಿದಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಚಂದ್ರಕೇತು--ಸುಮಂತ್ರರೆಃ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯವೆಃತಕ್ಕೆ 

॥ ಮತೆ ತ್ರೇಭವಿಕ್ರಿ (ಡಿತಂ ॥ 


ಇದೆ ಗ್ಗೆ ತ್ತಳೆ ಕೊಲುಷಿಂಚಿಸ ಹೆೊಗಗಳ್‌ರೌದ್ರ ಧಿಂ ವ್ಯಾಪಿಸು | 
ಜೆ ಕನ್ನ ಕಿರಿಸುತ್ತಿ, ಕುಳ್ಳುತಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚುತ್ತೀತ್ತ ಕ್ಲ ಕ್ಲೇಕವಂ ॥ 


ಎ ಕಶ್ಚ ರಾ 


ಇಡೆ ಸಂಸ್ತೃಂಭಿತವಾಯ್ಕು ನಮ್ಮಜಿಂಸ್ಕೈನ್ಸಂ ಚಿತ್ರ ಪತ್ರಗಳ: | 
ಕಿಡಿ ನೋಡೈಯಿದು ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದ ಮಕಾಸತ್ವಪ್ತ ಭಾವಂ ದಿಟ 11೧! 
॥ ವಾರ್ಥಿಕಸಟ್ರದಿ ॥ 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯ ಹೊಡಗಳೊಳ್‌ ಶೀವಿಕೊಂ | 
ಡಾತಮಶ್ಯಾಮೇಃಗಳುಕಿ ಕಾಯ್ದು ಹೊಳೆಹೊಳೆವ | 
ಶೀತಿಯಂತುಶಿನ ನಿಂಗಳದೀಪ್ರಿಗಳ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಂಗಳಾಗಸವನು ॥ 
ಭೀತಿಗೊಳಿಪಾಪ್ರಲಯಕಾ£ದತಿ ಕಕ್ಕಕದ | 
ವಾತೆ ವೇಗದೊಳೆತ್ತ ಒ20 ಮುತ್ತಿದವು ಫನ ॥| 
ವ್ರಾತನದ್ಯುತ್ತೆ 'ಭಾಕಹಿಲ ಕಂಥರದೆ ವೀಧ್ಯಾದ್ರಿ ಕೂಟಿಗಳೇತೆ I 0೪ | 
ಸುಮಂತ್ರ ಈತನಿಗೆ ಜೃಂಭಕಾಸ್ರ್ರವು ಎಲ್ಲಿಂದ ದೊರೆತಿರಬಹುದು? 
ಚಂದ್ರಕೇತು-- ಭಗವಾನ್‌ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಮಂತ್ರ--ಅಸ್ರಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಈ ಮುನಿಗ? ವ್ಯವಸಾಯವಿಲ್ಲ; 
ಜೃಂಭಕಾಪ್ರ್ರದ ಸಂಬಂಧವಂತೂ ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆಃ 


1 ವಂಶಸ್ಥವೃತ್ತ- | 


ಕೈಕಾಶ್ವಯೋಗೀಂದ್ರನ ಮಕ್ಕೆಳಾದಿಯೊಳ್‌ | 
ಕೃತಾಶ್ಚಸಿ? ಸಂದವು ಕೌಶಿಕೇಗಿನು 0 
ಪ್ರಸಃಂನನಾಗಿತ್ತನು ಮುಂದೆ ಕೌಶಿಕ | 
ಸೃಶಿಷ್ಯವರ್ಯಗೆ ರಘೂದ್ಭಹಂಗಿವಂ | 1 0೫ 1 
ಚಂದ್ರಕೇತು-- ಸತ್ವಗುಣದ ಹೆಚ್ಚುನಿಕೆಯುಳ್ಳಂಥ ಮಂತ್ರಜ್ಞರು ಈ 
ಅಪ್ರಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಬಲ್ಲವರು. 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಮಂತ್ರ  ( ಕಣ್ಣೀರು ತ:ದು) ಕಂದ್ಕಾ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರು ಇಗೋ 
ಆ ಶೂರನು ನಿನ್ನಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದನು. 
( ಕಮಾರ ಒಬ್ಬರಿಗೆಬ್ಬರು ) ಅಹಹ | ಈ ಬಾಲಕನು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಹಳೇ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 


( ಎಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಕೆ ) 


ಹ್‌ ಎ. 


॥ ಮತ್ತೆಭವಿಕ್ರೀತಿತಂ ॥ 

ಗುಣದುತ್ಯರ್ಷದೊಳೆನ್ನಭಕ್ತಿಯೊ, ಯದೃಚ್ಛಾ ಸಂಗವೋ, ಮೇಣು ಹಿಂ | 

ದೂ ನವೀರ್ವರಿ ಸಖ್ಯನ್ಫೋ ದೃಢ 0 ಜನ್ಮಾಂತರಾಪ್ವ್ರತೈವೋ ॥| 

ಪ್ರಣಿಧಾನಂ ಮನಕಪ್ಪುದೀತನನುಕಂಡೇನ್ಸೈ 1 ಇದೀಜನ್ಮದೆ | 

ತ್ವಣಸಂಬುಧವೋ ! ನುಗ್ಗೆ ಡೈನಗೆತಿಖಿಂದಸ್ನಾ ತವಾಗಿರ್ಫದು IW ೧೬ 
ಸುಮಂತ್ರ-- ಇದು ಬಹಳಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನೋಧರ್ಮವೇ, 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆನಂದಮಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾದರಿ ಜನ 
ರು ಅದಕ್ಕೆ ತಾರಾಮೈತ್ರಿಯೆಂತಲೂ ಚಕ್ಸೂರಾಗವೆಂತಲೂ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಅದ 
ನ್ನೇ ಬಲ್ಲನರು ಅಭಾದಿತವಾದಂಥ ಅಕ್ಕತ್ರಿಮಪ್ರಣಯನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಠ್‌ 


I ಅರರ್ಕಾವೈ ತ್ತ 


ಆವುದು ಕಾಕಿಣರಿಹಿತು | 
ಸ:ನಿಲ್ಸಾ ಸಕ್ಸಿಸಾತಕೇದೇ:ದುಂ. ॥ 
ಸೇವುಡದಂತಃ8ರೆಣಗ | 
ಛಾನಳಿಯಂ ಪ್ರೇಮಶತುನೆದೆಸಿಕುಂ Hl 0೭ 1 
( ಹುಡುಗರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬಳು ನೋಡಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳು ತರೆ, ) 
|| ವಸಂತತಿಲಕ ॥ 
ವೂಚಿಕ್ಕಡುತೆ ಹೊಳಿವೀಚೆಲುವೇಗದಲ್ಲಿ | 
ಬಾಜಂಗಳು ಬಿಡುವದೆಶಿಡಯೋಗ್ಯಮಕ್ಟೀ ? ॥ 
ಕಾಳುತ್ತಿಲಿತನುನನಫ್ಪ್ರನೆಸೆದು ಕೋಮ | 
ಕ್ರೀಟೀಪ್ರ ಹರ್ಷದೊಡನುದ್ಬಿ ಹುದೆನ್ಸೈಕಾಯಂ 11 0೧೯ l 
|! ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ || 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಗತಿಯಾವುದಾಯುಧವೆ ನಾಜಲ್‌ ಕೀಕ್ಸಿ ತೇಜಸ್ವಿಯ | 
ಲ್ಲಾಧಿವ್ಯಾತ್ರ್ರಗಳಿಂದದೇ ಸದೆಯದಿದಿಣತೆಪ್ಪ ವೀರಕೀಳೆಂ ॥ 
ಕೈದೆ್ಕಿಕ್ರಿ ದಿರಾಗಿಕಲೈ ತಿಹಿಗಲ್ಳಾಸಿತದೇಸೆಂಬಸಿಂ | 
ದೀ ಧೀರ ಕಣಕೊರರಾಚಕಣೆ ಕೌದ್ರಂ ಪ್ರೇಮಬಧಾಂತೆಕೆಂ 1೧೯॥ 
ಸುಮಂತ್ರ — (ಅವನನ್ನೂ ದ.ಸಷ್ಟ್ರಿಒ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ) 


ಎ ಧಾ 
1 ಇಂದ್ರವಜೃ೨ ॥ 
ಸಿಸ್ಕ್ರೀಸ್ಸಿ ತಾನ: ಪ್ರಿಯವ:ೂಲಬೀಜಂ | 
ಮುನ್ನಸ್ತಮಂತಾಳ್ಗುದು ದೈನದೀಡಿ 0 
ಐ 
ಇಕ್ಸಿತ್ಮನಿಂ ಪುಷ್ಪಸ್ಗಲೋದ್ಗೆ ಮಂಗಳ್‌ 1 
ಮುನ್ತಾಗಿಕೆಲ್‌ ನಲ್ಜಶಿ ಭಿನ್ನಮೂಲಂ ೨೦ ॥ 
ಚಂದ್ರಕೇತು--ಸುಮಂತ್ರರೇ ನಾನು ರಥದಿಂದಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಮಂತ್ರಮಗನೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? 
ಚಂದ್ರಕೇತು--ಅದರಿಂದ ಈ ವಿರಪುರುಷಸನಿಗೆ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಕ್ರತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ; ರಥಿ 
ಕರು ಪಾದಚಾರಿಗಳ ಕೂಡ ಕಾಳಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ಶೆಸ್ರ್ರಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 


ಘಟ್ಟುವಣಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುಮಂತ್ರೆ-(ತನ್ನೊಳಗೆ)ನನಗೆ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಿವು ಒದಗಿ 


| 
ತಲ! 
i ಇ೦ದ || 


ನಿಂತಲ್ಲೆ ನಬೇಕಿಂಸು | 

ನೊತಪ್ಪಗ ಸ್ಯಾಯವೂರ್ಗಸಂಪಾಥನವಂ ॥| 

ವಿಂಶಿೀವುದಾದೊರು ಮೇಣ್‌ ॥' 

ಇಂತಿಹ ಸಾಹಸದೆ ಕಾರ್ಯಕನುಮೋಧನವಂ 1೨೧ 


ಚಂದ್ರಕೇತು--ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೇ ಮುಂತಾದವರು ಧರ್ಮಾರ್ಥವಿಚಾರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾದರೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜರ ಪ್ರಿಯನಿತ್ರಕಿ೨ದು, 
ತಮ್ಮನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆರ್ಯರು ಇಸು 
ಚಿಂತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಯಾವದು? ೆ 
ಸುಮಂತ್ರ --ಕಂದಾ ಚಂದ್ರಕೆತೂ, ಸತ್ಯವದೆ. ನಿನು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತೀ. 
॥ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ || 
ಇದು ಸಂಗ್ರಾಮದ ಪಠತಿ | 
ಜಿದು ಧರ ಕ್ಪತ್ರಿಯರ್ಗೆ ಶಾಕ್ಕಿತನ್ಸೆ 0 
ಇದನುಕ್ರವ.ಬಿಕೆ ಕಘುವ) | 
ಕದ ವೀರಾಗ್ರಜಿಗಳಾಚ ಕೆಗೆಶಿಕುಂ il ೨೨॥ 


ಎ ಸ್‌ು 


ಚಂದ್ರಕೇತು.--ಹಿರಿಯರ ವಚನವು ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಬಹಳೇ ಯೋಗ್ಯವಾ 
ಗಿದೆ 


ಕ || ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ || 
ಇತಿಹಾಸಸುಕಾಣಂಗಳ | 
ಮತಮ, ಧರ್ಮಪ್ರಸೇಗೆ ಸುಗತಿಯು ॥ 
ತತಘುರಾಜರ ವಕ | 
ಸ್ಕಿ ತಿಯ; ಬಲ್ಲವನು ನೀವೆ ಸ್ಮತಿಯಿಂ i ೨4H 
ಸುಮಂತ್ರ = ಸ್ನೇಹಸಶ)ುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಂದೃಕೇತುವನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ) 

॥ ಶಾರ್ಯ೯ ಲನಿಕ್ರಿ'ಡಿತವೃತ್ತ || 
ಕುದುಗಾಡೆ ದಿಸಂಗಳಿಂದ್ರಜಿತುವಸ್ಳೂ ಕೊಂಡವಂಸಿಸ್ಯಳ್ಳೆ | 
ಕುದು ಸಿಕ್ಕಯ ತ:ದೆಗಾಡಿಸಿಸೆಸೆಸೀಕೈಗಳಿಂದಾನನು ॥ 
ಇಂದಾಕೇದನೆ ಕೇಡನಲ್ಲಿಯುಮದಿರ್ಕುಂ ವೀರಚಾರಿತ್ರ್ಯವಾ | 
ನಂದಃನಂಗಿದು ಹೊಂಿಕ್ಕೆ ದಕಕಥೋರ್ವಿತಾನ್ಸಯ:0 ಖ್ಯಾತಿಯಂ 11೨೪ 0 

ಚಂದ್ರಕೇತು--( ಬಹಳ ಕಪ್ಪಿಸರಾಗಿ ನಕಾಸಾಡುತ್ತಾನೆ ) 


| ವಸಂತತಿಲಕ ॥ 
ಶ್ರಕಾಘವೇಂದ್ರನಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಹೋದನೀಕೆಃ । 
ವಿಸ ಕಾಜವಂಕಕಿಹುದೆತ್ತ ನದ ಶ್ರತಿಸ್ಯೆ ॥ 
ಈ ರೀಶಿಯಂ ಕುದಿಯುತಿರ್ನರು ಕೋಕೆದಿಂದು | 
ಕೈಕಾಕೈದೀದುಳಿದ ಮೂವರು ನಮ್ಮತಾಕರ್‌ ॥ ೨೫॥ 
ಸುಮಂತ್ರ ಆಹಹ !! ಚಂದ್ರಕೇತುವಿನ ವಚನಗಳು ಹೃದಯಮರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ, 
ಆವನು (ತನ್ನೊಳಗೆ) ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ! ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣದ ಭಾವನೆ. 
ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡವಲ್ಲ? 
॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ: | 
ದ್ವಿಜರಾಜೋಧಯದಲ್ಲಿ ನೀಲಕೆಮಲಂ ತಾಲ್ಪಃತಿ ಸತೋಷಮಃ | 
ನಿಜಫೀಪ್ರಿಸ್ವೆಯಮೀತೆನಲ್ಲಿ ನರಿಗೆ ಯುದ್ಯಚೆ ಲ ಮತ್ತಿದೇೇಂ ॥ 
ಸಕ್ಫುಣತ್ಯಾರಕಕೋರಫೋಸಗುಂಮಃ ಕೋದಃಡಮಂ ಕೊಂಡುದೀ | 
ಭುಜದುಡಂ ಬಹುಘೋರವೀರಕೆಸದತ್ಯುದ್ರೇಕೆಮಃ ತೋರ್ಪುಡು | ೨೬ಟ 


ತ 


ಚಂದ್ರಕೇತು-- (ರಥದೀದಿಳಿದು) ಸುಮಂತ್ರರೇ, ಈ ಸೂರ್ಯಕುಲೋತ್ಪ 
ನ್ನನಾದ ಚಂದ್ರಸೇತುವು ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸುಮಂತ್ರ--ಕಂದಾ, ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ. 
॥ ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತಂ | 
ಗೆಲುವ ಕೊಡುವ ಕುಡ್ಯೋದ್ಗ ಡೆ ಕೇಜಸ್ಪಿಸಿಂದೀ | 
ಯಳಿ ನಿನಗೆ ಕಕತ ನಿತ ನೋಲ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ॥1 
ಒಳಿಡಚಲವರಾಹಂಃ i ಇರ್ನಭೌಮಂ । 
ಲರಿತಹಿಭಯಕೆಸ್ಸ ಪ್ರಂತೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 1೨೭ 1 
ಮತ್ತೂಃ - ಬ 
1] ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ [[ 
ಧುಕಿದೊಳ್‌ ನೀಗತಿಕರ್ಷಮಂ ಕೊಡುಗೆ ತಾತ! ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕೆ ಭಾ 
ಸೃ ಕೆಜೇವಂ; ತವೆತಾತವರ್ಗದ ಗುಹಿ ಶಿ ಶ್ರಮ ಖ್ಯನುಂ ॥ 
ಕ್ರಾಸ ಸುಪರ್ಣವಾರಿತಕೆ No ರ್ಕೆ ನಿಂಗೀಗೆ ಸ 
ತೈಕೆದಿಃ ಗೆಲ್ಬನು ಕಮಂಕ್ಷ್ಮಿಸಧನಿಕ್ಯಾಡೋಪಸನ್ನ ತ್ರ ನು W 36 4 
ಲವನು ೇಳ್ಳಿ ಅರಸುಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವೇ, ನೀನು ರಥದಲ್ಲಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತೀ, ಸಾಕು ಸಾಕು, ಈ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು? 
ಚಂದ್ರಕೇತು--ಹಾಗಾದರೆ, ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ ನೀನೂ ಬೇರೊಂದು 
ರಥವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 
ಲವನು--ಆರ್ಯಕೇ, ಈ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ತಿರುಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿರಿ, 
ಸುಮಂತ್ರ--ಹಾಗಾದರೆ ನೀ ನ್ಮೂಚಂದ್ರಕೇತುನಿನ ವಚನವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸ 
ಬೇಕು. 
ಲವನು--ತಮ್ಮ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದಕ್ಕೆ ವಿಚಾರವೇ 
ತಕ್ಕಿ? ನಾವು ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದುದರಿಂದ ರಥಾರೊೋಹಣವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನಭ್ಯಾ 
ಸಿಗಲು. 
7 


ನ 


ಸುಮಂತ್ರ -ವಾಹವ್ವಾ। ಶಾಬಾಸ್‌ ಹುಡುಗಾ! ದರ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಸಾಧುಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಹ್ಯಾಗಾಡಜೇಕೆಂಬಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದೀ ! ಇಂಥಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇಸಕ್ಸ್ಟಾಕು ಕುಲೊತ್ಸನ್ನನಾದ ರಾಮಭನ್ರನು ಕಂಡಿನ್ಹಕೆ ಆತನೆ 
ಹೃದಯವು ಪ್ರೇಮರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಲವನು--ಆರ್ಯರೇ, ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಬಹಳ ಸಜ್ಞ್ಯನನೆಂದು ನಾನು 


ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ( ಕುಸು ಲಜ್ವಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ) 
ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ 


ನಾಮೀತುದ್ಯತಕಲ್ವು, ನನ್ಮೊಳಿಕದೀಧವರ್ಷಧ್ಭರದ್ದೇಷಮುಂ | 
ದಾಮ ಸಾಧುಗಣೀಗಳಿಂದಿಸದೊಳಾರಾಜೇದ್ರನಮ್ಮಸ್ತಿ ಸಂ || 
ಈವಾಕ್ಯಂ ಸಸಿಖಣಡೊಸು, ಕುದುಕಿಗಾನರ್ಮಿ ಸ್ಷರಾಭಾಸಣಂ 1 
ಸೋನಂ ಕ್ರತಿ ಸುಲಾಸನೂಸಸಯಿಷ್ಟೀಕಿತ್ತ ಡೋಕ್ತಿವಿತು ॥ ೨೯ ಬ 


ಚಂದ್ರಕೇತು-( ಎಳೆನಗೆಯಿಂದ) ಏನಯ್ಯಾ? ನಿನಗೆ ತಂದೆಗಳ ಪ್ರತಾ 
ಪೋ ತೃರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ರೋಷವಾಯಿತೇ? 


ಲವನು-ಆಯಿತೋ, ಇಲ್ಲವೋ! ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ! ನಾನು ಅನ್ನು 
ವದೇನಂದರೆಃ--ಆ ರಾಜನು ಬಹಳ ಶಾಂತನೂ ನೀತಿಮಂತೆನೂ ಎಂದು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಕಾರಣ ಆತನು ತಾನು ಎಂದಿಗೂ ಗರ್ವಿತನಾಗುವಾತನಲ್ಲ; 
ಆತನ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಾದರೂ ಹಾಗಿರತಕೃದ್ದಲ್ಲ ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು ಆತನ ಆಶ್ರಯದ ಜನರು 
ಇಂಥಾ ರಾಕ್ಷಸವಾಣಿಯನ್ನು ಯಾಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾಕೊಳ್ಳಿ ದು? 


ಆರ್ಯಾವೃಕ್ತ 
ಇದಕಲ್ಲ್ಯಾಣಂ ಲೋಕೆ | 


ಕಿಡಪಿಲನ್ಮೆರಾದಿಕಾಕೆಣಂ ಸೆಕತಿಟ 1 0 


ಮರನುತ್ತಗರೀತಕಿ ನುಡಿ | 
ಯಿದೆ ಕೆಣಕಳ್ಕೆಸ ದಸಿದಸರ್ಮುಸಿಗಳ್‌ ॥ ತಂ ॥ 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಕಶವಚನವನ್ನು ಜರಿಯುವವಕೀ ಸಾಧುವಚನನನ್ನು ಹೊಗ 


ಳುತ್ತಾರ್ಕೆ--ಹ್ಯಾಗ ದರೆ 
| ವಸಂತತಿಲಕ 


ಹಾಕ್ಕಿಕೆಯಂ ಹಫಡೆನೃದೀನೃದು ಕೀತಿ;ಯನ್ನು | 
ದಾರಿದ್ರ್ಯನುಂ ಳಿವುದೀಳ್ಳುದುಸಾಪವನು [0 

ತೌಕಿಳ್‌ ಹಿಭಂಗಳಗಿದೇ ಪ್ರಿಯಸತೃವಾಕ್ಯ | 
ಸಾಕುತ್ತಿಹರ್‌ ಸುಮತಿಗಳ್‌ ಸುಕಿಭೇನುವೆಂದು ॥ 4೧ || 


NEE ಇಷ 


ಸುಮಂತ್ರ,--ಈ ಕುಮಾರನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಶಿಸ್ಯನೆಲ್ಲವೇ? ಪ ಪೆರವೆತ 
ಶುದ್ಧಸ್ಥ ಸ್ಥ ಸ್ವೈಭಾವದವನಾಗಿದ್ದೂ ನೆ; ಮುನಿಜನ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತು 
ಗಳೊ ಡುತ್ತಾನೆ. 

"ಅವನು -ಎಕ್ಕೆ ಚೆಂದ್ರಕೇೇತುವೆ:, ನೀನು ಆ ತಂದೆಗಳ ಪ್ರತಾಪೊಃತ್ವ 
ರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಷವಾಯಿತೇ?” ಎಂದು ನುಡಿದೆಯನ್ಬ? ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಕೇಳುವದೇನೂದರೆಃ--ಕ್ಷಶ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವು ಇಂಥನನಲ್ಲೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
ಫಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೊಃ, ಹ್ಯಾಗೆ? 

ಸುಮಂತ್ರ, -ಎಲೈ ಇಸ್ಟ್ಯಾಕುಕುಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಆ ನಮ್ಮ ರಾಮರಾಜ 
ನನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೇ ಅರಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತೀ! ಸಾಕು 
'ಈ ಮಾತುಗಳು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತನೆ; ಇನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡು! 

೫ ನಸಂತಕಿಲಕ F. 
ಸೀನಾಂಗವಂ ಮಧಿಸಿ ನಿನ್ನಯ ಸತ್ಯವನ್ನು | 
ನೀನಿ:ದುತೋರಿದೆ; ಯ ತಾರ್ಥವಿದಾರೊಡೇಕ್ಕೈ ? ॥ 
ಭೂನಾಥಸೊಳ್‌ ಪಕಶುಕಾಮಸಗೆಲ್ಲ ಸಳ್‌, ನೀಂ | 
ಹೀನೋಕ್ತಿಯನ್ಸುಡಿವುದಿತಿದು ಯೋಗ್ಯಮಲ್ಲೆ, ಟ್ಟಿ, 

ಲವನು [ನಗುತ್ತಾ ] ಆರ್ಯರೇ, ರಾಜನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನೂ ಗೆಡಿ 
ದಂಥೆವನೆಂಬದು ಯಾವದೊಡ್ಡಮಾತು? , 

1 ಶಾಲನೀವೃತ್ತಂ 1 
ಕಕ್ಕಿ ಅಸಣಟಕ್ರಿಯಲ್ಲೇ ದ್ವಿಜರ್ಗೆ 1 
ತೋಳೊಳ್‌ ಸತ್ಯಂ ಕ್ಲಶ್ರಿಯಗೆಂಡು ಸಿದ್ಮಂ 1 
ತಾಳಲ್‌ ಕದಂ ಭಾರ್ಗವಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭೂ | 
ಪಾಳ ರಾಮಂ ಗೆಲ್ಳೊ ಡೇಸ್ಕಿ ಪ್ರಶಸಿ ॥ 44 0 
ಚಂದ್ರಕೇತು[ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿ] ಸುಮಂತ್ರರೀ! ಈ ಪ್ರಶ್ನೋ 
ತ್ರರಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸಾಕು! ಇನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ! 
॥ ವಸಂಶತಿ.ಲಕ | 
ಆಕ್ಸಿ ಇವಂ? ಪೊಸಬನೀಗ ಸರಾವಕಾರಿ | 
ಕೋಕ ಭೃಗೂತ್ತಮನುವಿೂತಗೆ ವೀಕಸಿದು ॥ 
ಈರೇಳು ಲೋಕಳಭಯತ್ರುದಪುಸ್ಯತಾತ । 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯವಸ್ಥಿ ಅರಿಯಂ ಕರಿಯಾವಸೀತಂ ? || 4೪ 0 


— ೧೦೦ — 


ಲವನು. ಆ ರಘುನಾಥನ ಚೆರಿತೆವನೂ ಸು ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಯಾವನು 


ತಿಳುಕೊಂಡಿಲ್ಬ? "ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಅದೆ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ತುಸು 
ಮಾತಾಡತಳಕ್ಪುದ್ದದೆ; 'ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಕು. ಇಂಥಾ ಪಂಚಾಯತಿಯು ನಮ್ಮಂಥ 
ವೆಂಗೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? 
1 ವ.ಶ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ॥ 
ಅನರಾಚಾಕಿನದೆಂತ :ಮಿರ್ಕೆ ವಿಹಿತ ಸುಜ್ಯರ್ಗತರ್‌ ನೃದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭುವಿಯೊಳ್‌ ಹೇಗೊಳೆಗೆಯ್ದ ಖಂಡಿತೆಯಕಶಾತ್ರರ್‌ ಮಹಾತ್ಮರ್ಕೆಳು ॥ 
ಬರುವಕ್ಕಾಂತು ಖರಂಗೆ, ಚಾಪಕನಚಾ:ಗಚ್ಛೀದಮೆಂ ತಾಕ್ಫ ₹0 | 
ಜವರಕಟ್ರೆ ಕ್ಲಿಯುಮೀದ್ರಸಣನುನಧಲಟಳ್‌ ಬಿನ್ಹಾಣನಖು ಕೋರಂ" ॥ 4೫ ॥ 
ಚಂದ್ರಕೇತುಎಲ್ವೆ ಗುರುಜನರಿಗೆ ದೂಷಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅನು 
ಯರ್ಯಾದಶೀಲನೇ, ಬಹಳ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತೀ! ಜೋಕೆ ಕಂಡಿಯಾ | 
ಲಎನು--ಎಲ! ಈತನು ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಹುಬ್ಬುಗಂಬಿಕ್ಕು 
ತ್ತಾನೆ! 
ಸುಮಂತ್ರ--ಓಹೋ!! ಈಗ ಇವರಿಬ್ಬರು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದರು ನೋಡಿದಿಯಾ? 
| ಶದೂಲನಿಲ್ರೀಡಿತ 
ಕೋಣಾಭೋಜದಳೇಗುಳುತಿವರವೀಕೋಷಾರುನಾಶ್ಷಿದೃಯಂ | 
ಪಣಸ್ಯೋನ್ಯರಕೋತ್ಸ ವಂ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರ್ಕುಂ ಶಿಖಾಬಂಧವಂ ॥ 
ಏನಃಭೋಜದಿ ಭೃಗಪಃಕ್ತಿಯೊ, ಕಲಂಕಾಭಾಸವೋ ಚಂದ್ರ ಕೋಟ್‌ | 
ತಾಫಃಟಂದವ ತೋರ್ಪ್ರನಿೀ(ರ್ವಕಮುಖಃ ಭ್ರೂರಾಸ್ಯಬಂಧ91 ॥ ೩೬ ॥ 


ಕುಮಾರರಿಬ್ಬಿರು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ) ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ತಕ ಂಥ. 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡಿಯಿರಿ 
( ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ }. 


ಕುಮಾರವಿಕ್ರಮವೆಂಬ ೫ನೇ ಆಂಕವು 


ಸಂಪೂರ್ಣವು್ರ. 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರ ನಾಟಕವು. 


೬ನೇ ಅಂಕವು. 


(ಆ ಬಳಿಗ ಗಂಭವೇದಂನತಿಸಳು ವಿಮಾನಾರೂಢಂಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರ ) 


ವಿದ್ಯಾಧರನು--ಎಲೈ ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವಿದು ? ಈ ಸೂರ್ಯಕುಲೋತ್ಪನ್ನ 
ರಾದ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಪಂಡತನದಿಂದ ಕಾಳಗವನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ; ಇವರ ಪರಾಕ್ರಮವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಲಿವೆ;[ದೆ:ವಸೈತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಚರ್ದವನ್ನೂ, ಭಯವನ್ನೂ 
ಹುಟ್ಟಸುತ್ತಲಿವೆ! 
1] ಕಿಖರಿಣೆ/ವೃತ್ತ || ಕೆ 

ಕಣತ್ಯಾಕಿ ಫೋ) ಜನಿಸಿ ಗುಣದಿಂದ; ಬಳೆಗಳಿಂ | 

ರುಖತ್ಯಾರೆ ಪೊಸ್ಕಾಲ್‌ ಫೂಫುೂಕವು ಘಶಿಕೆಗೆಳಿಂ ॥ 

ಪೊಸರ್ನರ್ನಿಕ್ಸಿಂ ಕೈದುಗಳ ಚಲಚೊಡರ್ಬಿಡುವರೀ | 


ರಖಂ ಕ್ರೈರೆೊ್ಯಕ್ಕೆಂ ಬೆಿಯುಶಿಡಿ ಕೌವ್ರಾದೃತೆಿಸಂ 1೧0 
॥ ವಳಂತಿತಿಲಕ ॥ 


ಅ:ಭೋಧಕಧ್ಯಸಿಯುಡೆಂಡೆಸೆ ಧುಧುಮೆಂಬ | 
ರಂಭೀಕಿಮಾರನುಕೆದುರುಭಿಸೊೋಸಮೆತ್ತಿಂ ॥ 
ತುಃಬಿರ್ಸದಿನೇಕಿಗೆಯಾಂ ಲವಚೆಂದ್ರಕೇತು । 
ನೆಂಬರ್ಭಕರ್ಗೆ ಸುಖಮೇಗಳ ಸೂಚೆನಾರ್ಥಂ॥! ೨ ॥ 
ಆಮುಪನಿದ ಈ ಶೂಶರನೇಃಲೆ ಪ್ರನ್ರಶ್ಠಿತೆವುವ ಚಲುವಹೊಂದಾವತಿ 
ಯ ಹೂವುಗಳೂ, ಮಕರಂದರಸನನ್ನು ಸುನಿಸುವ ಮುದಾರಪಾಂಜಾತಾದಿಗಳೆ 
ಸುಂದರವಾದ ಅರಳು ಮೊಕ್ಸೆಗಳೂ ಸುರಿಸ್ಪಡಲಿ. 
ವಿದ್ಯಾಧಂಯು --ಹೀಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮಿಂದೊನ್ಮೆ ಚೆಕಚೆಕನೀ ಹೊಳಿ 
ಯುವ ಚೆಂಚೆಲವಾದ ಸೋಲ್ಮಿಂಚಿನ ಪಿಂಗಲಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶನೆಲ್ಲಾ ಏನು 
ಕಾರಣ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು! 


ವಿದ್ಯಾಧರನು -ಹೌಡು, ಈ ವೊತ್ತು ಇದೇನೋ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. 


ಆ (6/5 


1ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ 1] 
ಇದು ವಿಶ್ವಕೆರ್ಮಕೈತೆಯು | 
ತ್ರದ ವಿಭ ಮಫರ್ಸಿತಾರ್ಕನಾದ್ಯುಕಿಯಂ ॥ 
ಹುದುಗಿಸುನ ಬಾಳಸೀತ್ರಾ | 
ಭ್ಯುದಿತು ಜ್ಯಾಲಾಕುಲಂ ಪುಳಯಕಕೆನಾ ॥ ಕೈ || 
( ತುಸು ವಿಚಾರಮಾಡಿ) ಹಾ, ತಿಳಿಯಿತು. ಕುಮಾರ ಚಂದ್ರಕೇಶುವು 
'ಜಗ್ಗೇಯಾಪ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಇದು ಅದರ ಉರಿಗಳೆ ಜಳೆವು, ಮತ್ತು 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
11 ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ |] 


ಸಪಿಸೋಡಿತ್ತೆ, ವಿನಾಸಮಡರಿಯನೋಡುತ್ತಿರ್ಪವಾಜ್ಯಾರೆಯಿಃ | 

ದೆ, ಕನುರ್ದಾಂತಿವೆ ಛತ್ರ ಚಾಮಕಪತಾಕು ಚಿತ್ರ ವರ್ಜಂಗಳು ॥ 
'ಶಿಜೆಗಳ ಕೇತುಗಳುಕುತಾಕೃತಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಗ್ರ)ಗಳೋಳ್‌ ಪತ್ತಿ, ನೋ | 
ಟಕೆ ವಿಭ್ರಾಃತಿಯ ಬೀಕುಗುಃ ಶಿಮಿಷವಾತ್ರಂ ಕುಂಕುವಣಲೇಪದಾ 
ಓಹೋ! ಅತಿಕಠಿಣವಾಗಿರುವ ವಜ್ರದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಒಡೆಯ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ಈ ಭಗವಾನ್‌ ವೈಶ್ವಾನರನು ಸುಡಲಿಕ್ಕೇ ಆರಂಭಿಸಿದನು! 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಪಸರಿಸುವ 8ಡಿಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉರಿ. 
ಗಳ ನಾಲಿಗೆಗಳು ಹತ್ತುದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಮಟ್ಟುತ್ತಲಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಂತಾಪವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಖಿಯನ್ನು ಮೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತೆನೆ. 


1 ೪1 


ಕೈಕೂಗೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) 
ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು--ಅಹಹ। ಬಹಳ ಆಹ್ಲಾದವಾಯಿತು! ನಿರ್ಮಲವಾದ. 


ಮೌಫ್ರಿಕದಂತೆ ಮೃದುಶೀತಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರಾಣಪತಿಗಳ ಈ ಗಾಢಾಲಿಂಗ 
ನದಿಂದ ನನ್ನ ಸಂತಾಪವೆಲ್ಲಾ ದೂರವಾಯಿತು, ಆನಂದದಿಂದ ಮೈ ಭಾರವಾಗಿ 
ಘಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿವೆ; ನನಗೆ ಸುಖದನಿದ್ರೆಯೇ ಬಂತೋ ಏನು? 
ಶಾಬಾಸ್‌! ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರೇ, ಬಲು ಒಳ್ಳೇಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. 
ವಿದ್ಯಾಧರನು--ಸಖಿಯೇ, ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಆವ ದೊಡ್ಡ ನೆಲ 


ಹವು! ಅಥವಾ: 


-— ೧೦೩೩ - 


J ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ ]] 
ಏನು ವಣಡದಲೇ ಪ್ರಿಯ | 
ಕಾನೇದನ ನೀಡಿ ಮಾಜಿಪ್‌ ವ್ಯಥೆಯ ॥ 
ಏನೋ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಿಣ ಧನಂ । 
ತಾಸಿಸಿಕ್‌ ಪ್ರಾಜಿಗಳ್ಕೆ ವಲ್ಲಭರ Wl ೫ U 
ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು-ಔವಯ್ಯಾ ಇದೇನು? ನಿರಂತರದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಚಂಚಲವಾಗಿ 
ಮಿಂಚುವ ವಿದ್ಯೂಲ್ಲತೆಯಿಂಡ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂಥ ಸೊಕ್ಕಿದ ಮಯೂರದ ಕಂಠದ 
ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳಂಥ ದಟ್ಟಿತವಾದ' ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತಲ್ಲ?- 
ವಿದ್ಯಾಧರನು-- ವಾಹಪ್ಯಾ! ವಾಹವ್ವಾ! ಇದು ಕುಮಾರ ಅವನಿಂದ ಬಿಡೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಾರುಣಾಪ್ರದ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲವೆ? ನೋಡು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜಲಧಾರೆ 
ಗಳು ಸುರಿದು ಆಗ್ನೇಯಾಶ್ರವು ಕಂದಿಹೋಯಿತು. 
ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು-- ಒಳ್ಳೇದಾಯಿಶು, ನನಗೆ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇದಾಯ್ತು. 
ವಿದ್ಯಾಧರನು-ಅಹಹ! ಅಹಹ! ಸಾಕುಸಾಕು ಯಾವದಾದರೂ ಅತಿಶಯ 
ವಾದರೆ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ-ನೋಡು, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಯ್ಲಿಂದ 
ಗಂಭೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ತುಂಬಿಹೋ 
ಯಿತು; ಗಾಳಿಯಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕಗ್ಗತ್ತಲು ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ, ಒಮ್ಮಿಗೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ನುಂಗಲಿಕ್ಕೆಂದು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾಲ 
ಭೈರವದ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವೊ, ಇಲ್ಲವೆ ಸಕಲ ಶರೀರದ್ವಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಯುಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ನಾರಾ 
ಯಣಸ ಹೊಹ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ಹೊಕ್ಕವೋ, ಎಂಬಂತೆ ಜೀವಜಾಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಥರಥರನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಲಿವೆ. ( ಹೀಗೆಂದು ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ) -ಶಾಬಾಸ್‌, ಕಂದಾ 
ಶಾಬಾಸ್‌! ಒಳ್ಳೇ ಯೋಗ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. 
॥ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ || ಸ 
ವಾಯುನಿಸಿ) ವೆ (ಘಂಗೆಳೆ । 
ನೀಯಾಕಾಕದೆೊಳಡುಗಿಸಿದೆ ಈಗಳ್‌ ॥ 
ನಣಯಾವಿವರ್ತೆವಃ ವಿ । 
ದ್ಯಾಯೋಗದೆ ಬೊಂಮದೊಳ್‌ ವಿಶೋಪಿಸವೊಲ್‌ ॥೬॥ 


— ೧೦೪ - 


ವಿದ್ಯಾಧರಿಯುಪ್ರಾಣನಾಥರೇ, ಇವರಾರು? ನೋಡಿರಿ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತದ ಸಳಕೆಯನ್ನು ತಿರುವುತ್ತಾ, ದೂರದಿಂದಲೇ ಮಧುರ 
ಭಾಷಣದಿಂದ ಯುದ್ಧವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರೆನ್ನುತ್ತಾ ಈ ಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೆ 
ನಡುವೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿದ್ಯಾಧರನು - ಈತನು _ಶಂಬೂಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ್ಸಿತಿರುಗಿ ಬರುವಂಥೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು. ನೋಡಿದಿಯಾ? 
ii ॥ ವಸಂತಶಿಲಕ | 


ಮಾತುಃ ಮಹಾಪುಕಿಸನಾಡಲು ಕೇಳಿ ಶಾಂತ | 
ಸೀತಾಸುತಂ ಕೆಣಕಿದನಾಜಿಯ ಗೌಕವಾರ್ಥ? ॥ 
ತಾತುಗೆ ಬುದೆಕಿಗಿಸಿಡನು ಚಂದ್ರಕೇತು | 
ಸೀತಾವೆಕಿಗೆ ಸುತಸುಗದಿಸಿರ್ಕೆ ಸೌಖ್ಯ: 
(ಹೀಗೆ ಆ ದಂಸಕಿಗಳು ಹೊರಟು ಹೋಗ. ಕ್ಕಾರೆ.) 
|| ಇದೇ ವಿಸ್ಕಂಭಕವು ॥ 
(ಆ ಬಳಿಕ ರಾಮನೂ ಲನನೂ, ನನನಾಗಿಶುವ ಚಂದ್ರಕೇತ.ವೂ ಬರುತ್ತಾರೆ.) 
ರಾಮ-_(ವಿಮಾಸದಿಂದಿಳಿದವನಾ ಗಿ) 
ಸಾವಿತ್ರ ಸಂತತಿಯ ಸೋಮನ ಕಂದ ಬಾಕ್ಕಿ | 
ಬಾನೇಗದಿಂಡೆ ಬಗಿದಪ್ಪೆರೆ ಚಂದ್ರಕೇತೊ ॥ 
ಬಾನನ್ಸದುಹಿನ ತೆನಾನಯನಂಗಳಿಂದೆ | 
ಜೀನಾನುತಾಫನಿದು ಶಾಂತಿಯಲೊಂದರೆಸ್ಸಾ 11 6 1 
ಇೆಂದ್ರಕೇತು - ಅಪ್ಪಾ ನಾನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 
'ರಾ- (ಎಬ್ಬಿಸಿ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಲಿಂಗಿಬ) ಕಂದಾ ದಿವ್ಯಾ ಸ್ರ್ರಧಾರಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ಸ್ರೇಮವಪ್ಟೆ (1 
ಚಂದ ್ರತೇತು--ಅತ್ಯ ದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದಂಥ ಕಣ್ಣು ಮನಸುಗಳಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನು ಜ್‌ ಈ ಲನನ ಅಭ್ಯದಯದಿಂದ ನನಗೆ ಫೆಮೆನದೆ; 
ಆದುದರಿಂದ ಮ ಡಿಕೊಳ್ಳು ವದೆಃನಂದರಿ- -ನನ್ನನ್ನು ನೊ'ಡಿದವಂತೆಯೇ; ಅಥವಾ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದ *ಶಾಕಟಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಮಹಾವೀರಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮನನಕ್ನಿ 
ತಂದೆಗಳು ನೋಡಬೇಕು. 
ರಾ ಅವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) ಶಾಬಾಸ್‌, ಈ ನಮ್ಮ ಕಂದಯ್ಯನ ಗೆಳೆ 


ಯನು ಅತಿಕಲ್ಯಾ ) ಣಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಿದ್ದಾಸೆ 


WLU 


ಈ ೬.೧೦೫ 


7S ಮೆತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ u 
ಇಡು ಲೋಕಗಳ ಕಾಯನ್ಸಿಟೈಿಡೆ ಧಸುರ್ನೇಡಾಂಗನೊ, ವೇಡಸೋ 1 
ಸನ ಸಕಿಕ್ಸಿನೆಗಾಗಿ ಜಸ್ಮಿಸಿದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕ್ಪಾತ್ರಸರ್ಯರ್ಮವೋ ॥ 
ಇಡು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ರಾಶಿಸೋೋ ಗುಜಗಣಕ್ಕುಢಕವೋ, ಬಾಲಕೊ | 
ನಿರು ಕೋಕುಗಳ ಫ್ಯಾ ಕಮಸಿಸಳ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ರ್ಯಮೇಂ? ಸಿಡುಡೆ ಗ 
ಲವನು(ತನ್ನೊಳಗೆ) ಅಹಾಹಾ ಈತನು ಯಾರೊ? ಪುಣ್ಯಪ್ರೆತಾಪವುಳ್ಳೆ 
ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿರಬೇಕು-- 
॥ ಆರ್ಯಾವೈೃತ್ತ | 
ಇದು ತಾಕ್ಮಿಕೊರ್ಮೆಗಳ ಸೆಲೆ | 
ಯದು ಸದಿಕ್ಕಾಸಭೆಕ್ತಿಗಳೆ ನಿಲಯಂ ॥ 
ಲರು ಬೆಳೆದು ಮೇಳೆಸಿಸ ಧ | 
ರ್ಮದ ನೈಸೆೊಳ್ಕೆ ಕೆಗೊಳಿಸ ಕೊಸು 1001 
ಮತ್ತೂ ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದೀ ತ್ಕು-- 
Il ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ॥॥ 
ವೈಕಂ ನುಡಿತು ಕಾಃಕಿಸೆರ್ಸೊತಿಸುದೀಗಾಸಂಡೆ ಸುಪೂರಿತಂ | 
ರೂರಾಯ್ಕುದೈ ತೆಭಾನಮು ನಿನುನೆಸ್ಸ? ಬಾಗಿಸುತ್ತಿಪ್ಸುಡೆ ॥ 
ಸೀರಿತ್ರೆನ್ಶಯ ಚಿತ್ತನೀಮಹಿಮನೊಳ್‌, ಕೆಂಡಾಕ್ಸಿಣಕ್ಕೀತನೆಂ | 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯಾತಿಕೆಯಂ ಮಹಾಂತಕಿೊಳಗಾವು ತಿ।ರ್ಥವಾಹಾಕ್ಮಿವೊಲ್‌ ॥ 80 ॥ 
ರಾ ಏನಿದು ? ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ದುಃಖೊಃಪೆಶಾಂತಿಯೂ, ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಯುದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾನ ಕಾರಣನಿಂದಾಗಿಶಖಹುಮು! ಅಫನಾ 
ಹೀಗೆನ್ನುವದು ಯೊಗ್ಯವಲ್ಲೆಂದು ತೊರುತ್ತದೆ; ಯಾಕಂದಸ್ತಿ, ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಹೊತ 
ಗಿನ ಕಾರಣಗಳು ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲಃ-- 
| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ || 


ಒಳೆಗಿಪೊಸಂಡುಸಿನ) ಸರಾರ್ಥಗಳತಾು ಕಟ್ಟಳ್ಳರಿ ಟ್ಟುಗುಂ | 

ತಿಳೆವಾತ್ರ) ಬಹಿಕೆಗಕಾಸೊಗಳು ಪ್ರೈ:ಸೊಗಳುಸ್ರೈಸವು ॥ 

ನಳಿನು ಕೋನ ಲಮುಸ್ಮೃಶ್ಮಿಚಖುಡಸ.ಕ್ಯಾಸುಡನ) ತಾಳ್ಟುಡೆ | 
ತ್ರಿಳನಿತ್ರಾಮೃತೆಕಸ್ಮಿಯಿಂ ತ್ರವಿಸುಗುು ಚೆಡ್ರೋನಲು ಕೆಕೇಶೆ ॥ ೧೨ 0 


೧೦೬ — 


ಲವನು-- ಚಂದ್ರಕೇತೂ! ಇವರು ಯಾರು ? 

ಚಂದ್ರಕೇತು--- ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನೇ, ಇವರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗಳಲ್ಲವೇ? 

ಲವನು-- ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನನಗಾದರೂ ಹಾಗೇ ಸರಿ. ಯಾಕಂದರೆ ನೀನು. 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನೆಂಬ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. ಆದರೆ ನಾಳ್ಟುಜನ ರಾಮಾ 
ಯಣಕೆ ಥಾಪುರುಷರು ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರಾಗಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೆಂಬದಸ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು, 

ಚಂದ್ರಕೇತು-- ಮಿತ್ರಾ, ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಇವರು ಹಿರಿಯರೆಂದು ತಿಳಿ. 

ಲವನು-- ಹಾಗಾದರೆ, ಇವರು ರಘುನಾಥರೇನು? ಬಹಳ ಸಂತೋ 

ಷವಾಯಿತು; ಈಪೊತ್ತು ನಾನು ಎದ್ದಹೊತ್ತು ಒಳ್ಳೇದು; ಯಾಕಂದರೆ, ದೇವರ. 
ಆಡಿದಾವರೆಗಳ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. ( ಕೌತುಸಿದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ) ತಂದೆಗಳ್ಳೇ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ ಲವನು ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
| ರಾ ( ರ್ರ್ರೇ-ದೀದ) ಬಾ! ಬಾರೈ ಮಗುವೇ! ಇತ್ತ ಬಾ! ಆಯುಷ್ಯ 
'ವೆಂತನಾಗು. ( ಎಂದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು) ಕಂದಾ, ಸಾಕು ಸಾಕು, ಇಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾತಕ್ಕೆ! ನನಗೆ ಬಹಳಸಾರೆ ಬಿಗಿಯಾದ ಆಲಿಂಗನವನ್ನು ಕೊಡು. 


7 ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ ]? 


ಅಕೆಳಿದೆಕೆವಿಂದಗರ್ಭಡೆ | 
ಳಿರುವೆಳೆಸಿ ಸ್ಥಿಗೃಪುತ್ಯ ಮೃದುಕಶಿಣಂ (1 
ಹರುಷವನೀವದು ಹಿಮಕರ । 
ಹರಿಚಂದನ ಶೀತಲಂ ಭವತ್‌ ಸ್ಪರೇಂ | 04 H 
ಲವನು ನಮ್ಮಂಥವರ ಮೇಲೆ ಇಂಥಾ ಮಹಾಪುರುಷರು ಇಷ್ಟು ಅಂತಃ 
ಕರುಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಬ್ಯನಾದ ನಾನು ಇಂಥಾ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು- ಆದದ್ದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ತಾಳಿ 
ದರೆ ಅದು ಮಹಾದ್ವೇಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ಅದರ ಸ್ಪಭಾವಗುಣ: 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ( ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ) ತಂದೆಗಳೇ, ಈ ಲವನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 
ರಾ ಈ ಕಂದಯ್ಯಸಥಿಂದ ಯಾವ ಅಪರಾಧವಾಯಿತು ? 


ಇತ. NOL 


ಚಂದ್ರಕೇತು-- ಅಶ್ಚರಕ್ರಕರು ಹೊಗಳಿದ ತಂದೆಗಳಡಿಯ ಪ್ರತಾಪ: 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈತನು ಸಿಬ್ಬಾಗಿ ಎರದುಗಳಿಗೆಗಳ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಒಳಿತಾಗಿ ತೋರಿಸಿದನು- 
ರಾ ಕಂದಾ ಚಂದ್ರಕೇತೂ, ಕ್ಪುತ್ರಿಯರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅಲಂಕಾರ 
ವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ಯಾಕಂದರೆ 
[| ಮತ್ತೇಭೇಕಿ, (ಡಿತಂ |] 
ಫಕಕೇಜೋಮುದಗರ್ನರುತ ಹಿಸಮಃ ತೇಜಸ್ವಿತಾಂ ಸೈರಿಸಂ | 
ಫೊಕೆಗಿಂದಲ್ರ 11 ಪ್ರಕೃತಿಸಿರ್ಯಂ€ ಧರ್ಮವಾಗಿರ್ಪರು ॥ 
ಸಿಹಿತಃ ತನ್ನ ಕರೇಗಳೀದೆ ತನಿಸಲ್‌ ದೇವಃ ದಿನಾಧೀಕನೋ | 
ಕರಿಕುಂ ಬೆಂಕಿಯ ಸೂರ್ಯಕಾಶೆಮಪವಣನೇದಾಳಿರೇಕೇಕೆದು? ॥ ೧೪ ॥ 
ಚಂದ್ರಕೇತು- ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ, ಸಿಟ್ಟು ಇಂಥಾ ವೀರನಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ; : 
ಹೌದು. ಈ ಪ್ರಿ ಬ್ರಿಯಮಿತ್ರ ತೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜೃಂಭಕಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸ್ತಂಭಿತವಾಗಿ, ಉಲುಕಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗಿದೆ; ನೋಡಬೇಕು. 
ರಾ (ನೋಡಿ) ವತ್ಸಾ, ಲವಾ, ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಪರಿಸು. 
ಚಂದ್ರಕೇತೂ, ನೀನಾದರೂ ಅಪ್ರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡು, ನಡಿ. 
ಲವನು-- ಹಿರಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆ ನನಗೆ ಮಾನ್ಯವದೆ. ( ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾ. 
ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ಕಾನೆ, ) 
ಚಂದ್ರಕೇತು-- ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ( ಎಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ") 
ಲವನು ದೊರೆಗಳೀ, ಅಪ್ರವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. 
ರಾ--ತಮ್ಮಾ ಲವನೆ, ಕೇಳು, ಈ ಗೂಢವಾದ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋ 
ಗವೂ ಸಂಹಾರವೂ ವೇದಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ದೊರೆಯತಕ್ಕವುಗಳು; ಗುರುಪ 
ರಂಪರಿಯ ಹೊರತು ಯಾರಿಗೂ ಸಿಗತಕ್ಟವುಗಳೆಲ್ಲ, 
॥ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ | 
ಗುಕುವರ್ಯರ್ಕೆಮಲಾಸನಾದಿಗಳಕಿಪ್ರಾಜೀನರಾಧಂ ತನ್‌ | 
ಚ0ಣಂಬೆತ್ತ ಕು ಸಾವಿಕಾಕುವರುಸು ಪೇದೆಗಳು ಕಿಸ್‌ ॥ 


— ೧೦೮ - 


ಸು ದಾತ ೇಯಂತಫೊೋವಮುಯ ಸಗಳ ಲಸತ್ರೀಜ 13ಸ್ಪಕೂಪಂಗಳೆ 
KE ದ್‌ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಕ್ಳೀಜ್ಯ ಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳಂ ox 1 
ಮೊದಲು ಈ ಉಸನಿಸತ್ತಿನ ಸ ಪಾರಾಯಣವು ಭಗವಾನ್‌ 
ಕೈಶಾಶ್ಚಯೋಗಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು; ಆತನು ಸಾವಿರಾರು ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿಸ್ಕನಾಗಿರುವ, ಕುಶಕಕುಲವಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟ, ವಿಶ್ವಾನಿ ತ್ರ 
ಮುನಿಗೆ ಹೆ:ಳಿದನು; ಆ ವಾಸಾತ್ಮನು ನನಗೆ ಉಸರಿ:ಶಿಸಿದನು. ಇದು 
ಇವುಗಳ ಮುಂಚಿನ ಕ್ರಮವು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪರಂಪಕಿಖಿಂದ ದೊ3 
ದವೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
RE ನಮ್ಮಿಬ ನಿರಿಗೆ ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೆ: ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ- 
ರಾ (ತನ್ನಲ್ಲಿ ತ) ಸು ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಕ್ಟ ಪುಣ್ಯಫಲದ ಅಗಾಧನುಹಿಮೆ 
ಯೆಂದು ತೊಃ ರುತ್ತದೆ; ಒಳ್ಳೇದು, ದ್ವಿನಚನನನ್ನು ಏನುಕಾರಣ ಪ್ರಯೋಃ 
ಗಿಸಿದಿ? 
ಲವನು--ನಾವಿಬ್ಬ ರು ಅಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಅನಳಿಜವಳಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೆ*ವೆ. 
ಜಾತ್‌ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನೆಲ್ಲಿ? 
ಸಡದೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ಬವಾಗುತನೆ) ಭಾಂಡಾಖಯುನಾ ಭಾಂಡಃಯನಾ, ಸುದ್ದಿಯು 


ಸತ್ಯವೇನೋ 1 
'" ೫ ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತಂ 8 


ಬವ ಭೂಸತಿಸ್ಥಿನ್ಯರೊಂಿಗೆ ಲವುಗಾಯುಷ್ಯವಂತಗೆ ಸಃ 

ಭವಿಸಿಕುಣ ದಿ0ನದಿದೇಸನುಡಿದ್ದೆ ? ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸೇಳ್ಸಿ )(ಯನೇ, 0 

ಅನಸೀಸಾಲಕನಾಮವತ್ತನಿಸಲೈ ಲೊಕೆಂಗಳೆಲ್ಲಿಂದಿಗೇ | 

ಜವದಿ ಕ್ಲಿಶ್ರಿಯಕಿತ್ರಿವಷ್ಮಗಳವಿ:ದೇ ಶಾತಿಯಂ ತಾಳಳಿ I ೧೬ ॥ 
ರಾ-( ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ) ಜ್‌ 

1 ಮಂಜುಭಾಷಿಣಿ ॥ 

ಇ್ಲನನಾಕೊ, ಮತ್ತಿ ? ಹರಿಸೀಲಕತಿಯು | 

ಸನಗೀವಸ್ಕಿ ಪುಲಕಮೆಂ ಸ್ಪಫೋಷಧಿ ॥ 

ನವಶೀಲಸೀಕದೆ ಗಭೀಕಗರ್ಜಿತು | 

ಜವಡಿಂ ಕದಂಬಕೆ ಮುಗುಳ್ಳ ಳೀವವೊಲ್‌ 10೭ 
ಲವನು-- ಈತನೇ, ಈತನೇ ನಮ್ಮಣ್ಣನು! ಭೆರತಮುನಿಗಳಾಶ್ರಮದಿಂದೆ 

ತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 


೧೦೪೯ -— 


ರಾ--( ಕೌತುಕದಿಂದ ) ವತ್ಸಾ, ಆ ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆಯೋ, 
ಬರಲಿ. 
ಲವನು- ಹೌದು, ಕರೆಯುತ್ತೆ*ನೆ, ( ಎಂದುಹೋಗುತ್ತಾನೆ ) 
( ಬಳಿಕ ಕ::ನು ಒರುತ್ತಾನೆ) 
ಹುಶನು--. (ವಿಸ್ಮಯ ದೈರ್ಯ ಕ ರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನ್ಟು ತೀಡ ತ್ತಾ.) 
|| ಸೃಗ್ಗರಾನ ತ್ರಂ || 

ಶ್ರೀಮದೈೈ ವಸ್ಥತಾಖ್ಯಂ ಮನುವೆ ನೆೊದಲೆಸಿಪ್ರರ್ಕೆವಂತೆಸ್ಸ ಕೀಡು 1 

ದ್ದ ಮಸ್ಯಕ್ಷಾತ್ರತೇಜೋಗ್ಲಿಯೊಳುರ-೬ದರಿ, ಕೆತ್ರುಸೇಘಾತವನ್ನು ॥ 

`ಭೊವಿಪಾಲರ್ಕಕಿಂದಿದ್ರಸಿಗಳ್ಗಯವರೇಗೊಟ್ಟರಿಃ ಯುದ್ಧಮಿಸ್ಲೇ | 

ಸೀಮದ್ದಿ ವ್ಯಾಕ್ರಿತೀಜೋಜ್ವಲರುಣಚೆಟುಲಂ ಜಾಪವಣರ್ರೀದುಧನ್ಯಂ 106 


( ಹೀಗೆಂದು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ, ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ನೆ.) 


ರಾ ಈ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರನಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಹೆಚ್ಚುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಷ್ಟು ಇಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಕೂಡದು. 
ನ i 1] ವಸಂ೦ಂತಕಿಲಕ 1! 
ಕೈಿರೋಕೈಸತೃನ ತೃಜಕ್ಕೊರಿವೂಳ್ಸ ನೋಟು । 
ಕಾರಿಕೈ ಭೂಮಿ ಕುಸಿವೃದ್ಧ ತಥ್ಣೀರೆಯಾನಂ ॥ 
ಜಾ ಲತ್ವೈಡೊಳ್‌ ಗಿಶಿಗುಕೆ ತೃನನಾಕ್ಸನಾರಿ | 
ಬಾಲಃ ? ಪ್ರನೀಕಕಸವೈದಿತೊ, ದರ್ಪವೋ, ಮೇಣ್‌ Wl ce I 


ಲವನು- ( ಕುಶನ ಹತ್ತರಕೋಗಿ ) ಅಣ್ಯಯ್ಯನಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವಿರಲೆ. 

ಕುಶನು-ವತ್ಸಾ, ಆಯುಷ್ಮಂತನಾಗು. ತಮ್ಮಾ, ಯುದ್ಧಯುದ್ಧ ನೆಂದು 
ನಾಲ್ಯೂತಡೆಗೆ ಸುದ್ದಿಯಾಗಿದೆ, ಏನಿದು? 

ಲವನು- ಹೌದು, ಹಾಗೆ ಏನೋ ತುಸು ನಡೆದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಎಲೈ 
ಅಣ್ಣಯ್ಯಾ, ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಭತತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಿನಯದಿಂದ ನಡಕೊಳ್ಳ, 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಕುಶನು-- ಅದೇಕೊಳ್ಳೇದು | 

ಲವನು--ಇಲ್ಲಿ ಮಾಹಾನುಭಾವನಾದ ರಘುನಾಥನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ; 
ಆತನು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ತವಕಿಸುತ್ತಾನೆ; ಕಾರಣ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರಬೇಕು. 


— ೧೯೦ — 


ಕುಶನು-- ರಾಮಾಯಣಕಥೆಗೆ.ಮುಖ್ಯಪುರುಷನೆಂದೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವನೆಂದೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನಲ್ಲಾ ? ಆತನೇ ಏನು? 

ಲವನು ಮತ್ತೇನು ? | 

ಹುಶನು-ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಪುಣ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಕ್ಕೊಳ್ಳತ 
ಶೃದ್ಧು ಸರಿ, ಆದರಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಹೊಃಗತಕ್ಕದ್ದು? 
ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ, 

ಲವನು ತಂದೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಆ ಮಹಾಪುರುಸಸಿ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

ಕುಶನು--ಇಂಥಾು ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಯಾಕೆ ಮಾಡಬೆ:ಕೊಳ್ಳೇದು 

ಲವನು - ಊರ್ಮಿಳಾಕುಮಾರನಾದ ಚಂದ್ರಕೇತುವು ಬಹಳೆಃ ಸಜ್ಜ 
ನನು; ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಂತೆ ನಡೆದುತೊ ಕ್ಳಿತ್ತಾನೆ; ಆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಈ ರಾಜರ್ಷಿಯು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ತಂತೆಯೆ ಸು, 

ಕುಶನು--ಅಂತೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮುಂದೆ ನಮ್ರನಾಗುವ ಪೃಸಂಗವು ಈ 
ವೊತ್ತು ಬಂತಲ್ಲವೇ ? 

ಲವನು ಈತನು ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲ, ಈತನ ಆಕಾರವನೂ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ನೊ:ಡಿಸ5 ಈತನಲ್ಲಿ ಲೊ:ಕಮೂನ್ಯ 
ವಾದ ಮಹಿಮೆಯ ಹೆಚ್ಚುವಿಕೆ ಉಂಜಿಂದು ತೊಃರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಾಸುರು 
ಷನ ಕಡೆಗೆ ಮೊದಲು ನೆಚ್ಚಿಗೆ ನೋಡಿ ಮಾತಾಡು- 

ಕುಶನು--[ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ] 

| || ವಸಂತತಿಲಕ || 

ಆಂದಮುಂದಿಕನಿದ್ಕೆ ಕೃರಯಕ್ಕೆ ಕೂಪಂ | 
ಮೇಜಿಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ ಮಹಾಸುಕೃತೆಪ್ರ ಭಾವಂ || 


ಏನದ್ದು ತ? ನರಿವುದಿತಿರಿನೀತನಲ್ಲಿ | 
ತಾನಾಂಿಸತ್ಮವಿಮುಖೋಡ್ಕನೆ ಡೀವಿ ನಾಜಿ 1೨00 


[ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ] ತಂದೆಗಳೇ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕುಶನು 
ಅಭಿನಂನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ರಾ--ಬಾರೈ ಆಯುಷ್ಮುಂತನೇ, ಇತ್ತ ಬಾ, 


— ೧೧೧ - 


|| ಆರ್ಯ್ಪಾವೃತ್ತ || 
ಅಮೃತೆಪಶಸೂರಮೇಫೋ 
ಫಮೆಪುಸುಕಬೀಕೆನಾಗಿಕುನ ಸಿಸ್ಯಾ ॥! 
ಶ್ರಿನೆಹಗೆಹಾರಿಗನಸು | 
ಭ್ರನುನಾತ್ಸೆ ಲ್ಯ ಸ್ವರುಗೊಳಿಸ್ಪದೆನ್ಸಾ 8 ೨0 1 
[ಎ2ದು ಅನ್ಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನೊಳಗೇ] ಈ ಹುಡುಗನು ನನ್ನ ಅಸತ್ಯವಾಗಿರೆ 
ಬಹುಡೇ? 
|| ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತನೃತ್ತ || 
ಶ್ರೀತ್ಯುತ್ತ ನ್ನಕರೀ1ಸಾಕವೆ ಿಜಾಂಗಾನಗುಗಳಿಂಕೊಳ್ಮಿಕೊ 1 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಫೊಸನ:ದು ಸಿಂದಿಕುದೊ, ತನ್ನಂತ ಚೈತನ್ಯವೇ 1 
ಅತ್ಯಾನಂದದೊಳುರ್ವ್ಬಿಸಂ ಕೆರಗಿಪು ಶೆಟ್ಟಳ್ಳಿ ಚಿತ್ರವ) | 
ಪ್ರತ್ಯಃಗಕ್ಳಮೈತೆಪ್ರವಾಹದಭಿಸೇಕುಗೈಥೆಸಂ ತಳ್ಳೆಯಂ ॥ ೨೨1 
ಲವನು -ಇಆರ್ಯರೇ, ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾನ್ಹಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, ಬಹು 
ಸಂತಾಪವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದದ್ದರಿಂದ ಈ ಮರದ ನೆಳಲಿಗೆ ಈ ಆಸನದಮೇಲೆ ತೆಂ 
ದೆಗಳು ತುಸುಕೊತ್ತು ಕುಳ್ಳಿ ರಬಹುದ್ದು 
ರಾ--ಒಳ್ಳೇದು, ವತ್ಸನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಯಾಕಾಗವನ್ಲದು. 
ಹು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೂತುಸೊಕ ತ್ತಾರೆ] 
ರಾ-[ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ] 
| ವಸಂಶಕಿಲಕ || 
ಈಯಿರ್ಕೆ. ಈನಡಕ್ಕೆ ಕೂಡುವ, ಸಿಲ್ವ, ಸೋಳ್ಟೀ । 
ಫ್ವೀಯಃದವೀಕೆಕೆಲವೆಗಿೀವುರಾಜಚಿಸ್ಸ I 
ಈಯೆನ್ಸಜಿತ್ತಕಹುದಚ ಫಿ ಮತ್ತಿ ನೋಡಲ್‌ | 
ಕೀಯೂರ್ವಕಲ್ಲಿಹುವದೈೈ ವಿನಯಸ್ಪಭಾನಂ Usa 
೬] ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತ || ಕ 
ಪ್ರತೃತಿಸೊಡಕೆ ತೋರ್ಸಿ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀವಿಲಾಸಂ | 
ಸಕಲಜನಮನೋಕವ್ಯಾಂಗವು ಸಿಂಗಶಿಕ್ಳುಂ ॥ 
ಚಕಚಕಿಸುವತೇಜಂ ಸ್ಚಚ್ಛ ಮಾಡಿಕೃವನ್ನೂ 
ಪ್ರಹನವೊಲು ಗಂಧಂ ಫುಲ್ಲ ಪಂಕೇಜವನ್ನೂ 1೨೪॥ 


— ೧೧೨ - 


ರಘುಕುಮಾರಕರ ವೆ ಪ್ರಿಕಾಂತಿಯೊ ಈ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೋರು 


ಟೆ 
tb 


|| ವಸಂತತಿಲಕಂ | 


ಪಾರಾವತಸ್ಸುಶಿತೆಕೆಥರಸೀಲಜೇಶಂ 1 
ತೋರೆ ನೀನ. ಸೆಗಲ್‌, ನಿಡುಮೆಯ್ಯವಾಟ ॥ 
ಧೀರಪ್ರಸನ್ನಮೃಗರಾಜನಿಗಿರ್ಪಸೋಟಿ | 
ಪ್ರಾರಭಮಂಗಳಮೃರಃಗಗಭೀಕಫೋಷಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ನನ್ನಾಕಾರ ಒಂದೇ ಇವರಿಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಹಾಗಿಲ್ಲ ₹- 
1 ಮಾಲಿನಿನ್ಫತ್ತಂ 1 
ಇನಕೆತನಸಯಣಕೊಸಸಾದ್ದ ೈಕ್ಕೈಮುಂ ರು 1 
ಗೈನೆ ಹೊಳೆವುದು ಚ ಜಾನ್ಮಯಿ.ಂ ಬಾಲರೆ್ಸಿ ॥ 
ಇನಗೆಯಳ ನನಸದ ಶ್ರೀಮುಖ ಮತ್ತಿ ದೆ? ಕೊ । 
ಚೆನೆಯುಗಳಕೆ ತಾಃ ಪ್ರತೈಕ ನಿನಣಯ್ತೆ ಂಬೆಸೆನ್ಸಾ 1೨೬॥[ 
|| ೫.0 || 
ಆ ಮಂಜುಳರಯುಗವಿಶಿಕುಗಳ್ಳಡೆ? ಮೇಣ್‌ | 
ಈಮೌಕ್ತಿ ಕಾಮಲರದದ್ಯುತಿಸುದಕೋಷ್ಠ? ॥ 
ಕ್ಯಾಮತ್ವದಳ್ಲಿಹುದು ಕೇಬೊಳಸಾದೊಡೇನ್ಸೆ ? 
ಶ್ರಿ ಮಕ್ಕಳಕ್ಸಿಗಳ ಚಲ್ಪವಳಶ್ಲಿಯೇತೆ Wl 9 1 
ಇದೇ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳ ತಪೋವನವು, ಇಲ್ಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು, ಈ ಬಾಲಕರ ಆಕಾರಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರಿ ಈ ಸಾನು ಮತ್ತು ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸ್ಪತಃ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ; ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ | ವಿಚಾರಮಾದೋಣ ;- "ಹಿಂದೆ 
ಚಿತ ತ್ರೈದರ್ಶೆನೇಸಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅಪ್ರಗಳು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತವೆ, ಎಂದು ನಾನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನು; ಅದೂ ದೃಷ್ಟಾ bb, 
ವಾಯಿತು. ಇವು ಗುರೂಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ WH ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು. 
ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಂಟು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗುರುತುಗಳು ಕೂಡುತ್ತವೆ; 
ಆದರೂ kt ಜವೆಂದು ಹ್ಯಾಗೆ ನಂಬಬೇಕು? ಅಥವಾ ನನ್ನ ಹೃದ 
ಯಕ್ಕೆ ಆದ ಸುಖಾತಿಶಯವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಶಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


A ಎ 


ನನ್ನ ತರ್ಕವು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ನೆನಪಾಗುವದೇನಂದರೆ:-- ಜಾನ 
ಕಿಗೆ ಎರಡು ಗರ್ಭಪಿಂಡಗಳಿರಬೇಕೆಂದು, ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದೆನು. ( ಕಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುಬುತ್ತದೆ, ) 
[| ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿಕಂ 11 
ಇಕಿ: ನಂಬಿಕೆ, ತೆಚ್ಚಿಕೆಲ್‌ ಸಶಿಚೆಯಪ್ರ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದಳೆ ಫೆ | 
- ಸುಕೆಹಸ್ಯಸ್ಕಿ 30 8ಗಿಯುಂ, ಸಹಜಲಜ್ಮಾಶೀಲೆ ಮುಗ್ಯಾಕ್ಸಿಯು (| 
ಇಕೆಲೆನೈಕುಭಾಗಿ ಮೈದಡೆವೃತಃ ನಾನೀರ್ಶೆಕು ಗರ್ಭಮೆಂ 1 
ದ ವಿರ್ದೆ ಪಲಣಲದಿಂ ತಿಳಿರುದಾಮಿಗ್ಯಾಕ್ಸಿಗೀಕೇಬುದು ಗ ೨6 1 
ಇನ್ನು ಯಾವ ಹಂಚಿಕಿಯಿಂದ ನಾನು ಇದನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಕೇಳಲಿ? 
(ಎಂ ಎ ಅಳುತ್ತಾನೆ ) 
ಲವನು--ತಾತಾ, ಇದೇನು? 
| ಆರ್ಯಾವೃತ್ಮ || 
ಮೇಜಿಂದೆ ತೊಯ್ದು ಕೋಭಿಪ | 
ಮಂಜುಲತೆಕಿಪುಂಡಕಿಟೆನೇಡೆಸಿಕೆಂ ॥ 


ಸಂಜಾತಾಶ್ರಕ್ಲಿನ್ನೆಂ | 
ಕಜಿಸುವಿ(ಲೋ ಕ ವರಿಂಗಳ ವದನ ll 3¢ W 
ಕುಶನು-- ತಮ್ಮಾ, ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಏನು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? 


|| ಶಿಖರಿಣೀವೃ ತ, 1 
ಅಳಲ್‌ ಶ್ರೀರಾಮೇಗೊತಿಕಡು? ಬಿಡೆ ಸೀತಾ!ಮಣೆಯಂ 
ಶ್ರಿರೊಕ್ಯಾವಾಸಂ ಪಾಳೆಡವಿಯಕುದ್ಯೆ ನಲ್ಲಳಳಿಯಲ್‌ 
ಅಳುಚಂ ಕಟ್ಛಿಳ್ಳರ್‌ ಸಪಿಸೊಳಿದೆನಂ ತೆಂ ವಿಕೆಹಮುಂ 
ಬಳಿಕ್ಕಿನ್ನೇಂ ಕಳ್ಸಿ ಅನವಗತರಾಮಾಯಣನವೊಲ್‌ 1300 
ರಾ--( ತನ್ನೊಳಗೇ ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಾತೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಕೇಳಿ ಫಲವಿಲ್ಲ; ಎಲೈ ಸುಟ್ಟಿ ಹೃದಯವೇ, ವಿ8ತಿನೂರಿದ ಕಕಸ್ಟುಲತೆಯಿಂದ 
ಒಮ್ಮಿಂಡೊಮ್ಮೆ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ವಿಕಾರವಾಯಿಕತೇ? ನಿನ್ನ ಮನಃಸಂತಾಪವೆ 
ಹೊರಬಿದ್ದಕಾರಣ ಅದನ್ನು- ನೋಡಿ ಸಣ್ಣ ಕೂಸುಗಳೂ ಮರುಗಹತ್ತಿದ 
ವಲ್ಲಾ! ಒಳ್ಳೇದು, ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ( ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ) ಹುಡು 
ಗರಿರಾ! ಭಗವಾನ್‌ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ಬಹುಸರಸವಾದೆ 


8 


— ೧೧೪ 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಅವರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೆಮೆತದ ಚಂತ್ರಿಯುಂಟೆಂದು 
ಕೇಳುತ್ತೆ ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹಂಬಲಿಕೆಯಿದ್ದ ದ್ರ ರಿಂಹ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇ ಳಲಿಚ್ಛಿಸ ಸು 
ತ್ತೇನೆ. 
ಕುಶನು--ಅವನ್ನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಿದ್ದೇವೆ; ಆದರಿ ಈಗ 
ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕಡೇ ಅಧ್ಯಾಯನದ ಈ ಎರಡೇ ಕೋ ್ಲೀಕಗಳು ನೆನ ಸಾಗು 
ತ್ತವೆ. 
ರಾ--ಸಾಕು! ಅವನ್ನೇ ಅನ್ನು, ಕೇಳೊ:ಣ, 
ಹುಶನು -ಅಪ್ಪಣೆ ( ಎಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ, ) 


|| ಶ್ಲೋಕ || 
ಪ್ರಕೃಕ್ಕೆ ಫವ ಪ್ರಿಯಾ ಸೀತಾ ರಾನುಸಾ ಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮತ: 
ಮ ಸತು ತಯಾ ಸ್ಪಗುತೈಕೇವ ವರ್ಥಿತಃ WW a ll 
ತೆಣ್ಣಿವ ಕಾಮಃ ಸೀತಾಖಾ: ಪ್ರಾ ಪ್ರಾನೇಭ್ಛೊ "ಪಿ ಪ್ರಿಯೋಭನತ್‌ ॥ 
ಕೃಡೆಯು ಶ್ವೀನ ಜಾನಾತಿ rasa ಪರಸ್ಸೃಕಿ 11 ೨ || 
( ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವು). 
॥ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತಿ || 


ಕಾಮಃಗೆ ಮಹಾತ್ಮಗೇ । 

ಪ್ರೇವಾಸ್ಸ ಜಿಯೆಸಿಸಿದಳ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದೇ 

ಭೂಮಿಜೆ, ಬೆಳೆಸಿರ್ದಳ್‌ ತ | | 
ಸ್ಕಾ ವಿಣರಿದ ಸೇಸಮೆ೨ ಸೃಗುಣದಿ:ಡೇ ll 40 ॥ 
ಭೂಮಿಜೆಗದೇ ಪ್ರಕಾರ | 

ರಾವ: ಪ್ರಾಹಾಸಿಕೆ ಪ್ರಿಯಸೆನಿಸಿದು || 

ಈ ವಿಕಿದನಕನೆಕೆ ಸು- | 

ಪ್ರೇಮದಜೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಶ್ಲಿವ)ನ ಕೊಂದೇ 1೩೨1 


ರಾ--ಕಷ್ಟ ವು: ಈ ವಚನಗಳು ಎದೆಯ ಮರ್ಮಸ್ಥಳವನ್ನು ಚುಚ್ಚ್‌ 
ತ್ತವೆ; ಹಾ ಹ | ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸ್ರಿ ನತಿಯು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೀಗಿತ್ತ ಲ್ಲವೇ ಗ ಸ 
ಈ ಸಂಸಾರದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ವಿಸರೀತವಾಗುತ್ತವೆ; . ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತವೆ; ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಜನರ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಸಂತಾವನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ; ಇವುಗಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಟಾರವಿರಲಿ! 


- ೧೧೫ - 
1! ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ - 11 
ಎಲ್ಲುಂಟಾಸರಿತೊಸವಿಣಗ ಬೆಕಿದಿತ್ತೆ ತೈು ತವಿಶ್ವಾಸದಿಂ | 
ದೆಕ್ಲೀಗಾನಿಸೃರೋತ್ಸ ವ, ಬಿಸದಿಸಸ್ಯೋನ್ಯಸ್ರುಖಯತ್ಸೈಂಗಳ ॥ 


ನಿನ್ಸಿರಿಂ ಸುಖವಿರ್ಕೆ ಡು:ಪಿಮಿಕರಿ? ಚಿತ್ರೆಂಗೆಳಾಕೊಟೆಮಿಂ | 

ಕ ಪೋಗಿಸರಿರ್ಫಡಿತೆಗಳಡೆಕ್ತಿಂ ನಂಚಿಕಪ್ರಾಣನು ll 24 U1 
ಅಯ್ಯೋ ಇದು ಎಂಥ ದುಃಖನಪ್ಪಾ !! 

| ವಸ:ತಕಿಲಕ W 

ಸೀತಾ ಸದ್ಗುಣ ಸಹಸ್ರಗಳಾಸೃಕಾಕೆ | 

ಖ್ಯಾತಿ 5 ದೆಕೆಕವೊಡಾದುಡು ಪೂರ್ನೆಕಾಲಂ 1! 

ಚಿತೋವಿಸಾದಕೆಕನೈ ಸ್ಥರಿಸಲ್ಕದ್ಸೀ | 

ಫತಂಗಳಿ(! ಸೆಸೇಕುವಣಡಿಡಕಿನ್ಮುಸೀಗಳ್‌ N qv I 

1 ಗ 1] 


ಆಗಾಮೃಗಾಕ್ಸಿಯ ಕುಚಗಳು ಕೊಚಕೊಂಚೆು | 
ಮೈಗಾಣುತುಕ್ಳ ವಿಸಿಸಿ!ಕ್ಸಿಯ ಮುದಿ ಮುದ್ದೆ ॥ 


ಕೈಗಕ್ಕೆ ಯೌನಸವು, ಕೊರ್ನ ವನೋವಿಕಾರಿ | 
ಭೋಗೇಶೈಯನ್ನಿ ಸಿಳೆಗೊಡನು ಚಿತ್ರಜಾತು 132೫ 
1 ಆರ್ಚಾವೃತ್ತ [[ 


'ಪ್ರೌಢವ್ಯಾಸಾರಂ ನರಿ | 
ದಾಡುನನಗೊದ ವಂ ಕೃುಡಪುದಕ್ಲಿ ll 


ಳ್ಳ 
ಗೂಢು ತಡ್‌-ವ್ಯವೆಸಾರಿಂ | 
ಪ್ರೀಡಾಚ್ಛೈನ 0 ಮೋಹರಂ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ 1! qe || 


ಕುಶನು-- ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿಯಿಂದ ಹರಿಯುವ ಮಂದಾಕಿನೀತೀರದ ನನವಿ 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತುರಿತ್ಕು ರಘುಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕವು 


ಯಂ. 
hos Us 


— ೧೧೬ -- 


ಗೆ ಶ್ಲೋಕ] 
ತೈರರ್ಥನಿವ ನಿನ್ಯಸ್ತ: ಶಿರಾಪಾದೋಯರುಗೈ3ಃ | 
ಯಸ್ಕಾಯಮಭಿತ: ಫುಸ್ಪೈೈಃ ಪ್ರವೈಷ್ಯ ಇವಕೇಸರ: low 
- ( ಇದರರ್ಥವು) 
I ಅರ್ಯಾವೃತ, 1 
ಈ ಪಾಸುಗಲ್‌ ನಿನಗೆನಲ್‌ । 
ಸ್ಥ ನಿತಮಾಗಿರ್ಪುಣಲ್ಲಿ ಮಜಿಸೆಯೊಳ್‌ ॥ 
ಈ ಸೂಕಿಹ ಕೇಸಕತೆರು | 
 ವೀಪುಸ್ಪಾವಳಿಯ ಸಾಸಿಹುದು ಸುತ್ತಿಲ್‌ 14೭.1 
ರಾ--( ಆಜ್ಞಾಪ್ರೀತಿಕಾರುಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ) ಈ ಹುಡುಗನು. 
ಬಹಳೇ ಹುಚ್ಚ ೈನಿದ್ದಾನೆ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಯು- ಆದದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ಹಾ ದೇವೀ ಸೀತೇ, 
ಆ ಸಮಯವೂ, ಆ ಪ್ರದೇರಗಳೂ, ನಿಮ್ಮ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಂಟೇ; 
ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ ! ; 
1[ ಮಾಲಿಸೀನ್ಫ3, |] 
ಸುಳಿಯೆ ಸು$ಯೆಲರ್‌ ಮೇದಾಕಿಸೀತೀರದಿಂಬಂ | 
ದಳಿಕಥೊಳೊಳಿದಾಡುತ್ತಿರ್ದೆವಾ ಮುಗ ಹಿಳ್ಳಳ್‌ | 
ಬಳಿ ಬಿಸಿರಿಸಿಂದೆಂ ತೋಯ್ದು ಫರ್ನಾಂಬುವಿಂದು ॥ 
ತಿಲಕದೆಸಿನ ಕಾಶ್ಮೀರ ಕರಂ ಫೋಗಿರರೈ 1 ಕಳೆ |! 
IT ಮತ್ತೇಭರಿಕ್ರೀಡಿಶಂ 1 
ಅಕೆಲುಕಾರ್ಧಮೈನಾಂಕನಂಕೆಸೆದುದಾ ಕಮ್ಯ? ಲಲಾಹಿಸ್ಸೆ ಳಂ 1 
ಮಕ ಚಿತ್ರಕವಿಲ್ಲದಿರ್ದು ಚಲುನಂ ನುನ್ನಲ್ಲಗಳ್‌ ತಾಳ್ಗ ವೃ ॥ 
ಪ್ರಕೆಣಾಲು ತೈತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಕ್ರತಿಯುಗೆ ಸೌ:ರೆರ್ಯಮೇ ಬೀರ್ದುದು 1 
ಸಹಿಯೀತೊಪ್ಬಿದ ಚಲ್ವಿನಾರಿಸಿನೊಗು ಕಣ್ಮುದೆ ಕಬ್ಬಿರ್ಫಧು ಗರಗ 
( ಸ್ಷಣಮಾಶ್ರ ಸುನ್ಮುನೇಳ ಇದ್ದು ಬ8ಕ ಕರುಣದಿಂದ ಕರಗಿ ) ಅಯ್ಯೋ ಏನು: 


ಹೇಳಲಿ? 


ದ ಗಗಿಕಿ ಎ 


11 ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ: 1 


ಮುಂದೇ ನೀಕಿಯಮಾರ್ತಿ ಸಿದಿಹುವಸಸ್ರು) ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ! 
ಬುದಾನುದನಸೀಯಕಿಟೆಗೆರಿಖುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪ್ರದೆ್‌ ಚಿತ್ರದೊಳ್‌ ॥ 
ಮುಂದೀಲೊೆನ್ಸ ಸಾಳಕಣ್ಯಮಹುದ್ಳೈ ಸುಕಲ್ಪಿತಃ ಶಾತಿಯಂ | 
ಫಸಲ್‌ ಗೊಬ್ಬಕಡೆಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂ ಬೆದುತೆ ಕಾಯ್ಸೇರ್ಪಡು ॥ ೪೦ ॥ 
(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿ:ದೆ ಶಬ್ದನಾಗುತ್ತದೆ.) 
|| ಮಹೂಸ್ರೈಸ್ಸ ವೃತ್ತ ll 
ಜನಕೆ ಮಾರ್ಮೀಕಿ, ಮತ್ತೈಂ ಡೆಕೆಸಫಸ ನಧೂಟೀಜನಂಗ, ಸಭಾರ್ಯ | 
ಮೆಸಸಿಸಾಸು) ಶ್ರೀವಶಿಸ್ಯಃ ಶಿಶುಕಲಹವ ಕಳ್ಳ ಉಜುತಜುತ್ತ ಮೇಳ್ಳು ॥ 
ಕೆೊ6:ಗಳ್ಳಾಕ ಮಂ ದಣಕಿಡೆಣಳಿರಿವದರಿ, ಮುಪ್ರಿನಂಗಾಂಗದಿಂದಃ 
ದಸಿಧುಗು ಭುಕಿನೂಗ ರ್‌; ತೃರಿತಪೃದ ಯರು) ಬರ್ಸಕೊಸ್ಯೊಯ್ಯಸೀಗೆಳ್‌ 19011 
ರಾ--ಏಿನಿದು? ಭಗವಾನ್‌ವಶಿಸ್ಕ ಗುರುಗಳೂ, ಅರುಂಧತಿಯೂ ವಾಕ್ಮೀ 
ತಿಯೂ, ತಾಯಂದಿರೂ, ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲೇ ಬಂದರು. ಮಾವನಾದ ಜನಕೆ 
ಮಹಾರಾಜನೂ ಈಗಲೆ: ಬಮುತ್ತಾನಲ್ಲ? ಹ್ಯುಗೆ ಇನರಿಗೆ ಮೊಃಕಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿ! ( ಕಾಸುಣ್ಯದಿ:ತ) ದೈವಯೊ?ಗದಿಂದ ಮಾವಂದಿರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂಡಂತೂ ನನ್ನ ದುರ್ಭಾಗ್ಯನ ಮೆಲೆ. ಸಿಡಿಲೆ? ಬಿದ್ದಂತಾ 
ದಿತು: 
1 ವಿಭಧಪ್ರಿಯಾವೃತ್ತ | 
ಕುಡು ಪ್ರತ್ರವಿವಾಹಮಃಗಳದರುತ್ತ ಮಗಳ ಹಿಗ್ಗಿಕ್ಕೆ ॥ 
ಕೊಡಗಾಪ್ತಕಿಯನ್ನು ತಂಡೆಗಳಾಸವಾಗನುಡಂಡಕೆ ॥ 
ಮುಡೆರೂಗಿ ನಶಿಸ್ಮ ಕಾ ಮುಖ್ಯಾ ನುಹಸೀಗಳ್‌ । | 
ಹಂಡುಬಾಂಧವಕಿದು ತಾಳ್ಗಕತಿಪ್ರವೋರನನಳ್ಳೆರಿ 1931 


॥ ವನೇಂತಕಿಲಕ || 


ಇಂತಿತ್ಸ ವಂ ಬಡೆದ ತೊಡೆಸು ಮಿತ್ರಸಸ್ಸೀ | 
ಸುತಾಪದೆಲ್ಲಿಕ ಮತ್ತಿಯು ಸೋಳ್ಪೆನಜ್ಯೋ [1 
ಮತಾಗದೆನ್ಸತನು ಸಾಸಿಕೆ ಸೀಳಿದೀಗಳ್‌ | 


ಕಾಂತಾಕವಾಸಿ ಕರಿಕಾಮಸಿಗೇನತಕ್ಕಂ I ೪೩1 


— ೧೧೮ - 


( ಹಿಂದೆ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ) ಅಕೃಟಿಕೃಟಾ!! ಬಹಳ ಅನರ್ಥವಾಯಿತುಃ 
| ವ.ತ್ಕೇಭವಿಕ್ರ್ರ'ಡಿತಂ 11 
ನರಸಾಲಪ್ರಜ್ಛಿಯೋದೆ ತೋರ್ಪ್ರರಳಿದಾಸರ್ವಾಂಗ ಸೌದರ್ಯವಿಃ | 
ತಿರುವೀಶ್ರೀಕಘುನಾಥನಂ ಜನಕೆಸೊಮ್ಮೀದೆೊಮ್ಮೆ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ॥1 
ಮರೆದು ನೋಹಸಮುದ್ರಡಲ್ಲಿ ತನುನಂಮತ್ತಿಚ್ಛೈಕೆಂ ದಾಳ್ಮಿನಂ | 
4 ಮುಕುಗುತ್ತೆಂ ಜಿರಗಾಗಿ ತಾಯ್ಕಳಳಲೀದೆಂ ಮೂರ್ಛೆಯಂ ತಾಳ್ಮಪಕ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ರಾಹಾ ತಂದೇ ಜನಕಮಹಾರಾಜಾ! ಹಾ ತಾಯಿಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮೇಲಿ 
ಇನ್ನು ಈ ಕಾರುಣ್ಯವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲಃ 
\ 3. || ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ ॥ 
ಜನಕ6ಫುಸತ್ಯುಲುಗಳ | 
ಘನಮಃಗಳಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಖಿಯಲ್ಲಿ ॥ 
ಮುಳದೆಸ್ಲೊಳು ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯೊ | 
ಲಗುಕಃನೆಯ ಸೀವು ತಾಳ್ವಧಿದು ವೃರ್ಥಃ li ೪೫ |! 
ಆಗಲಿ! ಇವರ ದರ್ಶನವನ್ನಂತೂ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕಷ್ಟೇ1(ಎ`ದು ಎದ್ದು 
ಫಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ), 
ಕುಶಲವರು-- ತಾತ್ಕಾ ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರಚೇಕು. 
| ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಣಂತ್ತಾರೆ ) 
ಕುಮಾರಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞವೆಂಬ ೬ನೇ ಅಂಶವು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತ:. 





ಉತ್ತಗರಾಮಚರಿತ್ರನಾಟಕವು. 


೭ನೇ ಅಂಕವು. 
ಪ್ರಾ 


( ಆಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ ಇನು ಬರುತ್ತಾನೆ ) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಶಾಬಾಸ್‌ ! ಈ ಹೊತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು 
ನಮ್ಮ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, 
ದಾನವರು, ಮುನಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಪಕ್ಷಿನಾಯಕರು, ಸರ್ಪನಾಯಕರು 
ಮುಂರ್ತದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಹಾಗು 
ನಾತಾದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ " ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಮಹಾನುಭಾವ ವಾಲ್ಮಿಕಿ 
ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಪ್ಸರರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿಸಿ ತೋರಿಸತಕ್ಕವರಿದ್ದಾರೆ; ಅದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಮಂ 
ತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಟ್ಕ 
ಮಂಜಿಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೂಡ್ರುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳೆಗಳನ್ನೂ ಆಸನಗ 
ಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡು " ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ, ಅದೇ ಮೇರಿಗೆ 
ನಾನು ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಮುಂತಾದ ಯಾವತ್ತರಿಗೂ ಕೂತ್ರತಕ್ಕ 
ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು, ಇನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬರುವದೊಂದೇ ಉಳಿದದೆ. 
ಎನ್ಲರೂ ಅದೇ ಸಮಯಃ'ನ್ನು ಕಾದಿರುತ್ತಾರೆ. ( ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಟ್‌ ಅಗೋ 


ಚ| 
ಅಣ್ಣ ನಿಯ್ಯ ನು ಬಂದನು; 


₹ ವಸಂತತಿಲಕಂ ॥ 

ಭೂಕಾ:ತೆಪಟ್ಟಿದ ಸುಖಾನುಭಮಗಳಿರ್ದಂ | 

ಕೈಕೊ:ಡಿಹು ಮುನಿಯ ಸ್ಕವ್ರುತುಗಳನ್ನು || 

ಈ ಕಾಅಕಾದಿಕೆವಿಯಂ ಬಹ:ವಣಸಿಸಕ್ಕೆ | 

ಕಾಕುತ್‌ಸೃನಿತ್ರ ನಡೆತೇದಪನಣ್ಣ ನೀತ i 0 

( 150 ರಾಮಚಂದ್ರ ನು ಬರುತ್ತಾನೆ ) 
ರಾ--ಅಪ್ಪಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನೋಡತಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಟಿಕರಂಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ ಸೆ ಷ್ಟ? 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಹೌದು, ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾ ಈ ಕುಶಲವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಚಂದ್ರ ಕೇತುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕೂಡ್ರಿ 
ಸತಕೃದ್ದು; ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಲತ್ಮಣ ಪ್ರಭೆಗೆ. ಅಕ್ಕರೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿ)ಸಿಲೆ೨ದು ತಿಳಿದು ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಇಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜಾಸನವು ಇ ತಾವು ಕೂತ್ರಬೇಕು. 

ರಾ--ಒಳ್ಳೆ ೇದು, ( ಎಂದು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂಡು್ರುತ್ತಾನೆ ) 


( ಎಲ್ಲಕೂ ತಮ್ಮ ಕಮ ಒ ಸ್ಥಳೆಡಲ್ಲಿ ಕೊತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಿ ) 
ರಾ ಎಲ್ಛೆ , ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಾಟಕವು ಸಾಗಲಿ. 
(ii ಸೂತ್ರಧಾಕನು ಬರುತ್ತಾನೆ.) 


ಸೂತ್ರಧಾರಕ--ಎಲ ಎಲೈ! ಸತ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಂಥ ಭಗ 
ವಾನ'ವಾಲ್ಮಿ/ಕಿ ಮುನಿಗಳು ಸಕಲ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾನಿಸುವದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ:--ಜ್ಲನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನುಗಿ ತಿಳಿದುನೋಡಿ 
ಪಾವನಕರುಣಾದ್ಭುತರಸೆಮಯವಾದ ಯಾವ ಈ ನಾಟಿಕವು ನಮ್ಮಿಂದೆ ವಿರೆ 
ಚಿತವಾಯಿಕೋ, ಅದರಕಡೆಗೆ ಕಾರ್ಯಗೌರವವಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷ 
ಕೊಡಬೇಕು. 

ರಾ- ಈ ಮಾತುಗಳೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆೇನಂಸ3ಿ:- ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಯಸಿಗಳ ವಚನಗಳು ಅಮೃತದಂತೆ ಮಧುರವಾದನುಗಳು, 
ಅವರ ಜ್ಞಾನವು ಶುದ್ಧ ಸತ್ತಗುಣಮಯವಾದದ್ದು. ಆದದ್ದರಿಂದ ಅಂಥವರ 


ಮ ಡವ ip ಅಸ ಸತ್ಯಮದೀತೆಂದು ಸಂತಯನನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ) 
ಲಾಗದು. 
( ಪಡದೆ ಸಲ್ಲಿ, ಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ ) 


ಹಾ! ಪ್ರಾಣನಾಥಾ ಹಾ ಕುಮಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ಈ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಆರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನು ಒಬ್ಬಳೇ ಇದೆ ನೆ; ಪ್ರಸೂತಿಯ ಕಷ್ಟ ವುಪ್ರಾಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ; ನನ್ನ ಆಶೆಯು ಸಸ ತ ಇಂಥಾ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂ ರಮ್ಯ ಗಗಳು 
ನುಂಗಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತವೆ. ಆದದ್ದರಿಂದ ದುರ್ದೈವಿಯು ವ 
ಬೀಳುತ್ತೆ ಶೀನ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ-- ಅಕಟಿಕಬಾ!! ಇಡೆಃನೊ: ವಿಸರೀತ ಶಬ್ದವು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತದೆ ? 


ಸೂತ್ರಧಾರಕನು - 
ನ ಸಂತತಿಲಕ।। 
ಕಾಂತಾಸಡೊಳ್ಳಳುಹಿನಿಟ್ಟಿ ನು ಕಾನೆಯಾಂ 
ತಾ); ತನ್ನಕಾಜಿಸು ಧರಿತ್ರಿಯ FN 1 
ಗ ಪ್ರಸನಕಾಲಡೆ ko ನಣಸೊೋ | 


ವೆಂ ತಾಳದೇ ಕೆಡೆದನಳ್‌ ಸತಿ “fg il ೨1 


(ಗೆಂದು ಹೊರಟು ಹೋಗಸಿತ;್ವನೆ ) 


ರಾ ದೇವೀ, ಒಂದುತ್ಸಣ ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶವನ್ನು ತಾಳು; 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ -- ಅಣ್ಣು, ಇದು ತಾಟಿತನ್ನೆ: 
ರಾ- ಹಾದೇವಿ! ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸನಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಇ ಸೊಟ್ಟ ಪ್ರಾ 
ಸಖಿಸೆಸ! ಈ ನಿತ್ಕಶುಸೆಸೊಸ ರುನಸಿ»ಸ ನಿನಗೆ ದುರ್ಸೇವನ ಇಂಥಾ 
“ಕಷ್ಟವು ಒದಗಿತೆಃ 1 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಣ್ಣಾ ಇದೇನು? ಈ ನಾಚಿಕದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯುನಮೋ, 
ಅನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೊನಳು ಸವಾಧಾನದಿದ ನೊಡಿ 
ರಾ ಇಗೊ? ನೊಡು, ಈ ವಜ್ರಮಯ ನಾದ ರಾಮನು ಅದಕ್ಕೂ 
ಸಿದ್ಧನಾಗೇ ಇದ್ದಾನೆ. 
(ಆ ಬಳಿಕ ಒನೆಇಂದು ಕೊನನ್ನು 


ತೊಡೆ ರುಮೋಲಿ ಚೈೈಕೊಂಡಿತುವ ಸೃಢಥ್ವೀಗಂಗಾವೇವಿ 
ಯರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸೀತೆ ಬರುತಾ ಎಳೆ) 


ರಃ ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಬುದ್ದಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂಥ, ಅಗಾಧವಾದಂಥೆ 
ದುಃ ಖಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊತ್ತೆನು; "ದನ್ನ ರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಜೋತೆವನೂತು 


ಪ ಮೂಧಿ೯ ತಗ ನೆ) 


ಗಂಗೆಯು — 


ವನ ತತಿಲಕ।। 


ನಿನ್ನಿನ್ಸು ದು:ನಿಕದಿಕೌ ಮಿಥಿಕೇಂರ್ರಫೃತ್ತಿ, | 
ಲ್ಯಾಣಿ ನಿಟ ನಿನಗೆ ಸುತೆಸಡೇಳ್ಲಿಯಕ್ಲೊಂ 11 
ಇನ್ನಿತ್ತ ನೋಡೆನಳಿಮಕ್ಕಳ ಸೂರ್ಯವಃಕೆ | 
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— ೧೨೨ - 


ಜಾನಕಿ (ಜಾಗ್ರತಳಾಗಿ) ನಾನು ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಸೆಡೆನೆ:? ಒಳ್ಳೇದಾ 
ಯಿತು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ! ಹಾ ಆರ್ಯವುತ್ರತಿಃ! 
(ಎಂದ. ಹತ ಳಾಗುತ್ತಾಳ, 

ಲಕ್ಪ್ಮ್ಮಣಾ--(ಪಾದಗಳ ವೇಲೆ ಬಿದ್ದು) ಅಣ್ಣಾ! ಅಣ್ಣಾ! ಏಳು, ನಮ್ಮಕಲ್ಯಾ 
ಣ ವಾಯಿತು ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಕಾರಕವಾದ ಅಂಕುರಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾ. 
ಯಿತು (ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟವೇ! ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಅಶ್ರು,ಧಾರೆಯು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳುವ 
ದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಏನು ಮಾಡಲಿ? (ಎಂದು ಗಾಳೀ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ) 

ಪೃಥ್ವೀ.ಗಂಗಾದೇವಿಯರು - (ತೆಗೆ) ವಾಗಳೇ! ಏಳು ಏಳು] 

ಜಾನಕಿ (ಅತತ್ತತ 4) ಎಲೌ! ತಾಯಿಗಳಿಶಾ! ನೀವು ಯಾರು! 

ಪೃಥ್ವಿ ಈಕೆಯು ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯಮ್ಮನವರ ಕುಲದೇವತೆಯು ! 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು. 

ಜಾನಕಿ- ಎಲೌ ಮಹಾನುಭಾವಳೇ, ತಾಯೂ ಗಂಗೇ, ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. 

ಗಂಗಾ__ಮಗಳೇ! ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಸಂಪದ. 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸೌವಾ. 

ಲಕ್ಷಣ. ಇದು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಾಯಿತು. 

ಗಂಗಾ--ಮಗಳೇ! ಈಕೆಯು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಭೂದೇನಿಯು. 

ಜಾನಕಿ ಅಯ್ಯೋ ಔವಾ, ಇಂಥಾ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಘಂ 
ಡಿಯಾ? 

ಪೃಥ್ವೀ ಬಾರೌ ಮಗಳೇ, ಬಾರೇ, ಕಂದಮ್ಮ 

(ಎಂದು ಹೀತೆ ಮುನ್ನಪ್ಪಿ ಮೂರ್ಛಿತೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ) 

ಲಕ್ಸ್‌ ಟ್ರಾ ಒಳ್ಳೇದಾಯಿತು.' ಅತ್ತಿಗೆಯವರಿಗೆ ಗಂಗಾ ಭೂದೇವಿಯರೆ 
ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು ಪಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆನು. 

ರಾ--(ಎಚ್ಚತ್ತು ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಈಗನಡೆದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೊಡಿದರೆ 
ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಮನಸು ಕರಗುತ್ತದೆ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಭೂದೇ 
ವಿಯೂ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ 
ಅಕ್ವರೆಯು ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಅಥನಾ ಈ ಮೋಹದ ತೊಡಕು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾ 


೨ ೧೨೩ - 


ಡೆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಇದು 
ಸೆಂಸಾರಕ್ಕಿ 2೪.101 ಇದು ಎಂಥವರಿಗಾದೆರೂ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡದೆ. 
ಬಿಡಲಿಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗಂಗಾ-- ತಂಗೀ ಜಾನಕೀ, ಅಕ್ಕಾ ಲೋಕಮಾತೇ ಭೂದೇನೀ, ಏಳಿ 
ರವ್ವಾ ಏಳಿರಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳಿರಿ. 
ಪೃಥ್ವೀ ತಾಯಿ ಭಾಗೀರಥೀ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಡೆದು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಮಾ: 
ಧಾನಣನ್ನು ತಾಳಲಿ? 


||ವೆಸಂತತಿಲಕ|| 


ಫೋಣಸುರಾಲಯದ ರಾಕ್ಸಸಮಧ್ಯವಾಸ । 

ಪ್ರಾಕಿಭಡಲ್ಲಿ ಚಿನಕಾಲಮದಾಯ್ತು ಸಾಗು ॥ 

ವಿಿರ್ಫ್ಯದಾಗಿನದನಾಲಿಸಲತ್ಯ ಸಹ್ಯ? | 

ಕ್ರೂಣಸಸ0 ಮಗಳಿಗಾದುದಿರುಂ ದ್ವೀತಿಯಂ 11೪1 
ಗಂಗಾ ಅಕ್ಕಾ! ಲೋಕಮಾತೇ, ನೀನರಿಯದ್ದು ಯಾವದದೆ? 


|' ವಸು-ತತಿಲಕ || 


ಪ್ರಾಸಬ್ಭ ಕರ್ಮವಿಕ ಮೇಕೆ ಫಲಗಳನ್ನು | 
ೀರಲೈ ಜೀವಿಗಳಿಗೈದುವ ದೈವಕಿರ್ಜಾ ॥ 
ದ್ಧಾಕುಗೆಳೆಃ ತೆಹೆಯಬಳ್ಳ ಮಹಾನುಭಾವರ್‌ | 
ದಾಕುಂಟು? ದಾಸಿಡೆಗೆ? ತಾಯಿಧರಿತ್ರಿ! ಸೇಳೌ; 1೫8! 
ಪೃಥ್ವಿ- ಗಂಗಕ್ಕಾ, ನೀನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಠತಾಡುತ್ತೀ, ಅಥವಾ, 
ರಾಮಭದ್ರನಿಗಾಡರೂ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ದೆಯಲ್ಲವೇ? 
|| ವಸಂತಕಿಲಕ || 
ಚಿಕ್ಕಂದು ಕೈವಿಸಿದನಾಗಿನ ತನ್ನ ವಾಕ್ಯಂ 1 
ಮುಕ್ಳಪ್ಪುದು ಬಗೆಯಸೆನ್ನೆಸುಮಗ್ತಿಯನ್ನುು ॥ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳನಾ, ಕೈಕುರನು ಗಜಿಸಂ; ಪೃವಣಣ | 
ಕ್ಕಿಕ್ಕಂ ಸೈಸಂತೆತಿಯ ಸತ್ತಿಯ ಶೀಲವನ್ನು uN 
ಮ ಕ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣನಾಥರನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. 
ಪೃಥ್ವಿ ಆ ಏನೇ ಗಯ್ಯಾಳಿ; ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ" ನಿನ್ನ ಪ್ರಾ ಣನಾಥಕೇ? 


ಸೀತೆ--[ಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಇೇರಿಕ್ಳುತ್ತಾ) ಹೌದವ್ವಾ, ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೀನಂದ 
ದ್ದೇ ವಿಹಿತವದೆ- 


— (೧೨೪ ಎ. 


ರಾ- ತಾಯಿ ವಸುಂಧಕೇ! ಸತ್ಯವಾಡಿದಿ, ನಾನು ಇಷ್ಟು ಕರ್ಕಶನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಈ 
ಗಂಗಾ ಅಕ್ಕಾ ಮಹಾನುಭಾವಳೇ! ಭೂದೇವೀ! ನೀನು ಈ ಚರಾಚರ 
ಜಗತ್ತಿನ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದು ಅಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಅಳಿಯನ ಮೆಲೆ. ಮುನಿಸುಗು 
ಟ್ವಿತ್ತೀ? 
॥ ವ.ತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ: | 
ಬೆಳೆದಕ್ತೀಜನಸಲ್ಲಿ ಧುರ್ಯಕೆಮೆಸೆಸೈಂ, ಸ್ಲಿಸೊಳ್‌ ಏಿಡ್ಕಿಯ [ 
ದಳು ಲುಕಾಸ್ರಕದೆಲ್ಲಿ ದೊರದೊಳದನ್ನೆಶೀ(ಸನರ್‌ ನ:ಬುವಂ್‌ ॥ 
ನಳಿನಾಸ್ತಾನ್ಸಯ ಭೂವರರ್ಗಿಧು ಕುಲದ್ರ ವ್ಯಂ ಪ್ರಜಾರುಜನು | 
ಬಳಿಕೆ ಗೈವಕು? ಕುಸಿತ ಬಸರಿಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ತ್ತಮಿದಿತ್ತಲಿು WH 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಬಾಧಿತಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಿರುತ್ತಾರ್ಕಿ 
'ಅವರಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನವಳು, ಆದದ್ದರಿಂದ ಭಗವತೀ ಗಂ 
ಗೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ರಾ--ತಾಯಿಾ! ಭಗೀರಥರಾಜನ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವು ಇದೇ 
ಪ,ಕಾರ 'ಮೊದಲಿಂದ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ಬಂದದೆ. 
ಪೃಥ್ವಿ ಅಕ್ಕಾ! ಗಂಗಾದೇವೀ, ನಾನು ಯಾವಾಗಾಳೂ ನಿಮ್ಮವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಳೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಏನುಮಾಡಲಿ? ತಡೆಯಕೂಡದ ಪ್ರೇಮೊದ್ರೇಕ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದೆನು. ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಮಭದ್ರಸನಿಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ನಾನು, ಅರಿಯನೇ ಹ್ಯಾಗೆ? 
|| 5ಸ:ತತಿಲಕ! 
ಕ00ವೃನಃ ಕೊಕಿಡು ದೈವಡೆ, ಜೀವಜೇತೆ । 
ಸ್ಸಿ ದಂ ಕಫೊಡ್ಡಹನಳಲ್ಪ ಸನಂದಗೆಟ್ಟಿಂ ॥| 
ಕುಡು ಪ್ರಜಸಿಕೆಕೆ ಪುಣ್ಯವಿಕೀಸದಿ:ದಂ 1 
ತಾ: ಧೈರ್ಯದಿಂದಕಿ ಸಮರ್ಥಕೆಯಿಂದೆ ಬಾಳ್ಳ) Wl yn 
ರಾ_[ಕರುಣಾಶ್ರುಗಳನ್ನಿ ತಂದು) ಹಿರಿಯರು. ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ 
ದಯಾಳುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸೀತೆ--[ ಅಳುತ್ತಾ ಕೈ ಜೋಶಿಸಿಕೊುಡು] ಕನಾ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಾರದೇನೇ? ನಾನು ಈ ಹುಃಖನನ್ನು ತಾಳೆಲಾಕಿನು. 
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ರಾ- ಹೌದು, ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕ? 
ಗಂಗಾ--ವಾಗಳೇ! ಜಾನಕೀ! ಒಳಿತನ್ನು. ನೀನು ಸಾವಿರಾರುವರ್ಷ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಇರುವವಳಾಗು. 
ಪೃದ್ವಿ- ಮಗಳೇ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೂಸುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗತ 
ಕೃದ್ದುಂಟು, 
ಸೀ ತೆ.-ಅಯ್ಯೋ ನಾನು ಅನಾಥಳಲ್ಲವೇ? ನನ್ನಂಥವೆಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳೆ 
ಜೋಪಾನವು ಹ್ಯಾಗಾದೀತು? 
ರಾ--ಎಲೈೆ ಹೃದಯವೇ! ನೀನು ವಜ್ರಮಯವಾಗಿದ್ದೀ! 
ಗಂಗಾ--ತಂಗೀ! ನೀನು ಸನಾಥಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನಾಥಳೆಂಬದು ಹ್ಯಾಗೆ? 
ಸೀತೆ--ಇನ್ನು ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನ ಸನಾಥತ್ವವು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ 
ದ್ಹಿರಬಹುದು? 
ಪೃಥ್ವಿಗಂಗಾದೇವಿಯರು--ಛೀ! ಹುಚ್ಚೀ! ಒಳಿತನ್ನುಃ-- 
1 ವಸಂತಶಿಲಕ | 
ನಸ್ಸಿ ಜಗತ್ರಿಯಕೆ ಮಂಗಳೆಸುಪರಂಗಳ್‌ । 
ಸಿಸ್ನಾತ್ಮವ ಜಕಿವೆ ಜಾನಕಿ ಎಂತು ಸೇಳೌ ॥ 
ನಿನ್ಸಂಗಸ0ಗದೆ ಪವಿತ್ರತೆ ಪೆರ್ಕಿಕೆಮ್ಮೊಳ | 
ಕನ್ಯಾಶಿಕೋಮಜಿ ಬಗೆಸ್ಮನವ:ಡೈ ನೀನು !೯£॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ-- ಅಣ್ಣಾ! ಕೇಳಿದಿರಾ? 
ರಾ--ಇದನ್ನು ಜನರು ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು! 
[ ಸಡೆದೆಯಲ್ಲಿ ಕಬಕಲ ಶಟ್ಲಿಮಾಗ. ತ್ತದೆ] 
ರಾ--ಇದೇನೋ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸೀಕೆ-- ಔವಯ್ಯಾ! ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕೋಲಾಹಲದ್ಭನಿಯು ಏನು 
ಕಾರಣ ಆಗುತ್ತದೆ? 
ದೇವಿಯಂಬ್ಬರು-ಹಾ! ತಿಳಿಮಿರು; ೨. 
|. ಅರ್ಯಾಸೃತ.) 
ಮಿಸುಗುವನಭ;ದೊಳೆಸ್ತ್ರ 1 
ಪುಸಥಿಗಳ್‌ -ಜೃಂಭಕಾದಿಸಳವಕ್ಕೆ 11 
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ಕೈಶಾಶ್ವನುು ಕೌಶಿಕಮುಶಿ | 
ಡಕೆಕೊಕೆಹಕೆ ಯಥಾಕ್ರಮ ಗುರುಗಳ 000 
[ವುಶ್ತೆ ಸಬ್ಬನಾಗತ ಜೃ 
॥ ವಸಂತಕಿಲಕ | 
ಐ ಡೆಣಿ ಸೀತೆ ನತಿ ನಡಿಗಿ ತಾಬಿೂ | 
ಕಧಾಕಿವೌ ನನುಗೆ ಸಿನ್ನಸುತ್ರ ತ್ರಯುನ್ಮ ॥ 
ತಾ ಧ್ಯಾನಕೀಗೆಸತಿ ಚಿತ್ರವನೋಳ್ರಕಾಲ | 
ಕ್ಯಾಡೇವದಾಶರಥಿಯಾಡಿದೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು Week) 
ಸೀತೆ--ಇದು ಬಹಳ ಆನಂದದ ಮಾತಡೆ; ಯಾಕಂದರೆಃ--ಅಸ್ತ್ರದೇವತೆ 
ಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಿಃತಾವೇವಿಯರಿಗೆ 4 ಇನ್ನು ಇವು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತವೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು; 
ಹೌದು. 
ಗಂಗಾ-ಭೂಮಿಯರು 
॥ ವನ೦ಂತತಿಲಕ ।। 
ಸಿಮ್ಮೆಲ್ಲವರ್ಗೆ ನಮನು ಪರಮಾಸ್ತ್ರಗಳ್ಳೆ 1 
ನಿಮ್ಮ ಪರಿಗೃಹಿಸಿಡು ಪ್ರಭುರಾಮ ಭದ್ರ? ೫ 
ಸುವ್ಮನದಿ:ದೊಲಿದಿಕಾತನ ಬಾಲಕೆರ್ನೆ । 
ನಮ್ಮೊಳ್ಳಿ ತಾಯ, ನಿಮಗಿಕೆ ಶುಭೋದ ಸಗಳ ೧೨॥ 
ರಾ- ಈಗ ನನಗೆ ಏನಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು ? 


[| ವಸಂತಶಿಲಕ T 


ಆಸುಪಿಕ್ಕಯತಕಿಗಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ 1 
ತಾನೇಳ್ಳುದೆನ್ಸ ಕರುಣಾಕೆಸರೊರ್ನಿವಾರಕೆ ॥ 
ಏನೋ ವಿಕಾರವನು ಪ್ರಟ್ಯಿಪ್ರದೆಸ್ಕೊಳೀಗಲ್‌ W 
ನಾನೆತೆದೆ ನುಡಿಯಳಾಕಿನು ಹೀಗಿದೆದೆ 1 ೧೩ |! 
ದೆ;ವಿಯವಂಬ್ಬರೂ--ಮಗಳೆ:, ಈಗಲೆ? ನಿನ್ನು ಮತ್ಕಳು ರಾಮಭದ್ರ 
ನಂತೆ ಸಮರ್ಥರಾದರೆಂದು ತಿಳಿ 
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ಸೀತೆ ತಾಯಿಗಳಿರಾ, ನೀವು ಹೇಳುವದೆಲ್ಲ ಸತ್ಯವು, ಈ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುವರು ? 
ರಾ- ಅಯ್ಯೋ! 
॥ *ರ್ಯಾವೃತ್ತ | 
ಯಕಿವಕವಶಿಷ್ಠ ಸಕ | 
ಕ್ಸಿತಸಘುರಾಜೇಂದ ವ:ಕವರ್ಧಿಸಿಯುಂ ಐ 
ಕ್ಸಿತಿಜೆಯುವುರಿಯಳ್‌ ತನ್ಫಯ | 
ಸುತ ಸಂಸ್ಕೃರಿಸೆ ಕರ್ತರ ಕನ್ಯ - 1 ೧೪ 1 
ದೇವಿಯರು--ತಂಗೀ ಜಾನಕೀ, ನಿನಗೆ ಇದರ ಚಿಂತೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ? ಸ್ಮನೆ 
ಪಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ? ಈ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳಿಗೆ ನಾವೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ; ಅವರೇ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕ್ಷ ತ್ರಿಯೊ:?ಚಿತಸಂ ಸ್ಕಾರಗಳೆನ್ನು ಮಾಡತ 
ಕೃವರು. 
1! ಆರ್ಯಾವೃತ್ತ 11 
ಕಘುಜನಕರಾಸಿಸತಾ | 
ನೆಗಳುರ್ನೀಪಾಲಕೆಗ್ಗೇಮುಭಯರ್ಗೆ ॥ 
ಮಗಳೆ, ವಶಿಸ್ಕಾಂಗಿಕಸರ | 
ಬಗೆಯಿಂ ವಾರ್ಮೀಕಿಖನಂ ಗುರುವೆಸಿಪ್ಪೂ ul 0% 0 
ಠಾ ಶಾಬಾಸ್‌! ದೇವಿಯರು ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಅಣ್ಣ್ವಾ, ನಾನು ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳು ಕುಶಲವರಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. 
17 ವಸುತತಿಲಕಗ॥ 
ಶ್ರೀಕಾಮ ಕೇಳಿವಹಿ ಹುಖ್ಳಿಕೆ ಕಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾ | 
ಸಾಕುಗತರ್‌ ಸರಿಕಿಸುತ್ತಿಕೆ ನಿನ್ಫಮಕ್ಕಳ್‌ \ 
ತಾರುತೆಸ:ಡೆನಾನಿಸಹಿವಾಕಿರ್‌ | 
ವೀನಿರ್ಕಳಾದಿಕವಿಬಿ)0 ಕೈತಗೋತ್ರಕೃತ್ಯಕ್‌ Wl ೧೬॥ 
ರಾ--ತಮ್ಮಾ ಲ್ಷ್ಮಣ್ಕಾ ಈ ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ; ನಾನು ಹೆಚ್ಚನಾದೆನು; ನವಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯವಲ್ಲದು. 
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ಪೃಥ್ವಿ ಬಾ ಮಗಳೆ ಬಾ, ರಸಾತಳವನ್ನು ಪಾವನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಡೆ. 

ಸೀತೆ- ಔವ್ಯಾ ನಾನು ಇಂಥಾ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಿನನ್ನು ತಾಳಲಾರಿನು; 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೇ 1 

ರಾ ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಏನಾಗತಕ್ಕುದ್ದುಳಿದದೆ ? 

ಪೃಥ್ವಿ--ಔವಾ ಜಾನಕೀ, ಕೇಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸ್ತನಪಾನವನ್ನು ಬಿಡು 
ವವರೆಗೆ ಗಟ್ಟಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು. ಆ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 

ಗಂಗಾ- ಹೌದು ಈ ಮಾತು ಸಯುಕ್ಕಿಕವಾಗಿದೆ. 

( ಆ ಬಳಿ! ಗಂಗಾಪ್ತಥ್ವಿಃ ಜಾನತಿಯ.ರ) ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 

ರಾ--ಏನು ಕಡೆಗೆ ಜಾನಕಿಯ ವಿಲಯವೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತೇ ? ಹಾ 
ದೇವಿ! ದಂಡಕಾರಣ್ಯವಾಸದ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೆ?, ಎಲೈ ಚಾರಿತ್ರ ದೇವತೆಯೆ?, ನನ್ನ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊ:ದೆಯಾ? ( ಎಂನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎಲ್ಯ ಮಹಾನುಭಾವನ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ದಯಮಾಡ್ಕು ನಿನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಇಸೇ ಸರಿಯೇ ? 

( ನೇ 6ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಭ್ದ ಎಾಗ-ತ್ತದೆ ) ಇನ್ನು ವಾಡ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ ಭಗವಾನ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಬಡುವ ಪವಿತ್ರಾ ಕ್ವರ್ಯಕರ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸಿರಿ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ-- ( ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ) 

| ವನ೨ತತಿಲಳ ॥ 
ಗಂಗೋದೆ10 ಮಥಿಸಿರುಕಿ ತುಳುಕುತಿರ್ಕುಂ | 
ಸಂಗೂಢವಾಡುದು ಸುರರ್ಸಿಗಳಿಂ ಸ:ರಾಧ್ವಃ ॥ 
ಕಂಗಳ್ಳಿದಚ್ಛೆರಿ | ನಧೀಸಲಮಧ್ಯದೀದೇ | 
ಗೇಗುನುಹಿಟಹಿತಳತ್ತಿಗೆ ಬರ್ಷಳಳ್ಳು 1 ೧೭॥ 
(ಮತ್ತೆ ಪತದೆಯ ಶೆಚ್ಚನ) 
॥£ ಆಯರ್ವಾನೃತ್ತ ॥ 
ದೇವಿ, ಅಕುಂಧತಿ ಸಮ್ಮಂ | 
ಭಾವಿಸು ಸಂಗಾಧಿತ್ರಿಯರ” ನಾವು 0 
ಈವಧು ಸೀತೆ, ಮಹಾಸತಿ | 
ಫಾನಕಿ ನಿನಗರ್ನಿತಳ್‌ ಜಗದ್ಯಂದ್ಯೇ 1 060 


ee ಆ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಏನು ನಮ್ಮ ಸುದೈನವಿದು? ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಆಶ್ಚರ್ಯವು' 
ಅಣ್ಣಾ ಅಣ್ಣಾ! ನೋಡು, ಅತ್ತನೋಡು! ಓಹೋ! ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು! 
ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು ಎಚ್ಚತ್ತುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. 
(ಆ ಬಳಿಕ ಅರುಂಧತೀಹ(ತಾದೇವಿ ೨" ಒರುತ್ತಾರೆ.) 


ಅರುಂಧತಿಯ 
1]7ವ 50 ತಕಿಲಕ] 


ಬಾ ವೀಕನಣತಿ ಇನಕಾತ್ಮಜೆ ಸೀಕೆ ಬಾಗೌ | 
ಬಾ ನೇಗದಿಂ ಮಗಳೆ ಬಾ ಬಿಡು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಪತ್ಸದೊಳ್‌ ಸುಖದೆಸೊಕಿನ ಕಯ್ಯಸಿಟ್ಳೆ 0 | 
ಫೀನತ್ಸೈ ನಂ ಬದುಕಿಸೌ ಕೆಘುಸಿಂಹನನ್ಸು 1೧೯೪ 
ಸೀ '(ಸುರ್ತ ಮಾಡುತ್ತ) ಆರ್ಯಪುತ್ರರು ಏಳಬೇಕು, ಏಳಬೇಕು. 
ರಾ(ಎದ್ದ ಆನ:ದಭ೨ತನಾಗಿ) ಎಲೈ ಏನಿದು? (ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಹರ್ಷುದ್ಬತ 
ಯುಕ್ತನಾಗ) ಯಾರಿವರು? ದೇವಿಯು]! (ಹಾಸ್ಯಲಜ್ಹಾಯುಕ್ತನಾಗಿ) ಇವರು ಯಾರು 
ಮತ್ತೆ? ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯೇ? ಯಷ್ಯಶೃಂಗಶಾಂತಾದೇವಿಯರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ 
ಯಾವತ್ತು ಗುರುಜನರು ಆನಂದದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ; ಇದೇನು? 
ಅರುಂಧತಿ ಅಪ್ಪಾ ರಾಮಭದ್ರಾ, ಈಕೆಯು ಭಗೀರಥ ರಾಜನನಂಶದ 
ಕುಲದೇವತೆಯು, ಗಂಗಾದೇವಿಯು, ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 
(ಸಡದೆಸಲಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ ) 
ತೇಳ್ಳಿ ಜಗಡೊಡೆಯನೇ ರಾಮಭದ್ರಾ,, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರದರ್ಶನಕಾಲನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ._""ಇಂಥಾ ನೀನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾಗಜೀಕು; ಈ. ವೈದೇ 
ಜಯು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯು, ಆದದ್ದರಿಂದ ಅರುಂಧತಿಯಂತೆ ನೀನೂ ಈಕೆಯ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಈಗೃ 
ಸ್ಮರಿಸು; ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮಾಡಿ ಯಣಮುಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ಕಂ 
ಡಿಯಾ? 
ಆರುಂಧತಿ - ಈಕೆಯು ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯು, ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಭೂಪೇವಿಯ್ಲು 
(5ತದೆ ಮಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ.) 
ಕಂದಾ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೀನು ಈವತ್ಸೆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ-“ಏ ಭಾಗ್ಯ 
ಇಲಿನೀ ಭೂದೇವೀ, ಈ ನಿನ್ನ ಲೋಕಮಾನ್ಯೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯಕಡೆಗೆ ಅಂತಸತರ 
ಣದಿಂದ ನೋಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ? ಅದೇಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ 
೪ 


ಹಂ ದ. 


ಮಗನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಮಾತುನಡಿಸಿ ನಾನು ಇಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಳಾದೆನು. 
ರಾ--ನಾನು ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮಹಾದೇವಿಯರು ನಷ್ಟು 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನಾನು ನಿರ್ಲಜ್ಜನಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲೆ ತಾಯಿ 
ಗಳಿರಾ! ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಅರುಂಧತಿ --ಎಲಎಲೈೆ! ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಜನರು 
ಗಳಿರಾ, ಕೇಳಿರಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜಾಹೃವೀವಸುಂಧರಾದೆ:ವಿಯರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಅರುಂಧತಿಯೆನಿಸುನ ನನ್ನವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸೆಲ್ಪ 
ಟ್ರಂಥಾ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಾನ್‌ವೈಶ್ವಾನರನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಚ 
ರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳಂಥ ದೇವಯಜನಸಂಜಾತೆಯಾದಂಥ್ಯ ಸೂರ್ಯಕುಲಕ್ಕೆ ಸೊಸೆ 
ಯಾದಂಥ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಹೊಗಳಿ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ, ನಿಃಸಂಶಯತಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಒಡಂಬಡುತ್ತಾರೆ. ಇದ 
ಫೈ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನದೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ-- ನೋಡಿರಿ, ಈಪ್ರಕಾರ ವೂಹಾತ್ಮಳಾಡ ಅರುಂಧತಿಯಿಂದ ಹಂ 
ಗಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಿ£ತಾದೇವಿಯರನ್ನು ನಮ 
ಸ್ವರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೊಃಕಪಾಲಕರೂ, ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತೇಯಸಿಗಳೂ 
ಕುಸುಮವೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ, 
ಅರುಂಧತಿ - ಎಲೈ! ಜಗದೊಡೆಯನೇ, 
|| ವಸ:ತಕಿಲಕ।|| 
ಶ್ರೀರಾಮ ಕೊಳ್ಳಿವಗು ನಿನ್ನಯ ಧರ್ಮುಶತ್ಥಿ 1 
ಚಾಕಿತ್ರನೀವತಿ ಭವತ್ರಿಯೆ, ಪುಣ್ಯಶೀಲೆ ॥ 
ಆರಿಕ್ಕಿತುತ್ರಿಕೆಯ ಬಿಟ್ಟಿ ವಳೊದಿಗಿನ್ನು | 
ಪೂಕ್ಕಿಸು ನೀಂ ಕ್ರತುವ ಧರ್ಮನಿಧಾನದೀದೆ I ೨೦ 
ಸೀತೆ (ತನ್ನೊಳಗೆ) ಆರ್ಯಪುತ್ರರು ಸೀತಾದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಬಲ್ಲವರೇ ಇದ್ದಾರೆ. 
ರಾ೨ತಾಯಿ, ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ಸಡೆಯುತ್ತೇನೆ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನ್ನು 


ಸೀತೆ--ಎಲೈ! ದೈವವೇ ಬದುಕಿಸಿದಿ! 


- ಗಿಶ್ಮಿಣ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಅನ್ಮೊ ಜಾನಕೀ, ಈ ನಿರ್ಲಜ್ಞ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಭಿವಂದಿಸು 


ಸೀತೆ -ಅಸ್ಪಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ,-ಆದದ್ದಾಗಿ ಹೊಯಿತು; ದೀರ್ಥಾಯುಸ್ಮಂತ 
ನಾಗು, 

ಅರುಧಸಿ ಎಲೈ! ಮಹಾನುಭುಮಾಡ ಮಲ್ಮೀಕಿಗಳ್ಲೊ ಈ ಸೀತೆ 
ಯು ಮಕ್ಕಳುದ ಕುಶಲವರನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಿಹೆ ( -ಂದು 
ಹೊರಬುಹೆ ಗುತ್ತಿ) 

(ಬಳಿಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ, ಕುಶಲವರೂ ಬಸುತ್ತರೆ) 

ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಲ್ಫೈೆ ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಿ. ಈತನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಎ2 
ಶ್ರೀರಘುನಾಥನು; ಈತನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿಮ್ಮ ಕಕ್ಕನಾಗಬೇಕು; ಈಕೆಯು 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸೀತಾದೆಃ?ವಿಯು;) ಈ ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ಜನಕನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಾ 
ಮಹಾನು. 

ಸೀತೆ (ಶರ್ನಕರಣಾವ್ಭತ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ) ಔವಯ್ಯಾ ಘೂರಿನಶು? ಜನಕೆ 
'ತಾತರೇನು? 

ಕುಶಲನರು ಹಾ ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ! ಹಾ ತಾಯ! ಹಾ ಮಾತಾಮಹನೇ! 
ನಾನು ಈವೊತ್ತು ಧನ್ಯರಾದೆವು. 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು (ಹರ:ಷದಿಂಸಾಲಿಂಗಿಸಿ] ಮಕಶ್ಸಳಿಶಾ ನೀವು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯದಿಂದ ದೊರಕಿದಿರಿ. 

ಸೀತೆ ಫೂ, ಕಂದಾ ಕುಶನೇ, ಬಾಳಾ, ಲವ್ಕಾ ಬಾರಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ತಾ 
'ಯಿಯು ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ; ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತಿಕ್ಕಿಮುಕ್ಕಿ 
ಬೀಳಬನ್ನಿರಿ 

ಕುಮಾರರು-- (ಹಾಗೇ ಮಾತಿ) ಕಮ ವಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಇಂದಿಗೆ ಸಘೆ 
ವಾಯಿತು, 

ಸೀತೆ-- ಅಸ್ಯಾ ಮಹಾನುಭಾವನೇ, ವಾವಿಸ್ಮಿತಿಯೇ, ನಿನ್ನೆ ಅಡಿಗಳಿಗೆ 
ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ವಾಲಿಸಿ ಮಗಳೆ, ಚಿರಕಾಲದವರಿಗೆ ಹೀಗೆ? ಸಂತೋಷದಿಂಎರು? 

ಸೀತೆ ಈ ಮಾತಿನಕ್ಷಿ ಸಂಶಯವುಂಟಿ? ಇವರೆ? ನಮ್ಮ ಕುಲ೯ಂಸುಗೆ 
ಳಾಸ ಸತೆಷ್ಠರು, ಈತನು ನಮ್ಮ ಅಸ್ಪಯ್ಯನು, ಇನೆ? ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಯವಡಿ 


ಎ ೧೩೨ - 


ಇವರು ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆ ಶಾಂದೇನಿಯರು, ಇವರು. ಯಸಷ್ಯಶೃಂಗಭಾವನವರು, 
ಇವೇ ಸುಪ ಶ್ರಸಸ್ಮವಾಗಿರುವ ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರರ ಅಡಿದಾವರೆಗಳು, ಈತತು ಮೈದು: 
ನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ೨, ಇವರೆ ₹ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು. ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನನ್ನ 
ಣ್ಣ ಮುಂದಿದ್ದಾಕಿ, ಇನ ನ್ನು ನನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾತು ಆನಂದಸಾಗ 


ರದಲ್ಲಿ ಮುಂಳಗಿದೆನು 
( ನೈಪಥ್ಯದಲ್ಲ ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವೈರಿಯರಾಗುತ್ತ ದೆ) 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ (ಎದ್ದು ನಿಂತುನೋಡಿ, ಇಗೋ ತ್ರುಫ್ಪುನು ಲವಣಾಸುರನ: 
ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ-- ಕಲ್ಯಾಣಗಳಾಗಲಿ ಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದವೆಂದರೆ, ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು: 
ಒತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ. 
ರಾ ನಾನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ನನಗೆ: 
ಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರವೊಲ್ಬದು; ಆಥವಾ ಆಭ್ಯುದಯಗಳ ಟಾ! ಹೀಗೋ 
ಏನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ಹೇಳ್ಳು ಜಗತ್ತತಿಯೇೇ, ಶ್ರೀರಾಮಾ ನಿನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಹಿತ 
ತ ಮಾಡತಕ್ಕುದ್ದು ಉಂಟು? 
ರಾ-- ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಿತವುಂಟೇ? ಒಳ್ಳೇದು! ಮಹಾತ್ಮರ ಅಪ್ಪಣೆ: 
ಯಾದ ಕಾರಣ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. | 
॥ ಮುತ್ತೆ (ಭವಿಕ್ರಿ ಓಡಿತೆc 1 
ಯಾವೀಸತ್ಯಥೆ ದುಷೃತೇಗಳನು ಕೋದಿತ್ತೆಪ್ಪುದ್ದೆ ಕ್ರೀಯಮಂ | 
ಯಾವಶ್ಲೋ ಕೆಮಕೋಹಕಂ ಶುಭಕರ ತಾಯೇದದಿಂ ಗಂಸೆನೋಲ್‌ ॥ 
ಭಾವಿ ರ್‌ ಧೃೃತಕೊಸರಾಗಭಿನಯೇಗೋಡೀತಿದಂ ಭಾನಿಕೆ | 
ಶ್ರೀನಾಗ ಹ್ಮದಭಿಜ್ಞ ಪೂರ್ಣ ಮತಿ ಷೇಳೀದಿವೈಸತ್ಕಾವೈಮಂ 0 ೨೧1: 
ವಾಲ್ಮೀತಿ-ಬಳ್ಳ €ದು ಯಾಕಾಗವೊಲ್ಲದು. 


( ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗು ಶ್ತಾರೈ ) 
( ಸಮ್ಮೇಲನವೆಂಬ ಎಳನೇ ಅಂಕವು ಪರ್ಣವಾಯುತಿು ೨) 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತನೆಂಬ ನಾಟಿಕವು 
ತ ಬ 
ಸಂಪೂರ್ಣವು, 
॥ ಶ್ರೀರಸ್ತು ॥ 


ಜಾಣಾ 
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ಮುಂಬಯಿ ಸರಕಾರದವರು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಆರಿಸಿರುವ 


ಕಾದಂಬರಿ. 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹವಿ ಬಾಣಭಟ್ಟ, ನು ರೆಚಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಅರ್ವಾಚೀನ ಕು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ. ಗಂಗಾಧರ ಮಡಿ 
ವಾಳೇಕ್ವರ ರಮುರಿಯವರು ಮೂಲಕಥಾ ರಸಸ್ಟ್ರಾ ದನೆಗೆ ಕುಂದುಕೊರ 


ತೆಗಳಿ ಸು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸರಿವರ್ತಿಸಿರುವರು. ಪ್ರೆ ಜಟಾ? 
ಸರಳವರ್ಣನೆಯೂ ಅತ್ಯಾತ್ಟ ರ್ಯನನ್ನು :ಟುಮಾಡುನ Pk 
ಪಾಠಕರ ಅಂತಃಕರ ಣವನ್ನು ಹರಣ ಮಾಡುವವು. ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣದ 


ತಿ 


೨೦೦ ಪ್ರ, ತಿಗಳ ಡಿ ಶೀರ ಡಿ ಫಣತ ಉಳಿದಿವೆ. ಒಲ nಂ ಆಣೆ, 


-ವೇಣೀ ಸಂಹಾರ. 


(ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಗದಾ ನುವಾದವು), 

ಶ್ರೀ. ಮುಳಬಾಗಲರವರ ರಸಾ ಲವಾದ 'ವಾಣಿಯನ್ನೂ ನಾಟಿಕರಚನೆ 
ಯಲಿ ಅವ ಜಗಿಕುಣ್ಣು 'ಅದ್ರಿತೀಯ 'ಜಾಣೆ ಒಯನ್ನೂ- "ಉತ್ತ ರರಾಮಚರಿತ್ರ 
)ಿ ಓದಿದೆನೆರಿಗೆ' ಪುನ ಹೇ ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವೀರ pA ಈ ನಾಟಿ 
ಹ ಓದುವಾಗ ಆಯಾ ಪ್ರಸಂಗಾಸುಸಾರವಾದ' ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುಂಬಾಗಿ 
ವಾಚಕರು ತಟ್ಟನೆ ಮೈಮರೆತು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಬಿಡುವರು. 
ಹಿ ಮ ಆರಂಭಿಸಿದರೆ ಕೊನೆಯ _ “ಅಂಕವನ್ನು ಮುಗಿಸುವವತಿಗೂ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡಲು ಮನಸ್ಸಾಗದು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುಪ್ರಣದ ಪ ಪ್ರತಿಗಳೂ 
ತೀರುತ್ತ ಬಂದಿರುವವು. ಇದನ್ನು ಸರಕಾರದವರು IR 

ಮ: ಜೂರ ಮಾಡಿರುವರು. * ಬೆಲೆ ೧ ರೂ. 


ಮಾಲನಿಕಾಗ್ಗಿ ಖಿ, 
ಶ್ರೀ, ಮುಳ ಬಾಗಲರವರು ರಚಿಸಿದ ಈ `ಉತ್ತಮ ದ ದ್ವಿತೀಯ 
ಮುದ್ರಣದ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿಕುವದು. 
ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೂ ಶಿಕ್ಷಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯ ಕಮೀ 
ಶನ್ನ ಕೊಡುವೆನ್ರ. 
ಸನ್ಮಾನಿತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಕ. ನಿ. ನ, ಸುಫೆ. ಧಾಕವಾಡ, 


